
        
            
                
            
        

    
VLASTIMIL VONDRUŠKA

	Pomsta bílého jednorožce

	Hříšní lidé Království českého XXVI.

	
 

	Píše se druhá polovina 13. století. České království patří k nejmocnějším v Evropě. Právem, ale také s trochou závisti označují současníci českého krále Přemysla II. Otakara „králem železným a zlatým“. Kutnohorské doly chrlí neuvěřitelné množství stříbra. Obávaná česká vojska porážejí v krvavých bojích nejednoho nepřítele. Český král soupeří s Habsburky o titul římského císaře.

	Za pozlátkem slávy se však skrývají trhliny. Doma, v Českém království, zápasí Přemysl II. Otakar s vlastní odbojnou šlechtou. Páni si za časů jeho předků až příliš zvykli na slabou vládu a nyní jim pevná ruka vadí. Bojují každý s každým a všichni společně proti králi. Všem jde o jediné – ovládnout co největší majetek, urvat pro sebe co nejvíce moci. Je to doba nebezpečná a neklidná.

	Aby upevnil svou moc, buduje panovník nová královská města a také hrady. Jedním z nich je i nedávno založený Bezděz v severních Čechách. Výstavbou hradu a dohledem nad odbojnou oblastí je pověřen mladý královský prokurátor Oldřich z Chlumu. Zastupuje panovníka, velí královské vojenské posádce, vybírá daně, stará se o bezpečnost na cestách a také hájí zemské právo. Vyšetřuje hrdelní zločiny, soudí a vynáší rozsudky. I když všechny své povinnosti plní jistě svědomitě, vyniká především při řešení detektivních případů.

	
I. KAPITOLA

	[image: Image]

	Letní bouřky přicházely tady pod horami v severních Čechách většinou rychle a stejně rychle i odešly. K téhle se však schylovalo už od oběda. Nebe se zatáhlo šedavými mraky, v dálce hřmělo, pak se spustil prudký déšť, ale teprve za soumraku bouřka udeřila s plnou silou. Lidé se doma zděšeně křižovali, protože takové boží dopuštění už dlouho nepamatovali. Na nebi nad Bezdězem to vypadalo, jako by se otevřela gigantická pec, z níž šlehá oheň.

	Ale nebyl to bohužel oheň jediný. Na křižovatce, kde z frekventované královské silnice do Lužice odbočovala upravená cesta na panství mocných Ronovců, zapálil blesk střechu zájezdního hostince. Každý, kdo tudy projížděl, ho dobře znal. Spravovala ho usměvavá šenkýřka a podle upravené štěpnice se jejímu podniku říkalo Zahrádka. Naštěstí se uvnitř před deštěm ukrýval více než tucet pocestných, kteří se hned vrhli do hašení. O chvíli později přispěchali na pomoc lidé z nedalekých chalup. Pomohl i déšť a nakonec nebyly škody tak veliké, jak se jindy při bouřkách stávalo. Klidná nebyla ani posádka nedalekého Frýdlantu, neboť odlesk plamenů byl vidět až tam. I tenhle hrad patřil pánům erbu se dvěma zkříženými ostrvemi ve zlatém poli. Stál na konci strmého pískovcového ostrohu utopený v lesích a vypadal jako šelma, která se krčí připravená ke skoku na kořist. Blesky osvětlovaly mohutné hradby a střechy stavení. K hradní bráně vedla jediná pořádná cesta od nedaleké tvrze, které místní říkali Kvítkov a Němci Blumenstein. Po každé vichřici museli chlapi z cesty odklízet popadané stromy, protože jejich kořeny se kvůli pískovcové skále nikdy nedostaly tak hluboko, aby stromy odolaly silnému větru. Zatímco posádka se krčila v čeledníku vedle brány a při zapálené svíčce se chlapi mezi sebou sázeli, kolik stromů padne do rána, rodiny obou bratrů, kteří hrad společně vlastnili, seděly v paláci kolem krbu. V něm skomíraly plameny a vítr srážel dým komínem zpět do jizby. Okna roubeného patra paláce byla zakrytá okenicemi, ale vítr dvě utrhl a odkrytá okna blikala do bouřlivé noci jako kočičí oči.

	Vítr zlověstně hučel a urvané okenice tloukly do zdi tak hlasitě, že uvnitř budovy nebylo téměř slyšet vlastní slovo. Proto nikdo z obyvatel hradu neslyšel zoufalý ženský výkřik, který doprovázel pád těla z hradeb. Nikoli u brány, ale na opačné straně, nad ponurou soutěskou, jíž se příznačně přezdívalo Peklo.

	Dnem kaňonu, sevřeného strmými skalními stěnami, protékal Robečský potok a jeho břehy byly podmáčené stejně jako rozlehlá rašeliniště, která se táhla od Bezdězu až k Ploučnici. Místy byla půda tak měkká, že ji museli zpevňovat hatěmi, aby tudy kupci s těžkými povozy vůbec projeli. Dno Pekla ozářil blesk přesně ve chvíli, kdy tělo dopadlo na velký balvan, o který byl opřený uschlý zlomený smrk. Hlava udeřila o kámen, z temena se svezla bílá loktuše a odkryla vlasy barvy zralé slámy. Vzápětí ženina lebka praskla a tvář i balvan se zbarvily krví. Nešťastnice v tmavém soukenném šatu byla na místě mrtvá.

	Na hradě ji začali hledat až před polednem následujícího dne. To se již vyčasilo, nebe bylo bez mráčku a slunce vysušovalo zmáčenou krajinu. Anežku postrádala jako první její švagrová Háta, protože jí nepřišla jako jindy pomoci do kuchyně. Háta byla dobromyslná žena a k Anežce se chovala shovívavě, protože sama byla mnohem starší a klidně by mohla být její matkou. Anežce bylo nedávno teprve dvacet let a byla třetí manželkou Častolova z Frýdlantu. To byl starší bratr Hátina manžela Alberta. Častolovovi bylo dvakrát víc let než jeho ženě. I když byli spolu už tři roky, Anežka dosud k jeho zlosti neotěhotněla. V poslední době se proto často hádali a Častolov své ženě ostře vyčítal neplodnost. Vina musela být na ní, protože z prvního manželství měl dceru Keruši. Z druhého neměl děti žádné a zoufale toužil po synovi.

	Háta si nejdřív myslela, že Anežka zaspala proto, že se v noci snažila splnit Častolovovi jeho přání a konečně mu dát potomka, i když se téhle povinnosti vyhýbala. On si však uměl svá práva vynutit, protože vždycky jednal drsněji než její muž. Ti dva jako by ani nebyli bratři. Anežka byla zbožná a celkem bezbranná dívka, kterou nikdo na hradě neměl rád, ale Hátě jí bylo líto. Proto jí drobná provinění ochotně promíjela.

	Teprve když se v kuchyni objevil Častolov a už od dveří houkl, aby mu připravila něco k jídlu, pochopila, že se asi něco stalo. Pro jistotu však opáčila: „Řekni si své ženě. Na mě křičet nemusíš.“

	„To by se nesměla někde courat. Připrav mi něco teplého.“

	„Ona s tebou v noci nebyla?“

	„Ne! Až se objeví, vytmavím jí to,“ zabručel Častolov a aniž počkal na odpověď, rázně kuchyni opustil. Teprve teď začala Háta svou mladou švagrovou hledat. Protože se v kuchyni zrovna objevila její neteř Keruše, zeptala se pro jistotu, zda o ní neví ona.

	„Co je mi do ní?“ odsekla dívka nerudně. Byla jen o dva roky mladší než její ztracená macecha a bytostně ji nesnášela.

	„Tak se alespoň postarej o kaši. Je pro tvého otce,“ řekla popuzeně, otřela si dlaně o zástěru a oběhla komnaty v paláci. Na Anežku však nikde nenarazila. Vyšla na nádvoří hradu a zavolala si správce Děpolta. Ani on o své paní nevěděl. Ještě s jedním čeledínem prohledali celý hrad.

	„Nikde není,“ hlásil kolem poledne mrzutě. Po noční bouřce byla všude spousta práce a on musel hledat ženskou. Neměl Anežku rád, protože ho neustále napomínala a vykládala mu o křesťanských ctnostech a o tom, jaké hrůzy ho čekají v pekle, pokud bude hřešit. V čeledníku se jejím řečem občas srdečně zasmáli.

	„Brána byla v noci zavřená a ven urozená paní neodešla, tím jsem si jistý. Nikde není, opravdu!“ vykládal a ohlédl se, protože povoz zrovna přivážel další odvětvené kmeny, které čeleď odklízela z cesty před hradem. Na okamžik zaváhal, zda jí má říci o svém podezření, protože znamenalo další ztrátu času. Ale protože jistou odpovědnost ke svým pánům cítil, natáhl k Hátě ruku a pokračoval: „U hradby nad Peklem jsem našel tohle.“ Na jeho dlani ležel přetržený řetízek se stříbrným medailonkem. Patřil paní Anežce.

	O hodinu později přinesli čeledíni její potlučené a zakrvácené tělo na Frýdlant.

	* * *

	„Co dělala v noci u hradeb?“ zeptal se Albert z Frýdlantu svého bratra. On sám byl skoro o deset let mladší. Hátu si bral, když mu bylo dvacet a jí třicet let. Dala mu syna a dceru, ale ta zemřela záhy po porodu. Co však bylo podstatné, měla vysoké věno, bez něhož by spolu s bratrem hrad nikdy nepostavili. Slušné věno měla i mrtvá Anežka, i když rozhodně ne tak vysoké jako její švagrová. Proto si Albert osoboval právo mít na hradě hlavní slovo, i když byl mladší. Často se proto hádali, jak bývalo mezi bratry obvyklé. Vlastnit hrad společně nikdy nedělalo dobrotu.

	„Neměla to zkrátka v hlavě v pořádku,“ prohlásil nad mrtvým tělem své ženy chladně Častolov. „Bůh to vyřešil za mě. Řekl jsem jí to jasně. Pokud do konce roku neobtěžká, požádám pro její neplodnost církev o rozvod a vyženu ji.“

	„Jenže to bys jí musel vrátit věno, milý bratře,“ upozornil pohrdavě Albert.

	„Trochu úcty k mrtvému!“ napomenula švagra Háta.

	Jejich námitky přehlédl a pokračoval: „Našel bych si zámožnější nevěstu, takže bych jí věno klidně vrátil. Už jsem se začal rozhlížet po okolí. Vím nejméně o dvou dívkách, které bych si sem mohl přivést. No, alespoň nemusím čekat a hádat se s církví. Ožením se, co nejdříve to půjde!“

	„Anežka rozhodně nebyla dobrá manželka,“ ozvala se jeho dcera do trapného ticha, které zavládlo. „Ale promiň, teď mluvíš jako někdo, kdo na boží rozhodnutí nepočkal a osudu sám trochu napomohl.“

	„Do toho tobě nic není, jak mluvím!“

	„Mně jistě ne, ale být tebou, dala bych si na podobné řeči pozor před jinými. Kdo ví, co by mohlo lidi napadnout,“ pokračovala varovně Keruše. Byla to půvabná světlovlasá dívka s něžnou tváří, zasněnýma očima a drzým chováním. S otcem se v poslední době často hádala a několikrát od něj za to dostala nařezáno. Sice ne bolestivě, šlo spíše o symbolické vyjádření faktu, kdo má v rodině hlavní slovo, ale tím spíše se stavěla proti němu.

	„Má pravdu,“ potvrdila Háta, když postřehla, že její švagr rudne zlostí. „Má totiž víc rozumu než ty. Zvláště krajského popravce by to určitě zajímalo!“

	„Ženské nám nebudou mluvit do života!“ zařval a kopl vztekle do nosítek, na kterých leželo mrtvé tělo jeho nebohé manželky, div z něj nesklouzla na kamenité nádvoří před palácem.

	„Já bych to sice nevyjádřil takhle neurvale, ale bratr má v jisté věci pravdu,“ snažil se uklidnit rozjitřené vášně Albert z Frýdlantu. „Proč do našich věcí zatahovat někoho cizího?“

	„Ukládá nám to zemský zákon,“ upozornila zasvěceně Háta. Byla na vzteklé výlevy svého neurvalého švagra zvyklá. Na ni si nikdy nedovolil vztáhnout ruku, protože se svého mladšího bratra tak trochu bál. Albert z Frýdlantu byl urostlý rytíř, o půl hlavy převyšoval většinu svých příbuzných, měl mužně řezané rysy, a když o něco šlo, dokázal jednat rychle a nekompromisně. V boji na meče by nejspíše svého staršího bratra přemohl.

	„Přemýšlejte,“ pokračovala Háta směrem ke svému manželovi, i když mluvila ke všem. „Krajský popravce je strýcem téhle mrtvé chudinky. Co by asi tak udělal, pokud bychom ho nepožádali o vyšetření její smrti?“

	„Má pravdu,“ přidala se na její stranu zaraženě Keruše. Oba bratři se na sebe krátce podívali s útrpností mužů, kteří musí poslechnout radu ženy. Pak Častolov z Frýdlantu s přemáháním slíbil, že pro něj pošle a s pohřbem počkají, až vynese rozsudek.

	„Stejně tu nic nezjistí,“ konstatoval suše. „Víme, kdy zemřela?“

	„Nejspíše během té hrozné bouřky,“ řekl jeho bratr.

	„Nebo taky ne,“ protestovala vehementně Háta. „Nepamatuju se, že bych ji zahlédla to odpoledne před bouřkou. Mohla zemřít mnohem dříve.“

	„To nemohla,“ oponovala Keruše. „Zahlédla jsem ji před kuchyní těsně předtím, než se venku spustil ten strašný liják.“

	„Stejně jsme byli všichni v paláci,“ upozornil Častolov.

	„Tak co? Byla to nešťastná náhoda.“

	„Pokud nemůžeme přesně určit, kdy se zřítila dolů, nemůžeme s jistotou tvrdit, že jsme v té době byli všichni v paláci,“ odmítl to jeho bratr. „Tys zašel do stájí, aby ses podíval na koně. Tvůj hnědák snáší bouřky špatně. A já byl zase v čeledníku.“

	„Já musela ven pro vodu,“ připomněla Háta.

	„I tak to byla nešťastná náhoda,“ stál si na svém Častolov. „Pršelo, bahno a mokré kameny zatraceně kloužou, proto spadla.“

	„Měl bys pravdu, pokud by se svalila někde na nádvoří. Mně se to stalo taky, když jsem se z čeledníku vracel,“ řekl pomalu a zamyšleně Albert z Frýdlantu. „Jenže proč by lezla v takovém nečase na hradby? Nikdy tam nechodila.“

	„Proč jste se pohádali?“ zeptala se otce útočně Keruše.

	„Slyšela jsem, jak na ni křičíš.“

	„To vás nemusí zajímat. A stalo se to už včera ráno, takže to s její smrtí nesouvisí.“

	„Ale co když právě to byla poslední kapka, kdy pohár trpělivosti přeteče?“ řekla Háta a pokřižovala se. „Co když tam šla s přesným cílem? Rozhodla se, že si ze zoufalství sáhne sama na život. Jinak se její smrt vysvětlit nedá.“

	„Vzít si život je smrtelný hřích a takový člověk nesmí být pohřben v posvěcené půdě!“ vyhrkl polekaně Častolov. „Možná jsem se s ní někdy hádal, ale rozhodně si proto nezaslouží, aby byla zatracena! Tak mlč, ty jedna hloupá ženská!“

	„Pak musí popravce dojít k závěru, že to byla nešťastná náhoda,“ rozhodla suše Keruše.

	„Ale jak?“

	„Musíme mluvit stejně. A musíme vysvětlit, proč tam vůbec šla, abychom té nešťastnici neublížili v očích církve víc, než je nutné,“ vykládala Keruše. „Nemůžeme připustit, že by se zabila sama! Zřítila se dolů nešťastnou náhodou!“

	„Máš pravdu,“ přikývl Častolov, pak se pokřižoval, poklekl vedle nosítek s tělem mrtvé manželky, sepjal ruce a začal se modlit. Ostatní ho okamžitě následovali.

	* * *

	Krajský popravce Půta z Rotštejna dorazil hned následujícího dne. Se slzami v očích postál nad tělem své zemřelé neteře, pomodlil se za spásu její duše a pak se ujal úředních povinností. Prohlédl její tělo, nechal si ukázat místo, odkud se zřítila, nelenil a pečlivě prohlédl v soutěsce u potoka balvan, na kterém byly ještě zřetelné stopy krve. Vyslechl urozené obyvatele paláce a pak k nelibosti obou bratrů zamířil do čeledníku.

	„Od kdy má v záležitostech urozených nějakou váhu slovo poddaných?“ zlobil se Častolov.

	„Nepřejeme si, abys vyslýchal hradní posádku,“ potvrdil bratrova slova Albert.

	„Zastupuji spravedlnost a je na mně, jaké cesty zvolím při hledání pravdy. Souhlasím, že při stanovení trestů nahlíží zemské právo jinak na urozené a jinak na ty ostatní. To ale neznamená, že si nemohu jejich svědectví vyslechnout. Pro případné soudní jednání nemá samozřejmě slovo poddaného žádný význam, ale já se jich budu ptát nikoli jako úředník, ale jako truchlící příbuzný. Nebo mi v tom chcete zabránit?“

	„Běž,“ zafuněl nepřívětivě Častolov, otočil se a zamířil do paláce.

	„Mám tě doprovodit?“ nabídl se krajskému popravci Albert.

	„Do čeledníku trefím sám. Jak jsem řekl, jdu se vyptávat jako truchlící strýc, takže v takovém případě rozhodně nemáš žádné povinnosti k mému úřadu. Až si s posádkou popovídám, vrátím se do paláce a případ té smrti uzavřu.“

	Půtovi z Rotštejna to trvalo skoro hodinu, než se objevil v přízemní hodovní síni. Obě rodiny seděly u stolu a právě se chystaly večeřet. Ochotně přijal pozvání najíst se s nimi. Háta vrhla kratinký pohled na svého manžela, jako by říkala, zda pozvání na večeři není hlavní důvod, proč na Frýdlantu ztrácí krajský popravce vyšetřováním tolik času. Výpovědi měli dohodnuté, aby smrt paní Anežky vypadala bez nejmenších pochybností jako nešťastná náhoda. Tak mu to před chvílí také řekli.

	Protože se neslušelo během jídla hovořit o úředních záležitostech, rozprávěli o všem možném, počínaje rakouskými záležitostmi svého panovníka Přemysla a konče sporem mezi pány z Dubé a z Vartemberka. Mluvilo se i o tom, co místní rytíře zajímalo nejvíce, o lupičích, kteří od jara přepadli už pět kupců. A vždycky je pobili. Polapit je nebyla ovšem povinnost krajského popravce, ten se zabýval jen rodinnými záležitostmi urozených rodů. Za bezpečnost v kraji odpovídal králův zástupce na Bezdězu Oldřich z Chlumu, který měl pro podobné účely k dispozici ozbrojenou družinu. I když jí velel zkušený Diviš, lupiči stále unikali.

	Teprve když dojedli, služebná odnesla prázdné mísy a sám Častolov došel do sklepa pro dva džbány piva, oznámil Půta z Rotštejna výsledek svého vyšetřování.

	„Všechna vaše svědectví ukazují na to, že šlo o nešťastnou náhodu,“ vykládal rozvlekle. „Není mi ovšem zcela jasné, proč šla má nebohá neteř Anežka k hradbám nad soutěskou, když je to tak nebezpečné místo. A proč tam šla v dešti a v bouřce, které se, mimochodem, velice bála. Ale asi nějaký důvod měla. Nicméně zamlčeli jste mi jistou okolnost. Váš správce tam našel její medailon s řetízkem. Mohu ho vidět?“

	„Nic jsme ti nezamlčeli,“ ohradil se ostře Častolov. Jako manžel zemřelé ženy měl povinnost jednat s úřady. „Ta věc není podstatná a s neštěstím přece nesouvisí. Snad jen tak, že díky tomu medailonu jsme našli její tělo celkem rychle.“

	„Přesto ho chci vidět.“

	Háta se zvedla a odběhla. Za chvíli ale byla zpátky a položila před něj na stůl samotný medailon.

	„Kde je řetízek?“ zeptal se ostře Půta z Rotštejna.

	„Přetrhl se. Nenapadlo mě, že tě bude zajímat,“ povzdechla si Háta a vylovila z váčku u pasu i ten.

	„Ano, řetízek se přetrhl. Správce Děpolt mi popsal, kde ho našel. Bylo to dobrých pět kroků od hradeb. Pokud by má neteř přepadla přes hradbu nešťastnou náhodou, proč ležel tak daleko? Ne, za tou věcí je víc, než se zdá. Vidíte, co je na medailonu? Jednorožec. Má neteř věřila v jeho sílu, protože tohle zvíře symbolizuje čistotu, sílu a rytířství. A ve jménu těchto ctností, které zdobí nás, urozené, musím hledat pravdu. Podle mého názoru nešlo o nehodu.“

	„Ty se opovážíš obvinit mou ženu, že si sama sáhla za život?“ vybuchl popuzeně Častolov a rukou sevřel jílec meče.

	„Špatně jsi mi rozuměl,“ opáčil nevzrušeně krajský popravce. „Já se domnívám, že byla zavražděna. Ten řetízek se přetrhl, když zápasila se svým vrahem. Neubránila se. Musel to být silný muž, odtáhl ji k hradbě. V těch místech je velice nízká, chápu ovšem, proč jste ji postavili takhle. Přes rokli by žádný nepřítel nedokázal na hrad zaútočit. Ale není zase tak nízká, aby člověk přepadl náhodou. Vrah mou nebohou neteř svrhl dolů, ale nevšiml si toho přetrženého řetízku. Co nejdříve to půjde, svolám zasedání soudu, kde okolnosti smrti mé neteře za účasti předních rodů projednáme! Výpovědi se budou konat za účasti kněze a pod přísahou na svatý kříž.“

	
II. KAPITOLA

	[image: Image]

	Po prohlášení Půty z Rotštejna skončila večeře na Frýdlantu rychle. Napětí doslova viselo ve vzduchu a nikdo neměl náladu se bavit. Jindy spolu rodiny u stolu ještě poseděly a rozprávěly, zvláště pokud měly hosty, někdy se dokonce zpívalo a tancovalo, protože jeden muž z hradní posádky uměl hrát na fidulu a druhý na píšťalu. Jenže s ohledem na smrt hradní paní by veselice vhodná nebyla. Tím spíše poté, co krajský popravce vyšetřování uzavřel. Všichni u stolu nepřátelsky hleděli na Půtu z Rotštejna, protože je obvinil ze zločinu. Zatím se setmělo a znovu začalo poprchávat, takže by bylo zdvořilé nabídnout krajskému popravci nocleh. To byla povinnost Častolova z Frýdlantu, který ho k vyšetřování zavolal a jako starší z bratrů formálně na hradě vládl. Ale zjevně se k tomu neměl. Mračil se, upíjel pivo ze džbánku a tvářil se nasupeně.

	Ani Půta z Rotštejna však nevypadal spokojeně. Pokud by nešlo o jeho příbuznou, hodil by to celé za hlavu. Nebyl zvyklý se s urozenými rody hádat. Na rozdíl od správce kraje Oldřicha z Chlumu, kterého do úřadu dosazoval panovník, jeho si volila místní šlechta. Měl proto omezené pravomoci, k ruce nedostal žádné pomocníky a svůj úřad bral spíše jako čestný. Bylo to vlastně poprvé, kdy se dostal s někým vlivným do otevřeného konfliktu. Dosud řešil jen hádky mezi sousedy a spory o věno nebo dědictví. A také dohlížel na popravy poddaných, což nebyla pravomoc panovníka, ale jejich pánů. Vlastně ani nevěděl, zda má právo smrt urozené ženy vyšetřovat. Možná by měl případ předat na Bezděz.

	Co ho však trápilo ještě víc, byl strach. Vždycky cestoval sám, protože ho chránila autorita jeho úřadu. To všichni rytíři v kraji respektovali. Jenže Častolov neměl pro svou násilnickou povahu mezi sousedy dobrou pověst. On sám musel už dvakrát řešit spor, který tenhle rytíř vyvolal. Co když ho v noci zamorduje, stejně jako nejspíše zabil i svou ženu? Nikdo by se tak nedozvěděl o závěrech, které při vyšetřování učinil. Vlastně jen náhodou se doslechl o ztraceném medailonu a přetrženém řetízku. Bez něj by Anežčinu smrt všichni prohlásili s klidným svědomím za nešťastnou náhodu.

	„Neměli bychom se chovat nezdvořile,“ promluvila Keruše do ticha, které se trapně protahovalo. Významně se zadívala na svého otce i na strýce, nasupeně seděli vedle sebe v čele stolu, a pokračovala: „Rádi nabídneme panu popravci pohostinství, protože nemáme co skrývat. V téhle krajině nikdy nevíte, co se může stát. V nocích, jako je tahle, mají temné síly největší moc. Vždycky mi naskakuje husí kůže, když jdu nad tou strašnou soutěskou.“

	„To máš pravdu,“ potvrdila s pochopením její teta Háta.

	„Sama jsem v lese jednou zahlédla démona. Zachránil mě jen škapulíř s ostatkem svaté Ludmily, který stále nosím při sobě.“

	„Jste hloupé ženské,“ utrhl se na ně Albert. „Pravda ale je, že v noci si kůň snadno poláme v lese hnáty. A potulují se tu různí lotříci. Pane krajský popravce, přijmi prosím podle tradice předků nocleh pod naší střechou. Se vším, co k pohostinství patří. Zaručuji se za tvé bezpečí.“

	Půtovi z Rotštejna se zdálo, že tuhle nabídku pronesl podezřele ochotně, ale na druhou stranu nemohl podezírat každého. Pokud byl Častolovův mladší bratr nevinný, a to nejspíše byl, protože neměl nejmenší důvod své švagrové ubližovat, pak se vlastně zachoval logicky. Kdyby se totiž choval neurvale stejně jako jeho bratr, mohl by snadno do podezření upadnout i on.

	„Nemusíš se obávat, urozený pane popravce,“ ujala se znovu slova Keruše. „V paláci mnoho místa není a pro hosty tu zvláštní jizbu nemáme. Přenechám ti svou komnatu. Na dveřích je pevná závora. Já se vyspím na lavici v kuchyni.“

	„Děkuji ti, urozená panno,“ přikývl se zjevným ulehčením krajský popravce. „Nechtěl jsem, abyste si můj závěr vykládali špatně. Jistě se najde vysvětlení, kdo mou nebohou neteř zabil. Na hrad mohl proniknout někdo cizí. O tom však musí rozhodnout krajský soud. A teď mne prosím omluvte, jsem za celý den utahaný a rád se půjdu prospat.“

	Vstal a uklonil se. Ruku přitom položil na jílec svého meče. To gesto vypadalo bezděčně, ale věděl dobře, proč ho udělal. Postřehl ironický úšklebek ve tváři Častolova z Frýdlantu. Tenhle muž mu byl stále nesympatičtější. Skoro se už těšil, až ho začne za účasti rytířů vyslýchat.

	„Doprovodím tě,“ nabídla se vstřícně Keruše.

	Sotva oba zmizeli, Častolov zaklel: „To je ale bastard!“

	„Ráno bychom mu měli jeho hloupý záměr rozmluvit,“ navrhla zaraženě Háta. „My přece nikoho nezavraždili.“

	„A jak bys to chtěla udělat?“ zeptal se jí manžel. „Bude se ohánět zvyklostmi předků, že není na něm, aby uzavíral něco, o čem panují pochybnosti. A že musí, chtě nechtě, tu věc předložit k úvaze moudrým mužům našeho kraje.“

	„Máme jistou možnost,“ pokračovala o poznání odvážněji Háta. „Zkusme přijít na to, jak se mohl ten přetržený řetízek dostat na místo, kde ho ten pitomec Děpolt našel. Správce se taky mohl mýlit, protože třeba ležel blíž k hradbám.“

	„Nechám mu napráskat,“ skočil jí do řeči Častolov.

	„Měl o tom mlčet!“

	„Má žena má pravdu, milý bratře!“ zastal se jí Albert.

	„Jediný způsob, jak odvrátit podezření, je zjistit pravdu.“

	„Jestli si myslíš, že to hodíš na mě, aby ti hrad spadl do klína celý, tak to se pleteš,“ zařval brunátný zlostí Častolov z Frýdlantu a pěstí udeřil do stolu.

	Vrzly dveře a do hodovní síně se vrátila Keruše. Nepatrně se usmívala a hlásila, že vše zařídila ke spokojenosti pana krajského popravce, ale nevšímali si jí.

	„Nikdo tě neobviňuje,“ mírnil bratrovu zlost Albert, „ale uznej sám, že není jediný důvod, aby má rodina trpěla jen proto, že tvá manželka zemřela za trochu podivných okolností.“

	„Varuju tě! Já se vydírat nenechám,“ sykl nenávistně Častolov a vstal od stolu. Popadl Keruši za ruku a hrubě jí smýkl ke dveřím. „Pojď! Tady zůstávat nebudeme.“

	„Co chceš dělat?“ zeptala se polekaně.

	„Když to bude nutné, tak toho prolhaného Půtu zabiju!“ oznámil chmurně a táhl ji za sebou pryč. Dveře za sebou přirazil s mohutným prásknutím.

	„Je dost hloupý na to, aby něco takového udělal,“ povzdechl si starostlivě jeho mladší bratr. „Zajdu pro Děpolta. Když si tohle nadrobil, tak ať má taky nějakou odpovědnost. Posadí se před dveře do Půtovy jizby a celou noc bude hlídat. Hlavou mi ručí za to, že se v noci panu popravci nic nestane. Ráno pana z Rotštejna doprovodím až k bráně a dohlédnu, aby Častolov nevytáhl z hradu paty. I kdybych ho měl svázat a zavřít do sklepa. Necháme průchod spravedlnosti, protože my nic neudělali! A věřím, že nic zlého neudělal ani můj bratr.“

	* * *

	Půta z Rotštejna se v naprostém klidu dožil rána. Posnídal spolu s oběma rodinami kaši a pak Frýdlant opustil. Hned jak v zákrutě cesty zmizel jeho kůň, popadl Albert svého staršího bratra za ruku a odtáhl ho zpátky do paláce. Posadili se ke stolu v hodovní síni a Háta jim donesla pivo.

	„A teď vezmi rozum do hrsti!“ požádal Častolova. „Stačí mi tvé slovo rytíře. Zabil jsi svou ženu?“

	„Neštvi mě! Při Bohu všemohoucím přísahám, že jsem se jí ani nedotkl. Nevím, proč šla k hradbám, a netuším, jak zemřela. Stačí?“

	„Stačí,“ s ulehčením si oddechl Albert. „Jenže pokud má popravce pravdu, někdo to udělat musel.“

	„S Anežkou jsem se to ráno opravdu pohádal a dal jsem jí pár přes zadek,“ zabručel Častolov. Zkrotl a bylo zřejmé, že mu je podpora rodiny vhod. „Několik dní se mnou odmítala spát, vymlouvala se na bolesti. Jenže právě ráno jsem se dozvěděl, že v kostele složila před několika dny faráři terciářský slib, jako by byla nějaká jeptiška. Kromě jiného se zavázala, že se bude pět dní v týdnu vyhýbat manželskému loži na znamení zbožnosti a pokání. A pak mi měla dát potomka! Oznámil jsem jí, že ji vyženu.“

	„Takže si mohla sáhnout na život!“

	„Mohla,“ připustil trochu sklesle Častolov. „Nemysli si o mně nic špatného, měl jsem ji celkem rád, protože byla opravdu pěkná. To víš sám nejlépe. Jenže mě pořád štvala. Jak se o takových říká, měla radši kostel než postel. S hloupou ženskou se prostě žít nedá. To ale neznamená, že bych dovolil pošpinit její památku řečmi o sebevraždě.“

	„Ovšem za téhle situace by to bylo mnohem lepší řešení, než aby nás soudili pro vraždu!“

	„Jsem rytíř a nebudu lhát jen proto, abych si chránil krk!“

	„To tě ctí, Častolove, ale já tvrdím, že je to hloupé,“ přemlouval ho Albert. „Ten medailon jsi jí dal jako jitřní dar po svatbě. Byl tvé první ženy, pokud si vzpomínám. Anežka mohla být zoufalá a sama ho zahodila, protože tě v tu chvíli nenáviděla. Servala si ho ve zlosti z krku a přetrhla řetízek. To by bylo přijatelné vysvětlení, nemyslíš?“

	„Mohla ho ze zlosti zahodit, s tím souhlasím,“ připustil Častolov, „ale dolů sama neskočila. Bála se bouřky, třeba se chtěla někde ukrýt. Nebo něco zaslechla, naklonila se přes hradbu, zatočila se jí hlava a pak se to stalo. Existuje přece spousta vysvětlení, nemyslíš?“

	„To jistě existuje, ale skoro všechna jsou málo pravděpodobná. Uvaž, že budeme stát před našimi sousedy. Víš ty, s kolika z nich ses pohádal? Většina se ti bude chtít pomstít a výpověď, kterou nepodložíme svědectvím, odmítnou. Obviní tě, jsem si tím skoro jistý.“

	„A ty to připustíš?“

	„Požádáme všechny, kteří nosí náš erb, aby se za tebe postavili,“ navrhl po chvilce přemýšlení Albert. „Máme hodně příbuzných, třeba to bude stačit.“

	Častolov zvedl číši a s bratrem si připil. Vzápětí ale kratinkou chvíli souznění sám přerval, když prohlásil: „Pokud mne přesto obviní, opovím jim nepřátelství. Poteče krev!“ Albert si povzdechl a chladně bratra požádal, aby během dne neopouštěl hrad. Častolov mu to rozmrzele slíbil.

	Sebral ze stolu džbán s pivem a zabručel, že se půjde do své ložnice opít.

	Sotva zmizel, zavolal si Albert z Frýdlantu svou ženu.

	„Hned pošli pro našeho syna,“ nařídil úsečně.

	Záviš, rodem z Frýdlantu a teď podle nového sídla ze Stružnice, se nedávno oženil a pobýval ve dvorci své manželky nedaleko Lipé. S otcem se rozešel ve zlém, když se pokusil v opilosti znásilnit svou sestřenici Keruši.

	„Takže mu odpouštíš,“ přikývla spokojeně Háta. Ona sama se synem tajně dál udržovala styky, protože to bylo její dítě. Navíc o tom, jak to tehdy s Keruší bylo, měla jisté pochybnosti, protože Záviš se sice ohlížel po každé pěkné sukni, ale násilník nebyl. A Keruše zase uměla chlapy provokovat. Z vlastní zkušenosti věděla, že pravda bývá v takových případech obvykle někde na polovině cesty, navíc nebyli žádní svědci. Ale její manžel, jak byl jinak laskavý a shovívavý, Závišovi tuhle hanebnost prominout nemínil.

	„Neodpustil jsem mu,“ potvrdil její obavy Albert, „ale nemám jinou možnost, než se s ním smířit, pokud chceme na svou stranu získat co nejvíce příbuzných. Rodina jeho manželky je rozvětvená a může se nám hodit.“

	Šlechtické soudy probíhaly tak, že si obě strany, žalovaná i žalující, přivedly přátele. O vině se hlasovalo po vyslechnutí svědectví tak, že se přítomní rozestoupili. Vlevo se postavili za obžalovaného a vpravo za žalobce. Kde stálo více urozených mužů, ta strana spor vyhrála. Nešlo však jen o počet, ale také o váženost. Pokud se na jednu stranu postavil někdo velice vlivný, ta strana obvykle zvítězila, byť čítala méně rytířů.

	V tomto případě ovšem nebyl výsledek vůbec jistý, protože na straně Častolova bude stát jeho bratranec Jindřich z Dubé, který byl nejvyšším královským komořím. Jenže za práva zavražděné Anežky se budou prát její markvartičtí příbuzní v čele s Markem z Vartemberka a možná i s jeho sestrou Ludmilou jako manželkou královského správce Oldřicha z Chlumu. Těžko se tedy dalo odhadovat, která strana se může považovat za váženější. Proto bylo důležité, aby se dostavilo co nejvíce přátel, neboť tentokrát bude s největší pravděpodobností rozhodovat i počet rytířů, kteří se postaví za Častolova z Frýdlantu a jeho bratra Alberta. Háta na manželova slova přikývla, jako by chápala jeho nelibost, ale v duchu byla ráda, protože každý krok k usmíření, i ten vynucený okolnostmi, byl dobrý. Okamžitě si zavolala správce Děpolta, zíval únavou, protože v noci nezamhouřil oko, a nařídila mu ihned zajít za jejím manželem, protože chce poslat vzkaz do Stružnice. Pak šla vařit. Rozmrzele jí došlo, že všechno bude jen na ní. Švagrová byla mrtvá a neteř Keruše odešla do své komnaty s omluvou, že se v kuchyni na tvrdé lavici pořádně nevyspala a musí si odpočinout.

	Den však nakonec přece jen dopadl celkem dobře. Častolov se namazal, ale do večeře vystřízlivěl. Keruše se prospala a večer už zase pilně v kuchyni pomáhala. Prospal se i Děpolt, protože pro Záviše se měl vydat až následující den. Hátin manžel hlídal bránu a mohl na svou duši odpřisáhnout, že Frýdlant neopustil nikdo z rodiny ani z hradní posádky.

	* * *

	Dva dny po odjezdu Půty z Rotštejna pochovali mrtvou Anežku. Protože nikdo nezpochybnil její právo spočinout v posvěcené půdě, uložili ji v Dubé na hřbitově u kostela svatého Petra a Pavla pod velkou vrbou, kde byli pochováni všichni předkové Škopků z Dubé. K této rodové linii pánů ostrve se hlásili i Častolov a Albert z Frýdlantu.

	Hynek z Dubé zvaný Škopek je pohostil, a když mu pověděli o chystaném krajském soudu, nesmírně se rozzlobil. „V tom není nic jiného než zase nějaký markvartický úskok. Proč bys zabíjel svou ženu, Častolove? Viděl tě snad někdo? Jen proto, že se našel přetržený řetízek, by chtěli soudit rytíře? To se na to podíváme! Myslí si snad Marek z Vartemberka, že nám bude poroučet, když má na své straně Oldřicha z Chlumu? Zburcuji všechny příbuzné, nebojte se. A pokud dojde k bezpráví na Ronovcích, půjdeme do války. Už dlouho je tady v kraji mír.“

	Rodová válka v kraji skončila ve skutečnosti před třemi lety a uzavřel ji souboj, při kterém Oldřich z Chlumu zabil Beneše z Dubé a vzal si za manželku jeho snoubenku Ludmilu z Vartemberka. Takováhle pohana se neodpouštěla.

	Dva dny po pohřbu se život na Frýdlantu vrátil do obvyklých poklidných kolejí. Muži z hradní posádky dál odklízeli popadané stromy a dřevo sváželi na hrad, Albert spolu s bratrem a ještě s jedním čeledínem lovili v potoce ryby, teď po deštích jich tam byla spousta, a ženské se staraly o kuchyni.

	Pak se ale nečekaně objevil jejich soused Jan z Kvítkova, kterého doprovázel zamračený muž na koni. Na sobě měl plášť s erbem lvice.

	„Jsem Břeněk, bratr Půty z Rotštejna. Před několika dny pan krajský popravce navštívil váš hrad, ale dosud se nevrátil domů,“ oznámil útočně.

	„A co my s tím?“ podivil se Častolov. „Odtud odjel. Kdo ví, kam se zatoulal.“

	„Je kmotr mých dětí,“ doplnil svého druha o něco smířlivěji Jan z Kvítkova. „Když jel sem, zastavil se v mé tvrzi a slíbil, že to udělá i na zpáteční cestě, ale už jsem ho neviděl. Cesta z vašeho hradu do Kvítkova vede lesem, není kam odbočit, pokud nepočítám pár lesních průseků. Na koni se to dá k mé tvrzi pohodlně zvládnout ani ne za hodinu. Aby zabloudil, tak hloupý přece není. Ke mně nepřijel a nikdo ho už nezahlédl, a proto tvrdím, že se mu nejspíše stalo něco tady u vás.“

	„Pozor na to, co říkáš,“ sykl chladně Častolov z Frýdlantu a významně položil ruku na jílec meče. „Odtud odjel v pořádku. Viděli jsme to všichni, klidně můžeš vyslechnout i hradní posádku. Ten den nikdo z nás hrad na přání mého bratra neopustil. Je mi líto, ale my krajského popravce nehlídáme a ani neodpovídáme za to, co dělá.“

	„Zatraceně!“ zaklel Břeněk z Rotštejna. „V tom případě se mu muselo něco stát v lese. Je vynikající jezdec, ale přece jen… Pomůžete nám ho hledat?“

	* * *

	Pátrání po ztraceném Půtovi z Rotštejna se účastnila celá posádka a kromě obou hradních pánů i Častolovova dcera, protože Keruše na koni jezdila výtečně a milovala štvanice a hony. Trvalo několik hodin, než si spíše náhodou všiml Jan z Kvítkova asi v třetině cesty mezi Frýdlantem a jeho tvrzí, že jeden hustý keř má polámané šlahouny. Nikoli u země, jak by to bylo v případě, že by se jím dral kůň či zvěř, ale rovnoměrně asi v polovině výšky. Tohle znal, takhle si upravoval výhled skrze hustý keř člověk, který se za ním skrýval, aby sám neviděn mohl pozorovat cestu. Rohem svolal ostatní a začali prohledávat okolí polámaného keře. Záhy objevili koňské stopy, které je dovedly na mýtinu sevřenou mezi nízkými duby. Na jejím konci bylo pod hromadou větví schované tělo zavražděného krajského popravce. Byl nahý, v zádech měl zabodnutou šipku z kuše a v těle několik bodných ran, které mohl způsobit jedině meč. Šaty, zbroj i peníze byly pryč. Stejně tak zmizel jeho kůň.

	„Zase lupiči!“ konstatoval chmurně Albert z Frýdlantu, když se nejprve všichni nad mrtvým tělem pomodlili.

	„Nemyslím,“ vrtěl nesouhlasně hlavou bratr zavražděného popravce. „Střelili ho do zad kuší. Tuhle zbraň lupiči nepoužívají, nejvýše snad luky. A pak ho dobili mečem. Připouštím, že nějaký lapka může mít meč, ale to je spíše výjimka. Zbraní lupičů jsou sekery a kopí. Ne, mého bratra zabil rytíř.“

	„Chceš tím něco naznačit!“ vyštěkl svým obvyklým hádavým způsobem Častolov z Frýdlantu.

	„Jistě, chci naznačit, že tohle nebylo běžné loupežné přepadení,“ potvrdil zcela klidně Břeněk z Rotštejna. „Podle koňských stop číhal na mého bratra jediný muž. A byl tu s jasným cílem, zabít ho. Prohledejte pořádně okolí. Nepochybuji, že někde tady ukryl bratrovy šaty i zbroj. Jen hlupák by je odnesl a pokoušel se je prodat. Sedlák je nekoupí a urozený pozná, komu patřily. Mého bratra jako krajského popravce tu znali všichni. Vrah si nechal nejspíše jen peníze. Jenže můj bratr nebyl zámožný kupec. Vozil s sebou pouze pár stříbrňáků. Pro ty by ho snad nikdo nezamordoval. Ne, tohle nebylo obyčejné loupežné přepadení.“

	„A jaké tedy?“ rozčiloval se Častolov pobouřeně.

	„To nevím. Nejdřív to tady pořádně prohledejte!“ přidal se na stranu svého přítele Jan z Kvítkova.

	O chvíli později objevila Keruše ve vývratu mohutného buku pod hromadou listí oděv a meč krajského popravce. A o kus dál ležel mrtvý kůň s podříznutým hrdlem.

	„Tak, a je to jasné,“ konstatoval chmurně Břeněk z Rotštejna. „Hraje se tu hodně divná a krutá hra. Jako rytíř tady na místě přísahám, že krví pomstím zákeřnou smrt mého milovaného bratra.“

	„Já přísahám, že ti v té věci pomohu,“ zvedl hned Jan z Kvítkova ruku k nebi.

	„Můžeš počítat i s naší pomocí,“ ozval se vstřícně Albert z Frýdlantu. „Smrt pana krajského popravce uráží i naše rody, protože se stala na našem panství a způsobem, který ukazuje na nás. Ale jak jsem již řekl, nikdo z Frýdlantu to udělat nemohl. Na svědomí to má nejspíše rytíř, jehož chtěl nebohý pan Půta v jiné kauze obvinit. Aby se vyhnul žalobě, sledoval ho a využil chvíle, kdy se vracel sám z našeho hradu, a zabil ho. Asi si, hlupák, myslel, že podezření svalí na nás, protože netušil, že jsme byli opatrní a celý den po odjezdu pana krajského popravce jsme neopustili hrad.“

	„Ani v noci před jeho odjezdem, abychom na něj někoho upozornili,“ dodala Keruše. „Brána se střežila a já spala v kuchyni. Pokud by chtěl někdo opustit palác, vzbudil by mne. A ostatně, pokud by můj otec nebo strýc palác opustili, musel by je zahlédnout správce, který celou noc střežil vchod do mé jizby, kde Půta z Rotštejna spal. Jsou totiž hned vedle sebe.“

	„Zbytečně moc mluvíš,“ napomenul ji otec mrzutě. „My se nemáme proč omlouvat ani obhajovat. Jsme čestní mužové a nenecháme si žádné urážky líbit. Nuže?“

	Jan z Kvítkova rozpačitě přešlápl a pak podstatně mírněji Břeňkovi z Rotštejna navrhl: „Jistě, tady na místě nemá cenu dělat ukvapené závěry. Já pánům z Frýdlantu věřím. Došlo tu k hanebnému mordu, protože zločinec střílel ze zálohy a do zad. Tahle smrt je urážkou nejen severočeského panstva, ale i našeho vznešeného panovníka, protože byl zabit krajský popravce. Proto je třeba obrátit se na Oldřicha z Chlumu.“

	„Manžela Ludmily z Vartemberka!“ upozornil nepřívětivě Albert z Frýdlantu.

	„Nikoli jako na jejího manžela, ale jako na správce severních Čech a královského prokurátora!“ opravil ho ostře Břeněk z Rotštejna.

	
III. KAPITOLA

	[image: Image]

	Panoš Ota se svým přítelem Divišem cválali na koních tryskem v čele hradní družiny. Protože měli lepší koně než ostatní ozbrojenci z Bezdězu, získali před nimi náskok. Ten ale nehrál při pronásledování podstatnou roli, neboť lupiči měli náskok několik stovek loktů. Dokud jim jeli v patách po přehledných loukách, které z jedné strany lemovalo lesnaté návrší a z druhé rašeliniště, zmizet jim nemohli. Jenže blížili se k lesnatému koutu s rozeklanými skálami a podmáčenými nivami, který se rozkládal od křižovatky u zájezdního hostince Zahrádka až k řece Ploučnici. Už jednou jim tam lupiči zmizeli.

	To bylo na jaře. Tehdy je neviděli, šli jen po jejich stopách, a na křižovatce je ztratili. Ale dneska měli štěstí, protože na ně narazili přímo při přepadení. Jeli totiž na běžnou obhlídku, když kousek od vysokého pískovcového bloku, na kterém se jako orlí hnízdo vypínal hrad Jestřebí, zaslechli volání o pomoc. Popohnali koně a za březovým remízkem uviděli povoz, na jehož korbě se s mečem v ruce bránil z posledních sil prostovlasý muž v tmavém plášti lupičům. Jeden podomek už ležel u kol vozu v krvi a druhý klopýtal směrem k nim se šípem v zádech. Zhroutil se dřív, než k němu dojeli. Jakmile lupiči zahlédli družinu jezdců s kopími, na nichž se třepetaly praporce s královským erbem, všeho nechali a dali se na útěk.

	Muž na voze byl sice zraněný, ale žil. Jeho mrtvým průvodcům se stejně pomoci nedalo, a tak se panoš Ota s Divišem a ozbrojenci v patách místem přepadení jen přehnali. Kdo ví, zda se jim podruhé naskytne taková příležitost, aby tyhle drzé lapky konečně dostali na šibenici. Všem bylo jasné, že chytit zločince vyžaduje mít občas štěstí. To právě měli a museli ho popadnout za pačesy.

	„U Zahrádky se rozdělíme,“ křikl panoš Ota na Diviše. Velitelem hradní družiny byl sice jeho přítel, ale při pronásledování zločinců míval často hlavní slovo Ota, byť byl mladší, a navíc ani nebyl voják. Byl však rytíř a mimořádně odvážný, navíc bystrý, a proto ho Oldřich z Chlumu považoval nejen za svého nejbližšího pomocníka, ale tak trochu i důvěrníka. Diviš by nikomu nepřiznal, že nápady jeho přítele Oty vedou k cíli často spolehlivěji než ty jeho. Poslouchal jeho rady, ale aby si nezadal, vždycky to okořenil žertem nebo řadou připomínek. Jenže v plném trysku v sedle se moc řečí dělat nedalo. Proto jen zabručel: „Proč se máme rozdělit?“

	„Nemyslím, že by se odvážili pokračovat po hlavní silnici k Lipé, stejně tak asi neodbočí na Kravaře. Být jimi, pokusím se ukrýt v Pekle. Ostatně, tam nám nejspíše zmizeli i minule,“ vyrážel zadýchaně panoš Ota. Stál v třmenech a hnal koně, co mu síly stačily. „Takže jim nadjedu. Tam, co stojí chalupa té kořenářky, dá se mezi skálami sjet do údolí až k potoku. Pokud do Pekla vjeli, budu tam rozhodně dřív než oni, a obklíčíme je.“

	„Vezmi si pár chlapů.“

	„Stačí mi jeden. Zbytek si nech, ale tři pošli po cestě dál k Lipé a tři ke Kravařím. Nikdy nevíš, i panoš Ota se může mýlit,“ řekl Ota a zmlkl, protože nemohl popadnout dech. U zájezdního hostince se nezdržovali a rychle se rozdělili. Vlastní kaňon, jemuž se tu říkalo Peklo, začínal u kapličky pod Dračími skálami. Když dojeli na místo, Diviš přitáhl svému koni otěže a zpomalil.

	Podél Robečského potoka vedla dál mezi strmými skalními stěnami jen uzounká křivolaká stezka. Ležely na ní velké balvany, spadlé z vršků skal, místy cestu přehrazovaly trouchnivějící vzpříčené kmeny. Z ústí skal k nim vanul chladný vzduch a Divišovi se zdálo, že zaslechl jakýsi skřek. Pokřižoval se, jako každý voják se bál duchů a démonů.

	Pak postřehl kradmé pohledy svých druhů, kteří na tom s odvahou nebyli o mnoho lépe. Pokud by před nimi stál oddíl Tatarů, vrhnou se na něj bez jediného zaváhání. Pokud byl však tam ve skalách nějaký démon, raději nemyslet!

	„Chlapi, sesedneme!“ rozhodl rázně Diviš. „Zbraně do rukou a jdeme! Jestli je dostaneme dřív než Ota, máte u mě soudek piva.“

	Diviš byl známý svou šetrností, a když tohle prohlásil, postřehl, že to jeho vojáky nepovzbudilo, ale spíše utvrdilo v přesvědčení, že je čeká něco strašného. Byli však zvyklí poslouchat. V případě Diviše to ani jinak nešlo. Jeho jizva na tváři vypadala hrozivě i u stolu, kdy se nic nedělo, natož teď. Jen Oldřich z Chlumu a panoš Ota věděli, že velitel posádky na Bezdězu je ve skutečnosti dobrák a hrozivý vzhled si pěstuje proto, aby měl mezi vojáky autoritu.

	Diviš vyrazil první, jak se na velitele slušelo. Šel sice opatrně, ale neloudal se. Asi po stu krocích se stezka svažovala až k potoku a u něj v bahně uviděl čerstvé stopy koňských kopyt. Pousmál se, protože teď už nepochyboval, že se podaří lupiče dostat. Také ho trochu uklidnilo, že nějaké stopy vůbec našel. Kdyby tu žili démoni, už dávno by lupiče sežrali. Pokud se sem odváží oni, pak je zjevné, že v tomhle Pekle nebezpečí od nadpřirozených sil nehrozí. Skoro rozverně houkl za sebe: „Zatraceně, lemry líné, proč se tak loudáte? Nebo se snad něčeho bojíte, vy pitomci střapatí?“

	Stezka se kroutila mezi vysokými skálami, které stínily nebi a jen zřídka dopadaly sluneční paprsky až na dno k potoku. Z převisů kapala tu a tam voda a občas se cesta skláněla tak strmě, že měli co dělat, aby neuklouzli. Jejich pochod doprovázelo skřehotání žab a nad hlavami jim z nejasného důvodu kroužil havran. Ten jim na dobré náladě rozhodně nepřidal.

	Stezka byla nepohodlná, ale zase ne tolik, aby nemohli své koně vést na otěžích za sebou. Postupovali však pomalu.

	„Tohle vypadá, že nejsme první, kdo tudy v poslední době vedl koně,“ řekl ozbrojenec, který kráčel hned za Divišem. Jmenoval se Křesina a byl to jeden z mála mužů v posádce, co občas přemýšlel. Proto ho Diviš tak trochu protěžoval.

	„Tady je dokonce sekerou rozštípnutý kmen, aby nepřekážel. Řekl bych, že si lupiči tuhle cestu připravili pro případ, že by museli utíkat. To se asi podiví, až narazí na Otu,“ uchechtl se Křesina. „Už je určitě na druhé straně Pekla.“

	„Nezakřikni to,“ pokáral ho jeho druh. O vítězství se mluvit nesmělo, dokud nebylo v kapse. To věděli všichni. Křesina jen pokrčil rameny, protože on pověrčivý nebyl. Došli k místu, kde se údolí nepatrně rozšiřovalo a Robečský potok se rozdvojoval. Mezi jeho rameny se nacházela bažina porostlá rákosím. Stezka tu šplhala po úzké skalní římse nejméně čtyři lokty nad potok. Tady museli zpomalit ještě víc. Naštěstí o chvíli později klesla zpátky k potoku, jehož břeh byl dostatečně široký a kamenitý.

	„Podívej, Diviši,“ zastavil svého velitele Křesina, který si okolí všímal pečlivěji. Diviš měl oči upřené jen před sebe a věřil, že lupiče co nejdříve dostihnou. Voják ukazoval na kámen, na kterém byly znát stopy krve.

	Diviš se podíval nad sebe. Proti obloze se rýsovala kamenná hradba. Věděl, že tam někde na ostrohu stojí nový hrad Ronovců. Ukázal tím směrem a vysvětlil, že sem dolů asi shazují odpadky z kuchyně, možná vykuchané vnitřnosti. Nebo tu něco ulovila liška. Zbytečně ztrácejí čas.

	Kráčeli ještě hodnou chvíli, až dorazili na místo, kde se údolí zužovalo a ramena potoka se znovu spojovala do jediného toku. Tady byla stezka v mnohem horším stavu a přes ni leželo několik kmenů. Na jednom místě donesl potok ke vzpříčenému dubu pár prken a hromadu slámy, které vytvořily malou přehradu, přes niž se voda přelévala, jako by tu byl jez.

	V tu chvíli zvedl Diviš ruku, aby své druhy varoval. Před nimi byl slyšet nepatrný hluk, který ale hned ustal.

	„Jsou tam,“ šeptal vzrušeně Křesina.

	„Necháme koně tady,“ rozhodl rovněž šeptem Diviš.

	„A potichu, jako na honu!“

	S taseným mečem v ruce vyrazil a jeho druhové v husím zástupu za ním. Vyhýbali se větvím a opatrně našlapovali, zvláště tam, kde ležely na skále kamínky a štěrk. Svým cvičeným uchem Diviš postřehl, že stejně tak se někdo plíží proti nim. To mu připadlo divné. Ti lupiči se přece měli snažit uprchnout. Leda by narazili na panoše Otu a vraceli se.

	Před Divišem vyčnívala do cesty kamenná ostruha, která zakrývala pohled dál do soutěsky. Zatajil dech a udělal rychle poslední tři kroky. S mečem připraveným k obraně ostruhu obešel a tam narazil na panoše Otu, který držel meč ve střehu stejně jako on.

	Rozpačitě sklonil zbraň a zabručel: „Co ty tady?“

	„Zmýlil jsem se, ti lotři asi neutekli sem, do Pekla. To bychom na ně narazili,“ přiznal neochotně panoš Ota.

	V tu chvíli ukázal Křesina zpět, odkud přišli, a vykřikl:

	„Něco tam je. Slyšíte?“

	Všichni zatajili dech. Nemohli se mýlit. Skalní stěny přenášely zvuky daleko, každičký hlas se lámal do ozvěny, jako by přicházel z několika stran. K uším jim dolehlo zlověstné:

	„Za to mi zaplatíte. Ztratili jste svou duši. Já si pro vás přijdu!“ A následoval hrůzný smích, při němž tuhla krev.

	Většina vojáků včetně Diviše padla na kolena a začala se sepjatýma rukama prosit Boha o záchranu.

	Panoš Ota si jich nevšímal a s mečem v ruce se rozběhl po stezce tam, odkud jeho přítel přišel. Přes rameno ještě houkl: „To jsou oni. Někde se ukryli a počkali, až je minete. A teď nám chtějí uprchnout.“

	„Jsou to démoni,“ naříkal jeden z ozbrojenců a křižoval se. Křesina ho nakopl a pohrozil, že mu uřeže moudí, pokud hned nevstane a nepůjde s nimi. Ozbrojenci i Diviš se váhavě zvedli a neochotně vyrazili za panošem Otou.

	Lupiče však nedostihli. Měli velký náskok.

	Podle stop v bahně zjistili, že se ukryli do jeskyně na opačném břehu potoka, jen pár desítek kroků od onoho balvanu, na kterém Křesina objevil krev.

	* * *

	„Taková příležitost,“ zlobil se Oldřich z Chlumu, když se družina vrátila na Bezděz. Panoš Ota a Diviš stáli před ním jako spráskaní psi. O něco shovívavěji pokračoval:

	„Ale takový je prostě život. Nemůžeme chtít, aby se povedlo všechno. Co navrhujete?“

	Panoš Ota zvedl oči od země a začal tím, o čem s Divišem diskutovali na zpáteční cestě. „Víme o těch lotrech už celkem dost. Na jaře i teď nám unikli a pokračovali na panství pánů z Dubé. To není náhoda.“

	„Ale také žádné překvapení,“ přerušil ho s nepatrným pousmáním Oldřich z Chlumu. „Na téhle straně kraje patří pánům zkřížených ostrví a jejich přátelům většina půdy. Kam jinam by ti lupiči měli uprchnout?“

	„Vy si z nás utahujete,“ zabručel rozmrzele Diviš.

	„Já to tak nemyslel,“ omlouval se jejich pán pobaveně.

	„Jste ještě zklamaní z neúspěchu a neuvažujete proto jasně. Jen jsem chtěl upozornit, že hypotézy mají smysl pouze tehdy, pokud objasňují něco, co není na první pohled zřejmé.“

	„I když je zřejmé to, co jste nám právě vytkl, stojí za úvahu, že se většina loupeží stala poblíž Jestřebí,“ ujal se znovu slova panoš Ota. On se své myšlenky tak snadno vzdát nechtěl. „Před třemi lety jste popravil loupeživého rytíře Adalberta z Jestřebí a chvíli tu byl klid. Pak hrad koupil Jindřich z Dubé, a ejhle! Přepadá se dál.“

	„Jenže on je nejvyšším zemským komořím,“ kroutil nesouhlasně hlavou Oldřich z Chlumu. „Ne že by nejvlivnější zemští úředníci nebyli schopni spáchat zločin, ale tohle je na muže v jeho postavení naprosto bezvýznamná prkotina. Kvůli zboží jednoho kupce nebude riskovat. Navíc tráví většinu času na královském dvoře. Tady v kraji nebyl ani jednou, když se tu ty zločiny staly. Není tu ani dneska, to vím jistě.“

	„Mohl přepadávání svěřit do rukou někoho z Jestřebí. Správce mu tam dělá jeho nevlastní bratranec,“ držel se svého nápadu panoš Ota.

	„Druhou zásadou dobré hypotézy je co? Že musí vycházet z faktů. To, že se loupeže staly poblíž Jestřebí, nic neznamená. Protože technicky vzato, skoro polovina se jich stala v lesích na cestě k našemu Bezdězu. Vrhá to podezření na mě? Nebo na vás?“

	„Nejsou to obyčejní lotříci! Výtečně jezdí na koních a své oběti zabíjejí mečem nebo kuší,“ hájil svého přítele Diviš. „Nemůžete popřít, že to musí mít na svědomí rytíři. Žádní pobudové z venkova.“

	„Rytířů žije v kraji nejméně stovka.“

	„Ovšem ne každý by prchal ke Kravařům. Ti na jaře zmizeli na křižovatce u Zahrádky. A ti dneska taky. Vlákali nás do Pekla, pak se vrátili k zájezdní hospodě a pokračovali dál. Kdyby jeli do Lipé, naši by je asi potkali. Poslal jsem tím směrem tři jezdce.“

	„Jak jsi před chvílí přiznal, poslal jsi je i ke Kravařům,“ upozornil Oldřich z Chlumu. Teď hovořil soustředěně a dlaní si mnul svou pečlivě pěstěnou bradku. Byl to vysoký muž, výtečný rytíř, ale také mimořádně vzdělaný. Díky tomu se stal nejlepším vyšetřovatelem a král Přemysl ho pověřoval řešením nejzamotanějších případů. Současně mu do rukou svěřil hrad Bezděz a správu severních Čech, které patřily spolu s jihočeským dominiem Vítkovců k nejodbojnějším částem jeho království. Tenhle složitý úkol Oldřichovi z Chlumu ulehčil sňatek s Ludmilou z Vartemberka, díky němuž se mohl alespoň někdy a v omezené míře spolehnout na pány erbu lvice, tedy na Markvartice. Na druhou stranu si tím ovšem znepřátelil mocný severočeský rod Ronovců, honosící se erbem se zkříženými ostrvemi. Jenže vládnout ve shodě se všemi urozenými rody by nedokázal snad ani Ježíš Kristus.

	„Ano, poslal jsem pár chlapů ke Kravařům,“ připustil Diviš klidně. „Jenže tím směrem je krajina z velké části pustá, lesnatá, vesnice spočítáte na prstech jedné ruky. Pro šikovné lupiče rozhodně není problém se někde tam ukrýt. Tihle dokázali, že to umějí výtečně. Samozřejmě kromě jiného proto, že to tam dobře znají.“

	„Takže ze stovky rytířů, o kterých jste hovořil, můžeme vzít v úvahu nejvýše tak tucet, kteří tam mají své tvrze,“ dodal panoš Ota. „Lupiči rozhodně nemohou sídlit na opačné straně kraje. Po úspěšné loupeži museli vždycky odvézt a ukrýt kořist. A jak víte, můj pane, brali nejen peníze, ale i zboží.“

	„I to je hodně podezřelých. Co ten kupec, kterého jste zachránili? Je to první svědek, kterého vlastně máme,“ změnil Oldřich z Chlumu téma hovoru. Považoval v tuhle chvíli za předčasné spekulovat o lidech, na něž se jeho pravomoc vztahovala jen omezeně. Pokud urozeného zločince nechytil při činu nebo nezvratně neusvědčil za pomoci jiných důvěryhodných rytířů, neměl právo žádného urozeného muže obvinit, dokonce ho ani vyšetřovat.

	„Ti lupiči nemají srdce,“ řekl hořce Diviš. „Dříve se loupilo, ale nemordovalo. Jenže tihle vždycky všechny přepadené pobijí.“

	„Nechtějí mít svědky, to je jasné. Jenže nechápu proč. Zachráněný kupec tvrdí, že všichni čtyři lotři měli na obličejích masky,“ pokračoval panoš Ota věcně. „Byly to obyčejné šátky s prostřiženými otvory pro oči, ale na nich byly namalovány jakési magické klikyháky. Červeně, jako by je ďábel napsal krví.“

	„Dětinské hrozby působí obvykle nejspolehlivěji,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Pokud by je někdo po cestě zahlédl, budou se vyděšení lidé dívat na masky a nevšimnou si ničeho jiného. Obličej skryješ, ale co koně? A zbraně? Pokud přepadne pár pěších pobudů v hadrech kupce a mají jen sekery a kyje, nedokážeš je podle těch věcí poznat, ale podle koně a meče ano. Proto přepadené vždycky zabili. Takže souhlasím, jde o rytíře. Protože jsou čtyři, předpokládám, že urozený je jen jeden nebo dva a doprovází je služebníci, kterým mohou věřit. Musí to být v každém případě lidé, kteří umějí výtečně jezdit na koni. To předpokládá i u těch služebníků vojenské zkušenosti, mám pravdu, Diviši? Ale víc nám svědectví toho kupce neřekne. Inu, nedá se nic dělat. Promeškali jsme výtečnou příležitost.“

	Vrzly dveře a na prahu se objevila Ludmila z Vartemberka. Věděla, že její manžel není rád, pokud ho zbytečně ruší během porady s pomocníky, ale měla jeho souhlas to učinit, pokud šlo o něco, co nesneslo odklad. Oldřich z Chlumu to tak pochopil a zvědavě se zeptal, co se děje.

	„Přijel Břeněk z Rotštejna. Zavraždili jeho bratra, který zastává úřad krajského popravce,“ řekla s důrazem na poslední slova. I když tuhle větev svých příbuzných v lásce neměla, pořád to byli rytíři markvartické krve. A tady šlo o pořádek v kraji.

	
IV. KAPITOLA
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	„Tak ho sem přiveď,“ rozhodl trochu rozmrzele Oldřich z Chlumu. „Ota a Diviš tu zůstanou.“

	„Přinesu trochu vína,“ nabídla se Ludmila z Vartemberka, což v její řeči znamenalo, že chce být u toho. Jinak by se džbánem poslala sklepníka.

	Oldřich z Chlumu svou mladou ženu miloval pro všechny naivní drobnosti, jimiž se snažila stát mu po boku a pomáhat. Byla vychována v klášteře, a měla proto vzdělání, jaké se nedostalo většině urozených žen v okolí. Díky tomu se zajímala o víc než jen o domácnost, a pro svou bystrost byla při vyšetřování někdy i užitečná. To ovšem nevyvažovalo obtíže, které to s sebou neslo.

	Ludmila měla klášterní výchovu, proto mnohé ze života prostých lidí nechápala a zkušený rytíř ji dokázal snadno obelhat. Navíc nemohl Oldřich z Chlumu před urozeným panstvem v kraji připustit, aby mu s úřadem pomáhala žena. Manželky doprovázely své muže na hostiny a hony, ale nemohly se plést do jednání úřadů. Ani český král nedovoloval své druhé ženě Kunhutě, aby se mu pletla do panovnických záležitostí. Jenže Oldřich měl svou ženu příliš rád na to, aby ji zraňoval, a tak v rozumné míře její pomoc připouštěl.

	„Přines prosím taky trochu medoviny,“ řekl. Tu měl raději než víno a obával se, že ho čeká náročné jednání. Žil střídmě, ale trošku medoviny si občas dopřál.

	Sotva Ludmila z Vartemberka vyšla z rohové komnaty purkrabského paláce, kterou Oldřich z Chlumu používal jako svou pracovnu pro neoficiální jednání, podotkl panoš Ota nevinně: „Těch problémů se zločinci je pořád víc a víc. Ještě štěstí, že jsme na to čtyři.“

	Jeho pán na něj vrhl rozmrzelý pohled. Neměl náladu na žertování, což jeho pomocník okamžitě pochopil a tiše se omluvil.

	Zůstali v tichosti sedět a čekali, než se otevřely dveře a vstoupil Břeněk z Rotštejna. Znali se od vidění a rozhodně nebyli přátelé. Se svými příbuznými, kteří vlastnili hrady kolem Turnova, si příliš nerozuměl ani Ludmilin bratr Marek z Vartemberka. Byli to zvláštní lidé, zahledění do sebe a ovládáni zálibami v rituálech, které měly ke křesťanské pokoře rozhodně daleko. Jednou o nich Ludmila s pohrdáním prohlásila, že skalní hrady, ve kterých většina z nich žila, čpí pohanstvím. Rotštejn nebyl v tomto ohledu výjimkou.

	Břeněk byl podsaditý mladík s černými vlasy a zamračeným výrazem ve tváři. Měl srostlé obočí a úzké zahořklé rty. Při jednání postrádal obratnost svého zavražděného bratra Půty, ale byl rozhodně lepším bojovníkem. V Lužici se účastnil tří turnajů, a i když žádný nevyhrál, zaujal diváky svou vytrvalostí a odvahou. Dosud byl svobodný a zájem o něj zatím projevovaly jen postarší zámožné vdovy. To se teď určitě změní, protože zdědí bratrův hrad a díky tomu mu začnou nabízet své neprovdané dcery zámožní rytíři z okolí. Stal se pro manželství dobrou partií. Oldřichovi z Chlumu se hlavou mihlo, že i tuhle okolnost musí vzít do úvahy v souvislosti se zavražděním jeho staršího bratra. Uvítali se, ale Oldřich z Chlumu ho nevyzval, aby přednesl svou žádost. Čekal na svou ženu. Navzdory netrpělivosti se dokázal ovládnout i Břeněk z Rotštejna, protože se v přítomnosti panovníkova zástupce neslušelo, aby hovořil první a bez vyzvání.

	Ludmila z Vartemberka se objevila až po hodné chvíli celá zadýchaná. Omlouvala své zpoždění a sama všem nalila do číší víno. Svému manželovi podala pohárek se zlatavou medovinou a přitom mu tiše pošeptala, že nemohla ve sklepení už žádnou najít, protože asi všechnu vypil.

	Oldřich z Chlumu nekontroloval zásoby, to byla povinnost Divišovy manželky Marty, která se starala o panskou kuchyni. Jako bývalá šenkýřka měla v tomto ohledu zkušenosti. Bylo zbytečné o tom teď přemýšlet. Vytkne jí to, až tady skončí.

	Ludmila se usadila na lavici pod oknem vedle vyhaslého krbu. I když se pomalu chýlilo k večeru, venku bylo teplé počasí a bylo zbytečné topit. Oknem pronikal do jizby příjemný vánek a z lesa na svahu pod Bezdězem byl slyšet hlas kukačky.

	Po formálních proslovech mohl konečně Břeněk z Rotštejna začít svou věcí. Stručně popsal, proč odjel bratr na Frýdlant a jak později našli jeho tělo. Během jeho řeči se na sebe panoš Ota s Divišem krátce zadívali. Ta věc se stala jen pár kroků od Pekla, kde jim dopoledne zmizeli lupiči. To přece nemohla být náhoda a potvrzovalo to jejich hypotézu. Všechno sedělo. Lupiči byli urození, pohybovali se na území Ronovců a Frýdlant patřil rovněž pánům, kteří měli v erbu zkřížené ostrve.

	„Jménem rodu tě žádám, aby ses jako zástupce našeho nejmilostivějšího panovníka ujal pátrání a potrestal vrahy. Byl přece zabit krajský popravce!“ skončil Břeněk z Rotštejna. Bylo znát, jak si oddechl, že to má za sebou.

	K údivu panoše Oty i jeho přítele Diviše se však Oldřich z Chlumu odmítl té věci ujmout. „Odpusť, ale tahle věc nespadá do mé pravomoci. Popravce je úřad, který vytvořila severočeská šlechta a prosadila si ho navzdory jisté nelibosti našeho milostivého panovníka. Nemusím ti snad vysvětlovat, že Přemysl nemá rád, pokud si šlechta zřizuje své zástupce, jako by jí královská moc nestačila, či jí dokonce nedůvěřovala. Nechtěj tedy po mně, abych pátral po zločinci, který zavraždil krajského popravce. Nepřísluší mi to a nemám v té záležitosti ani žádnou pravomoc!“

	Břeněk z Rotštejna se zamračil a chtěl něco ostrého odseknout, ale Ludmila z Vartemberka rychle zasáhla, protože dobře věděla, že tohle není přátelské rozprávění, ale oficiální jednání. Jakékoli ostřejší slovo by mohlo být bráno za urážku panovníka. I když tyhle své příbuzné moc nemilovala, nechtěla, aby se dostali kvůli prostořekosti do potíží.

	„Můj vznešený manžel má pravdu, Břeňku! Otázka ovšem je, zda tvůj bratr byl zamordován opravdu jako krajský popravce, nebo jen jako obyčejný rytíř. V tom druhém případě by se jistě královské úřady případu ujaly, jako bývá tady v kraji zvykem.“

	Bratr Půty z Rotštejna se dál mračil, protože nebyl na podobné kličky zvyklý. Ani on své příbuzné z Vartemberka rád neměl, protože mezi nimi stály dávné spory o majetek, ale chápal, že mu chce Ludmila zřejmě pomoci, i když nerozuměl jak. Dokázal se však ovládnout a mlčel.

	Mlčel i Oldřich z Chlumu a z jeho tváře se nedalo vyčíst, co si doopravdy myslí. Na první pohled se však zdálo, že je trochu naštvaný.

	Bylo zřejmé, že jednání uvázlo, protože žalobce nevěděl, co říci, a králův zástupce nemínil své rozhodnutí měnit. Nakonec zasáhla znovu Ludmila.

	„Venku se pomalu stmívá. Pane Břeňku, přijmeš jistě pohostinství na Bezdězu. Večer si můžeme o tvé věci v klidu u stolu promluvit ještě jednou.“

	Zamračený rytíř vstal, toporně poděkoval a jizbu opustil. Zamířil do předhradí, aby dohlédl na ustájení svého koně. Sotva za ním zapadly dveře, napomenul Oldřich z Chlumu svou ženu: „To nebylo chytré, má drahá!“

	„Myslela jsem, že ti jde o spravedlnost. Každý zavražděný má přece právo, aby byla jeho smrt pomstěna. A jak jinak to udělat než způsobem, který jsem navrhla. Nemysli si, můj drahý, i já tak trochu rozumím úředním kličkám.“

	„Ano, jde mi o spravedlnost,“ potvrdil s nepatrným povzdechem Oldřich z Chlumu a gestem ruky vykázal z komnaty své pomocníky. Nikdy se před cizími lidmi se svou ženou nehádal. Věděl, jak je paličatá a tenhle rozhovor určitě nemusí skončit klidně.

	„Jde o to, má drahá, že pojem spravedlnost je mnohem širší, než se může zdát,“ poučoval ji trpělivě. „Ano, ten mrtvý si zaslouží být pomstěn. Jenže současně si i náš panovník zaslouží, abych všemi možnými prostředky omezoval sebevědomí severočeské šlechty.“

	„I za cenu bezpráví?“ vyhrkla Ludmila z Vartemberka pobouřeně.

	„Ty má střapatá hlavičko,“ pousmál se shovívavě. Tohle oslovení nesnášela a hned začala prskat.

	„Podívej, Ludmilo, já samozřejmě toho vraha najdu, ale chtěl jsem pátrat po vrahovi krajského popravce, ne nějakého obyčejného rytíře.“

	„Co mi to tu vykládáš? Vždyť jsi před chvílí právě tohle odmítl!“

	„Odmítl jsem to jen proto, že mne o něco takového nemůže požádat bratr zavražděného, ale zástupci severočeské šlechty. Jen oni mohou připustit, že panovník má právo zasahovat i do jejich záležitostí. A v takovém případě mi musí svěřit do rukou pravomoci, které bych jako králův zástupce neměl. O to tu jde!“ Ludmila z Vartemberka mlčela. Pak vstala, objala ho a sedla si mu na klín. Věděla, že to je nejlepší způsob, jak si ho usmířit a současně se ženským způsobem se ctí omluvit.

	* * *

	Ještě před večeří si Ludmila z Vartemberka důvěrně promluvila se svým příbuzným. Nepřiznala mu skutečné pohnutky svého manžela, ale vysvětlila Břeňkovi, že se nemá trápit věcmi, kterým by stejně nerozuměl.

	„Náš příbuzný Půta byl zavražděn jako krajský popravce, o tom není pochyb,“ vykládala důrazně. „Na Frýdlantu byl z pověření svého úřadu. Úřadu, který mu do rukou svěřily severočeské urozené rody, to snad víš?“

	„Zatraceně, mluvíš se mnou jako s dítětem,“ utrhl se na ni, protože už nevydržel bohorovný způsob její řeči.

	„Nevyskakuj si,“ opáčila přísně. „Chceš mou pomoc? Tak poslouchej a neodporuj mi!“

	„Když tě tak poslouchám, asi se neožením,“ opáčil smířlivě. Umínil si, že její radu vyslechne, stůj co stůj. Stejně mu nic jiného nezbývalo.

	„Právě naopak, když tě tak poslouchám, manželství by ti jen prospělo,“ odpověděla ve stejném duchu, ale hned se vrátila k případu. „Nebudu ti dlouze nic vykládat. Pokud má můj manžel vyšetřovat záležitost, kterou severočeské rody považují za své výsadní právo, pak ho o pomoc musí požádat ony. Nebo abys mi dobře rozuměl, pár vlivných zástupců místní šlechty. A musí mu zaručit, že mu všichni při vyšetřování vyjdou vstříc. Jen tak dokáže tvému bratrovi sjednat spravedlnost. Už chápeš?“

	„Moc ne, ale poslechnu tě,“ slíbil pokorně. Stejný slib složil večer u stolu do rukou Oldřicha z Chlumu.

	„Zařídím, aby ses mohl té věci ujmout, urozený pane. Ale co do té doby?“ zeptal se Břeněk z Rotštejna, když večeře končila. „Zločinec si klidně běhá na svobodě.“

	„Neodhalím ho přece za den. Pár dní navíc tedy nehraje žádnou roli. Na místě mordu jsou stejně stopy zničené, a tak je jedno, začnu-li vyšetřovat hned, nebo později,“ vykládal Oldřich z Chlumu. Před ním stála plná číška medoviny, protože mu Marta vysvětlila, že zásob mají dostatek. Jen je ukryla, protože medovinu chodil tajně upíjet hradní písař. Proto nemohla jeho žena Ludmila ty lahvice ve sklepě najít.

	„Vím, jak je pro správu kraje medovina důležitá,“ vykládala Divišova manželka s veselými ohníčky v očích.

	„Na nic nedávám takový pozor jako na ni, urozený pane Oldřichu.“

	Večeře se protáhla a všichni se nakonec dobře bavili, zvláště když začal panoš Ota s Břeňkem diskutovat o turnajích a různých tricích, které se dají v boji používat.

	O několik dní později se na Bezděz dostavili tři vyslanci severočeské šlechty. Vedl je Jindřich z Dubé a doprovázel ho Marek z Vartemberka spolu s Bedřichem z Donína. Jménem všech urozených rodů v kraji požádali panovníka o vyšetření hanebného zločinu a současně připustili, že úřad popravce nebudou zatím obsazovat, protože plně důvěřují Oldřichovi z Chlumu.

	Tenhle slib se řadě rytířů v kraji nelíbil, jenže nemohli se stavět proti předákům nejmocnějších rodů. Mezi sebou si však rozmrzele říkali, že se vlastně nemohou jejich obojakosti divit. Jindřich z Dubé je jedním z nejvyšších zemských úředníků a pro něj je panovníkova přízeň rozhodně víc než zájmy severočeských rytířů. Marek z Vartemberka zase nadržuje Oldřichovi z Chlumu kvůli své sestře. A Bedřichovi z Donína jsou jejich problémy lhostejné, protože má své zájmy v Lužici.

	Vyslance urozených rodů pohostili na Bezdězu štědře, jak se slušelo. Ludmila byla nadšená, že má po delší době možnost pohovořit si s bratrem a Jindřich z Dubé zase potřeboval projednat důvěrně jisté rodinné záležitosti s Oldřichem z Chlumu. Věděl, že mu za současné situace jistě vyhoví. Ani Bedřich z Donína se nenudil. Divišovu manželku Martu si pamatoval ještě z časů, kdy sloužila na jeho grabštejnském panství v Hrádku. Tehdy se ji pokoušel neúspěšně svést. Spíše ze zvyku se o to pokusil i na Bezdězu, ale na dobré náladě mu neubralo, že neuspěl. Poseděli spolu, a protože Marta jako bývalá sklepnice uměla pít, pobavili se oba.

	Vyslanci opustili Bezděz až ráno. Hned potom si nevyspalý Oldřich z Chlumu zavolal své dva pomocníky. Diviš vypadal rozmrzele, protože jeho žena se vrátila domů až v noci, padla do lůžka a ještě se nevzbudila. Panoš Ota byl sice vyspalý, jenže jak sám říkával, co je to za vyspání, když noc strávil sám?

	Měl rád ženskou společnost, jenže na Bezdězu se držel zpátky, a to hned ze dvou důvodů. Tím prvním bylo, že nechtěl popuzovat svou paní, protože Ludmila z Vartemberka se kvůli klášterní výchově dívala občas na jeho zálety nepřívětivě. Ještě žlučovitěji ho pro porušování šestého přikázání káral hradní kaplan. Druhý důvod jeho zdrženlivosti byl však podstatnější. Na hradě nesloužila žádná pěkná holka, pokud nepočítal svou paní a Divišovu Martu. Otovi nešlo jen o to, aby jeho milenky měly hezkou postavu, i když to samozřejmě důležité bylo. Současně si totiž potrpěl na dívky bystré a vtipné, s nimiž se mohl bavit i jinak než na lůžku. Díky tomu také od nich často získával důležité zprávy, které pomáhaly při vyšetřování, a to byl důvod, proč mu Oldřich z Chlumu tyhle hříchy přes občasné dobromyslné výtky promíjel.

	Sotva se rozsadili po jizbě, Oldřich z Chlumu ve svém oblíbeném křesle, panoš Ota na lavici a Diviš na víku truhlice, řekl svým pomocníkům: „Tak, to bychom měli. Král bude určitě spokojený, že jsme alespoň trochu přistřihli křídla panstvu. Je teď na nás, aby byli spokojení i rytíři v kraji. Ale my taky, protože teď jde o naše dobré jméno. Nemusím vám snad vysvětlovat, že spolu s pátráním po vrahovi krajského popravce budeme hledat ty lupiče. Díky okolnostem máme teď při pátrání volné ruce.“

	„Co když ty zločiny spolu souvisí?“ zeptal se Diviš. Hodně o celé věci přemýšlel a napadlo ho, že tam, kde je Peklo, se musí soustřeďovat všechno zlo. Ostatně tak to v křesťanském světě chodilo i jinde. V lese nedaleko Pekla zabili krajského popravce, paní Anežka se za podivných okolností do Pekla zřítila a zemřela a lupiči při pronásledování vyvázli jen proto, že se v Pekle ukryli a pak utekli.

	„Může být,“ souhlasil neurčitě Oldřich z Chlumu, „ale než začneme spekulovat, budeme hledat fakta. Mně osobně se však nezdá, že by byli lupiči tak hloupí, aby na sebe upozorňovali tím, že zavraždí krajského popravce. Ten navíc na Frýdlantu vyšetřoval úmrtí paní Anežky, nikoli přepadávání a mordování kupců.“

	„Jenže co když na hradě narazil na něco, co by jeho majitele z těch loupeží usvědčovalo?“

	„V úvahu to vzít musíme, ale jak jsem řekl, hypotézy musí vyrůstat z faktů, nikoli obráceně. Jdu se vyspat a ty, Oto, vyraz na Frýdlant. Vezmi si s sebou tucet mužů z naší posádky. Jen se rozhlížej, zatím nemáme důvod zasahovat. Předvolej oba bratry sem na Bezděz, chtěl bych je vyslechnout. Tím začneme.“

	„A já?“ zeptal se Diviš. V duchu byl rozmrzelý, že ho pán zase přehlíží a vyšetřováním pověřil jen Otu. Odpověď Oldřicha z Chlumu ho však okamžitě uklidnila.

	„To víš, že jsem na tebe nezapomněl. Copak jsem někdy něco vyšetřil bez tvé pomoci? Jak jsem řekl, i když k tomu nemáme pověření severočeského panstva, půjdeme i za těmi lapky a budeme předpokládat, že se jedná o rytíře. Kromě peněz berou i zboží. Převlékneš se za pobudu a navštívíš pár měst v okolí. Nemusím snad říkat, že budeš hledat překupníky a zkoušet z nich něco dostat. Díky svému vzhledu máš jako jediný z nás naději dostat se do jejich blízkosti. Ale rozum do hrsti! Buď opatrný, nechci vyšetřovat další mord.“

	Diviš bezstarostně mávl rukou, protože tohle byla přesně práce pro něj a už mnohokrát se při vyšetřování dostal do nebezpečí, ale vždycky z něj vyklouzl.

	Oldřich z Chlumu však velitele své družiny znal, a proto ho ještě zastavil. K Divišově nelibosti dodal: „Jen pro jistotu, abych věděl, kde tě případně hledat, napiš ve skriptoriu na pergamen města, kam se hodláš vydat. A sepiš je v pořadí, kudy budeš putovat.“

	„Mám udělat totéž?“ zeptal se nevinně panoš Ota. Řekl to nikoli proto, že by chtěl provokovat, ale aby potěšil svého přítele.

	„Ne,“ odpověděl se stejně nevinným výrazem Oldřich z Chlumu: „Ty sepiš jména dívek, kterým hodláš po cestě věnovat svou pozornost.“

	„A v pořadí, jak je budeš navštěvovat,“ dodal Diviš a rozchechtal se.

	
V. KAPITOLA
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	„Už nás o tom přátelé zpravili,“ přiznal s nesouhlasným výrazem ve tváři Častolov z Frýdlantu, když na hrad dorazil panoš Ota s početnou ozbrojenou družinou. Měl s sebou více mužů, než bylo obránců hradu. To bylo vždycky na pováženou, a proto Častolov po dohodě s bratrem Albertem pustil na nádvoří jen Otu jako velitele a s ním povolil vstoupit třem ozbrojencům. Ostatní museli zůstat před bránou. Na hradby poslal dva strážné s luky a dal vytáhnout padací most. Bylo to jasné znamení nedůvěry a možná dokonce hrozba odboje.

	„Byl hanebně zavražděn krajský popravce, tahle do nebe volající hanebnost nemůže zůstat bez trestu,“ vykládal panoš Ota sice důrazně, ale přátelsky. „Proto jistě chápeš, že můj pán chce v první řadě hovořit s tebou a tvým bratrem.“

	„To tedy nechápu!“ skočil mu do řeči Častolov. Ve tváři byl brunátný vzteky. „Co my s tím? Byl zavražděn v lese na cestě do Kvítkova. V té době jsme byli všichni na hradě. Takže my to neudělali a logicky ani nic nemůžeme vědět.“

	„Jistě, to říkáte stále. Ale nech na mém pánovi, aby posoudil, zda to tak bylo. Příbuzní se často navzájem chrání!“

	„Chceš říci, že naše rodiny lžou? To je urážka, kterou si nenechám líbit!“ vykřikl Častolov a tasil meč. V tu chvíli zasáhl jeho bratr. Popadl ho za zápěstí a donutil, aby meč vrátil do pochvy. Polohlasně ho napomenul, aby si uvědomil, že mluví nejen s pomocníkem panovníkova zástupce, ale současně muže, kterého vyšetřováním pověřili přední velmožové. Mezi jinými i jejich bratranec Jindřich z Dubé.

	„To mě nezajímá,“ nedal se Častolov uklidnit, obrátil se k Otovi a sykl: „Za tuhle drzost mi jednou zaplatíš. Počkám, až tě nebude chránit imunita vyslance. Kam by náš svět dospěl, kdyby si na poctivého rytíře vyskakoval kdejaký floutek, který v ruce možná ani nedržel turnajový dřevec?“

	„Tvou hrubost omlouvá snad jen to, že jsi určitě v ruce dřevec držel, ale máš asi potíže s očima,“ odpověděl lehce panoš Ota. „Jinak by sis všiml, že na jarním turnaji ve Zhořelci, kde tě Joachim z Lokštejna vyhodil ze sedla hned při prvním klání, získal vavřín vítěze jistý mladý rytíř jménem Ota ze Zástřizlí. A pokud jsi poslouchal, když jsme se představovali, to jméno nosím já.“

	„A kdo ještě?“ vyprskl Častolov z Frýdlantu. „Vydávat se za někoho jiného umí každý. Jenže mezi rytíři nerozhodují slova, ale činy. Troufneš si postavit se mi?“

	„Na souboj dřevcem tu není dost místa, ale pokud chceš, můžeme provětrat naše meče,“ opáčil naprosto klidně panoš Ota. „I když mi to připadá zbytečné. Pokud jsi nevinný, pak není důvod, aby ses zpěčoval navštívit Bezděz. Ale pokud nemáš čisté svědomí, pak je jedno, jestli o hrdlo přijdeš na Bezdězu nebo v souboji se mnou. Takže pokud zvítězím, pak se dostavíte dobrovolně za tři dny na Bezděz. Ujednáno?“

	„Ujednáno! Za hodinu na nádvoří. Přilba, drátěná košile, prošívanice a meč. Nic víc!“ sykl Častolov a jizbu opustil. Jeho bratr utíkal hned za ním, aby mu záměr rozmluvil. Ještě než oba zmizeli, vstala od stolu Keruše a s číší vína zamířila k Otovi. Dívala se na něj s jistým obdivem, ale také s obavami. Trochu káravě řekla: „Proč otce provokuješ? Nepřeceňuj se. I když je menší než můj strýc, je to tvrdý chlap a má ruku víc než pádnou.“

	„Má ruka se obvykle přizpůsobí okolnostem. V boji umí být pevná jako skála, ale jsou situace, kdy je nesmírně jemná,“ řekl a zálibně si ji prohlížel. Byla mladinká a pěkná, sotva odrostlá dětskému věku. Přesto se chovala vyzývavě jako žena. Jenže to dělaly mnohé mladé dívky, které tím často zakrývaly svou nejistotu a stud.

	S pousmáním přikývla, došla až k němu a číši mu podala. Ota po ní sáhl, ale v tu chvíli postřehl v jejích očích kratinký záblesk něčeho, co se mu ani trochu nelíbilo. Číši zvedl k ústům a dělal, že pije. Nepolkl však ani doušek. Pak jí číši vrátil se slovy: „Jak vidíš, nechal jsem i pro tebe. Napij se také. Společný přípitek z jedné číše je příslib.“

	„Proč bych ti měla něco slibovat?“ zeptala se trochu popuzeně. „Chlapovi, který nedokáže ani číši vína vypít do dna.“

	„Nesuď povrchně! Dokážu víc, než si myslíš. Napij se a pak mi číši se zbytkem vrať, abys viděla, že se neleknu meče, krásné dívky ani plné číše.“

	Usmála se a pak přiložila číši ke rtům. I když se snažila trochu odvrátit hlavu, Otovi neušlo, že ani ona nepolkla jediný doušek. Teď už si byl jistý.

	Když mu číši vrátila, nejprve ji pevně uchopil a pak chladně řekl: „A teď dáme napít nějakému psovi. Co ty na to? Co se stane? Ten pes jen usne, nebo zcepení?“

	„Zatraceně, co to vykládáš?“ vyjela na něj a sápala se po číši, ale Ota ji držel pevně a Keruše byla o hlavu menší než on. A rozhodně neměla jeho sílu. Chvíli se přetahovali, ale pak toho nechala, z její tváře zmizela zlost a stáhla lítostivě pusu do podkůvky.

	„Tak dobře, nalila jsem do vína trochu makového odvaru. Jen tolik, abys byl malátný, nic by se ti nestalo. Bála jsem se o otce a nechci, aby v tom souboji prohrál. On každou porážku nese strašně těžce a je pak vzteklý a zlý. Pokud bys ho porazil, pomstí se ti. A to já nechci, protože se mi líbíš.“

	„Trochu zvláštní způsob dvoření,“ zasmál se jízlivě.

	„Omámíš mě, aby mne tvůj otec v souboji porazil, a třeba i zabil, protože se ti líbím? Příště si vymysli něco lepšího. Nicméně abych ti alespoň částečně věřil, to víno teď před mýma očima vypiješ. Nic se ti, jak sama říkáš, nestane. Budeš jen malátná.“

	Zadívala se na něj se zkoumavě staženým obočím, pak pokrčila rameny, číši si vzala a naráz vypila. Prázdnou postavila na stůl a rozesmála se.

	„Nachytal ses. Za chvíli sám uvidíš, že malátná nebudu. V tom víně nebylo vůbec nic. Byla jsem jen zvědavá, co se ti honí hlavou, když jsi můj přípitek nepřijal.“

	„Pokud si nevymýšlíš, pak se klaním tvému ostrovtipu.“

	„Nevymýšlím. Pamatuj si, na našem hradě si nikdo nic nevymýšlí. I já si myslím, že je požadavek tvého pána urážlivý. Ale podvolíme se.“

	„I tvůj otec?“

	„Za něj mluvit nemohu. Já ale poslechnu a doufám, že to dokážeš ocenit.“ Pak se sklonila a lehce panoše Otu políbila na tvář. Rychle však od něj odskočila. Právě včas, protože se rozlétly dveře a do jizby se vrátil Albert z Frýdlantu.

	„Odpusť, urozený pane Oto, ale ten blázen stará na souboji trvá. Do první krve. Připustím to však jen tehdy, pokud budeš souhlasit, že to nemá s tvým úředním posláním nic společného. Jakoukoli újmu na zdraví nám nebudeš vyčítat a nebudeš žádat odškodnění za prolitou krev.“

	„Jen za podmínky, že mi tvůj bratr potvrdí totéž. Žádné odškodnění pro poraženého.“

	„Dohodnuto.“

	„Budu se za tebe modlit,“ špitla mu do ucha Keruše.

	„I když to bude souboj s mým otcem, můžeš zápasit pod mou zástavou, pokud chceš.“

	„Bude mi mimořádnou ctí, protože zástava krásné dívky nese štěstí,“ uklonil se jí dvorně. Pak se vydal do maštale, protože zbroj vozil vždycky s sebou v koženém vaku, přivázaném za sedlem. Jeden z mužů jeho družiny mu pomohl navléknout přes hlavu těžkou drátěnou košili, přes ni si oblékl prošívanici, koženým řemínkem upevnil na hlavě přilbici a s mečem v ruce se vrátil na nádvoří. Častolov z Frýdlantu tam už čekal. U stájí a zdi paláce stáli všichni, kteří na hradě žili, aby jim ta podívaná neutekla. Keruše se trochu zpozdila, měla jiné, lepší šaty a byla lehce nalíčená.

	„Nebudeme vést souboj tady,“ řekl panoš Ota rezolutně.

	„Mí muži by z té kratochvíle nic neměli. A protože je odmítáš pustit dovnitř, svedeme souboj venku před hradbami.“ Ve skutečnosti mu ani tak nešlo o rozptýlení svých ozbrojenců, ale chtěl je mít v zádech, protože jistota byla jistota. Častolov z Frýdlantu měl opravdu špatnou pověst a na jeho slovo se spoléhat nedalo.

	„Byl bych blázen, kdybych vyvedl veškerou posádku z hradu,“ odmítl to okamžitě Častolov a jeho bratr Albert souhlasně pokyvoval hlavou.

	„To ti přece neradím,“ podivil se panoš Ota. „Před hradby půjdeme jen my. Tví muži se mohou postavit na ochozy na hradbách a uvidí nás jako na dlani.“

	„Co když zvítězím a tví muži tě budou chtít pomstít?“

	„Mí muži mstiví nejsou. Tyhle diskuze jsou však zbytečné, protože ty nezvítězíš. Čekám tě před bránou!“ řekl nevzrušeně panoš Ota a otočil se k němu zády. Volným krokem zamířil k bráně, která byla ovšem zavřená na závoru.

	„Otevřete ji a spusťte most,“ zaslechl za sebou hlas Alberta z Frýdlantu.

	Ven vyšel jen hradní pán, jeho bratr Častolov a Keruše. Teprve tam přistoupila k Otovi a kolem levé ruky mu uvázala svůj šátek. Panoš Ota ji rytířsky pozdravil mečem a pak se postavil do střehu. Hlasitě řekl: „Do první krve?“

	„Do první krve,“ potvrdil Častolov z Frýdlantu a okamžitě zaútočil.

	Ota to čekal a výpad snadno odrazil. Chvíli se jen bránil, aby zjistil, co jeho soupeř umí, a přitom se snažil pochopit jeho taktiku. Častolov byl zjevně zkušený bojovník, mečem vládl skvěle a v ruce měl pořádnou sílu. Nicméně Ota byl vyhlášený šermíř a trochu se divil, že sem na Frýdlant jeho pověst nedošla. Ale bylo to asi logické, protože tenhle hrad obklopený hlubokými lesy na skále nad pochmurným údolím si žil sám pro sebe.

	I když toho Ota uměl s mečem hodně už v době, kdy vstupoval před osmi lety do služeb Oldřicha z Chlumu, teprve od něj se naučil vše, co k tomuhle řemeslu patřilo. A když už si myslel, že umí opravdu všechno, vzal si ho do učení Diviš. Vyložil mu, že kromě šermu, kterému on pohrdavě říkal turnajové škádlení, existuje i skutečný chlapský boj, protože bitva je velká rvačka a ne předvádění se tribunám, na nichž sedí naivní panny a vdavekchtivé vdovy.

	„Ve skutečném boji toho musíš umět ztraceně hodně, abys přežil. A nemluvím jen o práci s mečem!“ vykládal Diviš. „V jedné šarvátce ve Štýrsku jsme byli na sebe namačkaní tak, že jsme vůbec nemohli pohnout rukama. Měl jsem meč položený na prsou, můj protivník taky, ty meče se o sebe opíraly ostřím a my s nimi nemohli hnout ani o píď. Tak jsme alespoň tlačili proti sobě a funěli jsme námahou, protože nic jiného se dělat nedalo. A víš, co jsem udělal?“ Panoš Ota sice tušil, ale aby udělal svému příteli radost, pokrčil bezradně rameny. Jenže Diviš ho překvapil.

	„Většina vojáků by se pokusila svého soupeře udeřit čelem do obličeje. Jenže když máš přilbici, obvykle se zarazíš o tu jeho a nic z toho není. Tak jsem se k němu jen mírně sklonil a zakousl jsem se mu do nosu. Zaječel, pustil meč a díky tomu si ruce pořezal o ostří toho mého. Nezabil jsem ho, na to nebylo místo, ale vyřadil jsem ho z boje. Z nosu mu crčela krev a ztratil zbraň. Plivl mi do obličeje a proklel mě. Pak ho někdo zezadu proklál kopím a byl klid.“

	Panoš Ota se od Diviše naučil spoustu triků, které rozhodně nepatřily k dvorskému vedení boje. Jenže jak později zjistil, většina venkovských rytířů stejně bojovala spíše jako Diviš než účastníci turnajů. Častolov z Frýdlantu byl stejný. I on vedl boj mečem, jako by to byla rvačka, přičemž především útočil, na vlastní krytí příliš nemyslel. To byla pro Otu velká výhoda, protože stačil jeden šikovný výpad, kterým by ho zranil, třeba i lehce, a jakmile by ze šrámu vytrysklo několik kapek krve, bylo by po souboji.

	Trvalo několik minut, než se Častolov přece jen trochu zadýchal a Ota se mohl přestat jen bránit a mohl začít přemýšlet o útoku. Teprve čtvrtým výpadem se mu podařilo zasáhnout předloktí svého soupeře. Roztrhl mu nejen rukáv, ale prosekl i kůži, hlouběji než chtěl. Častolov sice vykřikl, ale meč nepustil a prudce zaútočil.

	„Do první krve,“ upozornil panoš Ota a odrazil další výpad. Častolov si ale jeho slov nevšímal a sykl: „Zabiju tě.“

	Naštěstí se do věci vložil jeho bratr a několik ozbrojenců z Otovy družiny, kteří je od sebe oddělili. Bylo po souboji a nesporným vítězem se stal panoš Ota.

	Častolov mu mečem nevzdal ani hold, jak se po ukončení souboje slušelo, otočil se a s kletbami na rtech zmizel v bráně hradu. Zato jeho dcera Keruše se hnala k Otovi, objala ho a chválila. Než ale stačila Otu políbit, odtrhl ji od něj její strýc Albert.

	„Chovej se slušně! Chápu, že se ti líbí, ale přijel sem jako zástupce vyšetřovatele a dělá nám jen potíže. Proč chceš slavit porážku svého otce? Domů!“

	„Jistě,“ řekla pokorně, otočila se, utíkala do hradu a ani se neohlédla.

	„Zvítězil jsi, můžeš se teď všude chlubit,“ řekl nevzrušeně Albert z Frýdlantu, i když s neskrývaným rozmrzením.

	„Vzkaz jsi nám předal a tím tvé poslání končí. Za tři dny se dostavíme na Bezděz. Buď sbohem!“

	Panoš Ota se zdvořile uklonil, ale došlo mu, že to bratři z Frýdlantu zařídili vlastně chytře, protože se kvůli hádce s Častolovem a následnému souboji, a také dvoření Keruši, vůbec nedostal k tomu, aby se po hradě nenápadně rozhlédl. Neviděl ani místo, odkud paní Anežka spadla z hradeb do Pekla. Teď už to napravit nešlo.

	Sešikoval družinu a vyrazil lesem do Kvítkova. Celou cestu musel poslouchat obdivné řeči svých mužů. Pro jeho autoritu na Bezdězu bylo vítězství v souboji dobré, jistě ho ocení i Diviš, ale obával se, že Oldřich z Chlumu ho nepochválí. Po dlouhé době se vracel s chabými výsledky a měl na sebe zlost. Dopustil to, před čím ho jeho pán občas varoval, aby zbrklost a osobní prestiž převládly nad rozumem a účelem.

	Umínil si, že to musí alespoň trochu napravit. Proto lesem odbočil na zkratku k hlavní cestě a za chvíli už jeho družina míjela ponurý vstup do soutěsky pod hradem a mířila k chalupám, na jejichž kraji stál u cesty zájezdní hostinec.

	Na opravě střechy se pilně pracovalo, ale šenk byl v provozu. Na dvoře stálo jako obvykle několik kupeckých povozů a uvnitř byly skoro všechny stoly obsazené. Pro sebe našel místo snadno, ale jeho doprovod se musel spokojit s lavicemi v čeledníku, kde sedávali podomci, žebráci a vojáci.

	Zahrádku měl panoš Ota rád. Šenkýřka Beata byla vždycky usměvavá, dobře vařila a čepovala výtečné pivo. Tenhle šenk měl však rád ještě z jiného důvodu. Spolu s ní tu obsluhovaly její dvě dcery. Ta starší, Markétka, byla jeho první milenka, když vstoupil do služeb Oldřicha z Chlumu a přesídlil z Prahy sem, do severních Čech. To se Bezděz teprve začínal stavět. S Markétkou vycházel stále skvěle. Vdala se, měla tři děti a v duchu si panoš Ota blahořečil, že ji opustil, protože tloustla a začínala se podobat své korpulentní matce.

	„Co si dáš, Oto?“ zeptala se Beata, když se usadil ke stolu. Protože se dobře znali, nehleděla na to, že je zástupcem českého krále a má na plášti panovníkův erb.

	„Pivo a dobré slovo, má milá,“ opáčil stejně sladce. Zasmála se, a protože to byla ženská protřelá a chytrá, dodala: „Aha, takže zase něco vyšetřuješ a budeš ze mě tahat rozumy. Ale nic není zadarmo. Pivo za půl stříbrňáku a rozumy za tucet šindelů na střechu.“

	„A kolik stojí tucet šindelů?“

	„Taky půl stříbrňáku,“ vysvětlila klidně a natáhla ruku. Panoš Ota nesmlouval, protože ji znal, ale i kdyby nic nevěděla, na střechu jí rád přispěl jako většina stálých hostů. Minci ukryla do váčku u pasu a pak mu navrhla, aby s ní šel do kuchyně. Tam si může pivo vypít taky a na výslech bude mít víc klidu. Kromě toho může pozdravit Markétku. Z toho posledního panoš Ota nadšený nebyl, protože její dcera se k němu někdy chovala, jako by byli stále milenci.

	Nezmýlil se. Jakmile se objevil u pece, objala ho a zlíbala. Pak začalo naštěstí maso na rožni prskat a rychle se vrátila k práci.

	Tady neměl důvod chovat se upjatě a chránit autoritu královského prokurátora, protože by mu to stejně k ničemu nebylo. Rozhlédl se a všiml si okénka za pecí. Všechna ostatní vedla do dvora nebo za dům, ale tohle jediné bylo ve štítové stěně a směřovalo přímo na křižovatku cest. Že ho to nenapadlo dřív! Z kuchyně se dalo sledovat, co se tam děje. Beata obsluhovala, ta neměla moc času dívat se, kde co lítá, ale její dcera trávila většinu času u pece.

	„Půjdu rovnou k věci,“ řekl panoš Ota. Nemohl připustit rozvleklé řeči, v kterých si ty ženské libovaly, zvláště v jeho společnosti. Jak někdy zdůrazňovala Beata, skoro patřil do rodiny. „Pátrám po lupičích, to je vám snad jasné. Vaši hosté o nich mluví určitě pořád.“

	„Všimla jsem si,“ opáčila káravě Markétka. „Minulý týden ses za nimi hnal tak, že ses tu ani nestihl zastavit a pozdravit mě. Kde je tvé vychování? Jsem uražená!“

	„Aha, takže něco víš. Jenže se zlobíš a mluvit se mnou nebudeš. Usmířím si tě nějakým dárkem? Co třeba tuctem šindelů. Nebo dvěma?“

	„S těmi si trhni nohou. Copak to nevidíš? Potřebuji novou suknici a za měsíc bude jarmark.“

	„Červenou?“

	„Ty si ještě pamatuješ, jakou barvu mám ráda?“ zjihla.

	„Koupíš mi ji?“

	„Rád. I když nebude levná. Platí se podle množství látky, bývala jsi štíhlejší,“ řekl kriticky, spíše proto, aby zabránil jejím citovým výlevům. Jenže se jen zasmála a upozornila, že má už tři děti a s hubenými ženskými to stejně není ono. Škoda že neměla tuhle postavu před lety, když spolu chodili. Potřela pečeni na rožni tukem s kořením, pak se otočila a začala vykládat: „Jistě sis všiml, že lupiči, které jsi pronásledoval, seděli na vranících? Všichni čtyři!“

	„Tak oni měli černé koně? Byli daleko a svítilo slunce. Nedalo se to bezpečně poznat,“ vysvětloval, ale v duchu si spílal, že si toho všimnout měl. Jenže tehdy myslel jen na to, jak je dostihnout.

	„Takže ti to říkám já! Já si myslím, že chtějí lidem nahnat strach. K démonům a rejdům pekla patří vraníci. Ještě by jim měl šlehat z nozder oheň. Těmhle šla však od tlam jen pára, jak si je hnal. Mimochodem, tvému koni taky. A tobě taky. Stárneš, miláčku!“

	„Chceš suknici, tak mi pomoz. Tohle povídání k ničemu není!“

	„Snad ses neurazil? Tys byl vždycky netrpělivý. To my ženy…“

	„Víš, co děláme my, netrpěliví muži, když se ženská takhle rozpovídá?“ skočil jí do řeči. Pochopil, že by tu mohl být až do večera, a stejně by se k podstatě věci nedostali.

	„Ohneme ženskou přes koleno a vyplatíme ji na zadnici.“

	„To by mi moc neublížilo, mám ji pěknou, nemyslíš?“ Panoš Ota vstal z lavice a otočil se, jako by chtěl odejít.

	„Vím, kam asi ti lupiči jeli!“ vyhrkla rychle, protože jedna věc byla nakrucovat se a flirtovat, ale druhá nová suknice. Pracovala v šenku dlouho na to, aby poznala, kdy je třeba chlapa poslechnout.

	„Povídej,“ řekl spokojeně a zase se posadil. Jak správně předpokládal, teď už nezdržovala.

	„Ti, cos pronásledoval, zmizeli v Pekle, víc o tom nevím. Ale lidé říkají, žes je nechytil, protože jim pomáhá ďábel a udělal je neviditelnými. Takže tím údolím jste se projížděli úplně marně. Znáš mě, na démony nevěřím, takže je mi jasné, že vás jen přechytračili. Kam odjeli pak, to netuším, ale před dvěma týdny přepadli a zabili jednoho kupce u Lipé. Druhý den tu jakýsi pocestný vyprávěl, že právě v den, kdy se loupež stala, zahlédl čtyři jezdce na černých koních kousek odtud. Projížděli údolím od uhlířské osady na Borku k samotě té rodiny, co sem před lety přišla a usadila se tu. Říká se tam U Švábů.“

	„Moment, to ale není na panství Ronovců?“

	„Ne, to není,“ potvrdila. „Pocestný se samozřejmě schoval v lese a moc toho neviděl, ale vykládal, že ti lupiči mířili někam ke Chlumu. Odtud se sice dá pokračovat na ronovské panství do Dubé, jenže kolem krčmy před Dubou toho dne neprojel vůbec nikdo. Tam tedy nejeli, protože jiná cesta k hradu nevede, leda by to lupiči vzali skrze les.“

	„Odkud zase víš tohle?“

	„Tu krčmu vlastní bratranec a náhodou jsme si o té loupeži povídali. Koupíš mi tu suknici?“

	„Červenou,“ potvrdil spokojeně panoš Ota. Se svým pánem Oldřichem z Chlumu se konečně měli čeho chytit, protože pátrání kolem Pekla je zjevně svedlo na falešnou stopu. Jediné, čeho si totiž stačil na Frýdlantu všimnout, bylo, že v maštali nestál jediný vraník.

	
VI. KAPITOLA

	[image: Image]

	Ráno toho dne, kdy se měly k výslechu dostavit rodiny z Frýdlantu, se vrátil z cest Diviš. Na sobě měl obnošené a záplatované šaty z nebarveného sukna, které nosíval jako převlek, pokud chtěl vyšetřovat mezi lidmi pochybné pověsti. Oděv uhájil i před svou ženou, která nesnášela hromadění zbytečností a starých krámů.

	„Ty šaty potřebuji ke své práci,“ vykládal jí nedůtklivě. Po straně se Marta Otovi svěřila, že mu tak docela nevěří a myslí si, že je schovává v truhlici jen proto, že je úzkostlivě šetrný a neumí se ničeho zbavit. S tím musel panoš Ota v duchu souhlasit, ale nikdy by přítele před jeho ženou neshodil, a tak jí to mnoha slovy vymlouval. Marta vyrostla v šenku a znala chlapy, a tak mu pobaveně oznámila, že tím, jak Diviše obhajuje, jen potvrdil, že je pravda to, co si myslela od začátku. Ale nezlobí se na něj, tak to má mezi přáteli být.

	Diviš nejprve ustájil koně, převlékl se do své zbroje a oblékl si plášť s erbem českého krále. Potrhaný oděv láskyplně složil do truhlice a pak se vydal do purkrabského paláce. Oldřich z Chlumu seděl u stolu s číškou medoviny v ruce a na pergamen si psal poznámky k tomu, co hodlal při výslechu probrat.

	„Nic, můj pane,“ oznámil hned na prahu s povzdechem Diviš. „Vyptával jsem se po tom ukradeném zboží a věřte mi, že umím v takových případech odhadnout lidi a našel jsem spoustu překupníků, ale nic! Dal bych hlavu na špalek, že se tady v kraji neprodává. Možná ho ti lotři vozí do Lužice.“

	„To se mi nezdá,“ kroutil hlavou Oldřich z Chlumu a odložil husí brk stranou. „Na všech kupeckých cestách u hranic stojí mýtnice. Tam by ukradené zboží poznali. Ne, vozit lup za hranice by bylo obrovské riziko. To spíše někam do kraje. I když ani to není snadné, protože i tam stojí mýtnice. Pokud se kradené zboží neprodává v okolí, kde ho zločinci uloupí a sami ho nespotřebují, většinou se rychle najde a dovede nás k nim. Stalo se to už několikrát. Ale v tomhle případě ne. Je to tak trochu záhada. Někde se přece musí prodávat.“

	„Možná, ale nemůžeme objet všechna města v zemi.“

	„To máš bohužel pravdu. Takže tohle asi není způsob, jak je polapit. Musíme se spolehnout na štěstí. Škoda že vám unikli. Jenže pokud jste je vyplašili, mohou toho na nějakou dobu raději nechat, a jak je pak budeme hledat? Ach jo!“

	Diviš stál se sklopenou hlavou a měl zlost na sebe, že při pronásledování nebyl obezřetnější. Měl si té jeskyně na druhém břehu potoka všimnout. Jenže se hnal dopředu jako beran.

	„Posaď se ke mně,“ nabídl mu přátelsky Oldřich z Chlumu, který chápal jeho rozmrzelost. Nechtěl však, aby veškerou vinu na sebe bral jen on. Věděl dobře, že Diviš je navzdory hrozivé jizvě na tváři a výrazu raubíře citlivým mužem, který chce vždycky obětavě pomoci. A touží po stejném uznání, jakého se dostávalo Otovi. Tohle totiž byl, po pravdě řečeno, neúspěch jich obou. To také Divišovi znovu opakoval.

	„Měl byste pravdu, můj pane,“ povzdechl si Diviš, „pokud bych procházel Peklem z opačné strany a ty lupiče pronásledoval Ota. Jenže… Ale nechme toho. Máte pro mě nějaký úkol?“

	„Zkontroluj posádku, jestli tu bez tebe zatím příliš nezvlčela. Až se objeví páni z Frýdlantu, přiveď je sem. S Otou budete u výslechu jako svědci.“

	Diviš ještě ani neobešel celý hrad, když zahlédl pod Čertovou věží muže se dvěma ženami, kteří rychle kráčeli po strmé stezce podél hradeb k bráně na dolní nádvoří. Jako většina návštěvníků, kteří to na Bezdězu neznali, nechali koně v předhradí u druhé brány. Ale Oldřich z Chlumu i jeho pomocníci, aby si ušetřili únavné stoupání do kopce, jezdívali až ke čtvrté a tam předali koně podomkovi, který je opatrně zase svedl dolů, kde byly maštale.

	Za chvíli už v doprovodu panoše Oty a Diviše stál Albert z Frýdlantu se svou ženou Hátou a neteří Keruší před Oldřichem z Chlumu.

	„Proč se nedostavil tvůj bratr Častolov?“ obrátil se ostře na Alberta, který jako spolumajitel hradu odpovídal za celé panství. Před příchodem vyslýchaných se Oldřich z Chlumu rychle převlékl do svých lepších šatů, které nosil na veřejná jednání. Kolem krku si zavěsil honosný zlatý řetěz, který kdysi dostal od českého krále jako symbol jeho přízně a svěřeného úřadu.

	„Je mi to velice líto, urozený pane,“ omlouval se zdvořile Albert, „ale bratr byl v souboji s tvým panošem, jak jistě víš, zraněn a přitížilo se mu. Nebyl schopen cesty.“

	„Po škrábnutí mečem do ruky?“

	„I drobné zranění se může zanítit a oslabit tělo. Chtěl jet s námi, ale udělalo se mu zle a musel se vrátit zpátky na hrad.“

	„Pověřil mne, abych ho zastupovala,“ dodala Keruše a vrhla krátký povzbudivý pohled na panoše Otu, který ovšem Oldřichovi z Chlumu neušel a vyvolal na jeho tváři nepřívětivý výraz. Nic nesnášel víc než důvěrné styky svého pomocníka s dívkami, které při vyšetřování nevystupovaly jako svědkyně, ale mohly být do zločinu zapletené. Ženská náruč dokázala otupit rozum i soudného muže. A stejně tak se mu nelíbilo sebevědomé vystupování Keruše, protože zemské právo nepřipouštělo, aby v úředních záležitostech dcera zastupovala otce.

	Nedal však na sobě nic znát a úředním hlasem hosty vybídl, aby se posadili na lavici. Pokud by šlo o oficiální jednání soudu, pak by samozřejmě museli stát, jenže dobře věděl, že vyslýchané je třeba ukolébat, a pokud to nebylo nutné, nikdy se k nim alespoň zpočátku nechoval s převahou svého úřadu.

	„Dobrá, musím si vystačit s vámi třemi. Doufám, že to s Častolovem není nic vážného!“ Tvářil se dobromyslně a stejně laskavým tónem i mluvil. „Pokud mi však nedokážete všechno objasnit ke spokojenosti našeho panovníka, jehož tu zastupuji, pak budu muset výslech opakovat. Ale věřím, že to nebude nutné, určitě najdeme společnou řeč. Urozený pan Půta z Rotštejna k vám jel proto, aby objasnil smrt tvé matky, panno Keruše. Je to tak?“

	„Nevlastní matky,“ odpověděla s důrazem. „Nejel k nám ovšem o své vůli, ale my sami ho požádali, aby její smrt vyšetřil. Neměli jsme pochybnosti, byla to nešťastná náhoda, ale považovali jsme to s ohledem na zemské zákony za správné.“

	„K čemu pan krajský popravce dospěl?“

	„Potvrdil to, co jsme si mysleli.“

	„Nevznikly vůbec žádné pochybnosti?“

	„Pokud ano, my o nich nevíme. Ani urozený pan Půta z Rotštejna se o žádných nezmínil, když odjížděl. Své vyšetřování v podstatě uzavřel,“ potvrdil Albert z Frýdlantu, neboť na téhle verzi se dohodli. Věděl, že za rodinu má jako muž jednat on.

	„Dobrá. Když byl u vás Břeněk z Rotštejna, zmínila se panna Keruše o tom, že váš správce střežil celou noc vchod do jizby, kde urozený pan popravce spal. Proč to? Jaké mu na vašem hradě hrozilo nebezpečí?“

	„Samozřejmě žádné!“

	„Určitě? Ukaž mi hrad, kde v noci střeží správce jizbu, v níž spí host, pokud mu opravdu nic nehrozí!“ hovořil stále laskavě Oldřich z Chlumu. „Já bych měl jiný výklad. Urozený pan Půta z Rotštejna zjistil, že to se smrtí paní Anežky nejspíše není tak, jak to na první pohled vypadalo. Pohádal se s tvým bratrem Častolovem, a protože každý, i ty, znáte jeho neurvalou povahu, raději jsi nechal pana popravce hlídat. Tím nebezpečím byl tvůj bratr. Je to tak?“

	„Pouhá spekulace, s tím na mne nechoď!“ ohradil se nepřívětivě Albert z Frýdlantu. „Na našem hradě se nestalo nic, co by odporovalo zemskému zákonu. Pokud pana popravce někdo zamordoval, nás z toho obviňovat nemůžeš. To přece víš. Nebo chceš pochybovat o slovu rytíře?“

	„To se pořád pohybujeme v kruhu,“ ušklíbl se sarkasticky Oldřich z Chlumu. Teď už se netvářil dobromyslně.

	„Na našem hradě se opravdu nic nestalo!“

	„Povím to tedy jinak. Pokud mi nepovíte pravdu, začnu vyšetřovat smrt paní Anežky, o níž se mohu domnívat, že byla příčinou vraždy pana Půty z Rotštejna!“

	„Pověz mu to,“ vybídla svého manžela Háta.

	„Není co!“ odsekl a varovně se na ni zadíval. Jeho žena se však nedala.

	„Jde o tohle, pane královský prokurátore,“ pokračovala odvážně a na stůl před něj položila medailon s jednorožcem a přetrženým řetízkem. Pak důkladně vysvětlila, kde se našel a co z toho krajský popravce vyvozoval.

	„Jak vidíš, mluvím s tebou upřímně!“ řekla pokorně.

	„Na mou duši přísahám, že manžel mluví pravdu. Během té strašné bouřky, kdy švagrová zemřela, jsem byla celou dobu s ním. A po odjezdu pana popravce nikdo, opravdu nikdo náš hrad neopustil. Ani to ráno, ale ani večer nebo v noci předtím. My jsme na něj nemohli v lese zákeřně číhat, ba dokonce jsme ani neměli možnost někoho o tu hanebnost požádat. Jsme nevinní, rozumíš?“

	„Potvrzuji, že to tak bylo,“ přidala se k ní Keruše.

	Oldřich z Chlumu se obrátil na Alberta z Frýdlantu a ten neochotně zabručel: „Jo!“ Chvíli váhal a pak otráveně dodal: „Můj bratr Častolov se to osudné ráno se svou ženou pohádal. Chtěl ji vyhnat pro neplodnost. Je tedy možné, že tam ten řetízek švagrová zahodila už ráno ze zlosti a s její smrtí to vůbec nesouvisí. Pohádal se i s panem krajským popravcem a později i se mnou. Hádá se pořád, má to v povaze, ale nikoho nezabil. Na svatý kříž mohu odpřisáhnout, že jsme během té bouřky byli s ním, viď, Háto?“

	„Ano, seděli jsme v hodovní síni u zapálené hromničky a modlili se.“

	„Když ráno pan popravce odjížděl, můj bratr zalezl do své jizby a tam se ožral.“

	„Proč jste mi to neřekli hned? Uznáš, že takhle budí vaše nové přiznání jisté pochybnosti!“

	„Proč jsme neřekli pravdu hned? Protože má nevlastní matka si nejspíše sáhla na život sama,“ vyhrkla Keruše.

	„Otec ji měl rád, i když tomu nemusíte tady na Bezdězu věřit. Pro něj je nepředstavitelné, že by jeho žena neměla spočinout jako sebevrah v posvěcené půdě. To je celé. Jasné?“

	„Tohle ano,“ potvrdil panoš Ota, který dosud jen poslouchal. Jak však Častolova poznal, nezdálo se mu, že by dělal takové scény kvůli pohřbu své třetí manželky. „Jenže smrt tvé nevlastní matky s mordem pana popravce nějak souvisí, to je myslím zřejmé. Pokud si sama sáhla na život a on měl podezření, kvůli tomu byste ho přece nezabíjeli. Pak by ovšem neměl Častolov důvod vyhýbat se výslechu na Bezdězu, ne?“

	„Taky se mu nevyhýbá. To tys ho poranil a on teď musí ležet,“ odmítla to podezření chladně Keruše.

	„Výslechu se chtěl vyhnout od prvního okamžiku, kdy jsem vám na Frýdlantu tlumočil příkaz mého pána. A to jsem se nezmiňoval o smrti jeho ženy, jen o pátrání po vrazích Půty z Rotštejna!“ připomněl jí stejně chladně panoš Ota. „Ne, tuhle omluvu jeho nepřítomnosti ti rozhodně nevěřím, ctná panno!“

	„Co od nás vlastně chceš, urozený pane královský prokurátore?“ zeptal se pobouřeně Albert z Frýdlantu. „Co víme, to jsme vypověděli. Pokud nás chceš obvinit, pak svolej řádný soud. A pokud toho už víc nemáš, dovol nám odejít.“

	„Tvůj bratr Častolov má divokou povahu,“ nevšímal si jeho protestů Oldřich z Chlumu. „Mohl by se dopustit nějakého zločinu?“

	„Nemohu mluvit za něj! Zeptej se ho.“

	„Buď si jistý, že to udělám!“

	V tu chvíli se ve dveřích objevil zadýchaný muž v plášti s erbem zkřížených ostrví, který z předhradí až nahoru k paláci skoro utíkal. Za ním stál strážný a gestikuloval, že se ho marně pokoušel zastavit.

	„Omlouvám se, že ruším,“ zakoktal se posel. „Někdo zamordoval na Frýdlantu pana Častolova.“

	„Kde?“

	„Přímo v paláci.“

	* * *

	Ani ne o hodinu později opustil Oldřich z Chlumu se svými pomocníky, příbuznými zavražděného rytíře a početnou družinou Bezděz. Blížilo se poledne a od rána byl vzduch horký a těžký. Sotva minuli Doksy, nebe se začalo zatahovat. Oldřich z Chlumu cválal v čele houfce a na rovině za Jestřebím, zrovna když spadly první kapky deště, ho dohnal frýdlantský pán. Až dosud jel se svou ženou a neteří až úplně na konci výpravy.

	„Vypadá to asi podivně,“ začal a neskrýval obavy. „Další násilná smrt a všechny v naší blízkosti. Jako bychom byli prokletí. To je tím Peklem!“

	„Hlavně mi teď nezačni vyprávět o dávných legendách, podle nichž z té soutěsky čas od času vystupují démoni, protože na ostrohu, kde stojí váš hrad, bývalo pohanské obětiště,“ opáčil Oldřich z Chlumu sarkasticky.

	„Tahle legenda se opravdu vypráví,“ povzdechl si utrápeně Albert z Frýdlantu, „ale o tom jsem hovořit nechtěl. Jak tě znám, urozený pane, pokud prohlásím, že můj nebohý bratr žil, když jsme odjížděli na Bezděz, a že to může dosvědčit má žena i jeho dcera, zpochybníš to. Jsi nedůvěřivý, zvláště vůči svědectvím, která si poskytují příbuzní navzájem. Mrzí mne, že tak málo věříš slovu rytíře, nicméně nejsem tu od toho, abych soudil myšlenky zástupce našeho milostivého panovníka. Za chvíli se rozprší, k šenku na křižovatce to snad ještě stihneme. Tam se zastavíme.“

	„I kdyby pršelo, ten kousek na hrad snad dojedeme i v lijáku. Máme pláště s kápěmi. V případě zločinu je dobré být na místě co nejdříve.“

	„Jistě, jenže tahle zastávka je užitečná zvláště pro tebe, abys při pátrání na Frýdlantu nehledal tam, kde nic nenalezneš. Ráno, když jsme jeli na Bezděz, byl můj bratr s námi. Protože se mu udělalo nevolno, zastavili jsme se v Zahrádce. Vypil číši piva, pak se omluvil a v doprovodu podomka z toho šenku se vrátil na Frýdlant. Jak vidíš, nevymýšleli jsme si. Musel ulehnout, on se ti rozhodně vyhýbat nechtěl.“

	„Proč jste mi to neřekli při výslechu? Víš, jak to vypadalo?“

	„Jistě, ale Častolov zakázal o tom mluvit. Pro něj bylo lepší, aby sis myslel, že nechce přijet, než aby se rozneslo, že je nemocný. Žádnému rytíři se nelíbí, pokud se mluví o jeho slabostech a chorobách, protože pak se ho přestanou nepřátelé bát.“

	„Takže vy jste z šenku pokračovali dál na Bezděz?“

	„Samozřejmě. Můžeš si to u Beaty ověřit.“

	„Věřím ti, ztráceli bychom tam jen čas. Pojedeme bez zastávky.“

	Když se přiblížili ke křižovatce, spustil se prudký liják. Nakonec byli rádi, že se mohli pod střechou zájezdního hostince ukrýt.

	Šenkýřka i její dcera výpověď Alberta z Frýdlantu potvrdily. Jejich podomek doprovodil Častolova až na hrad. Byl prý na tom mizerně a byl skoro zázrak, že dojel. Těžce dýchal, byl bledý a na nádvoří Frýdlantu mu museli ze sedla pomoci. Víc onen podomek nevěděl, protože hned pak pospíchal zpátky.

	„Tak, a co teď?“ zeptal se tiše panoš Ota svého pána.

	„Tohle definitivně mění situaci.“

	„Neukvapuj se. Těch mrtvých je kolem Frýdlantu na můj vkus příliš. To není náhoda a důvody se jistě nějaké najdou. Ten případ mne opravdu začíná zajímat!“

	
VII. KAPITOLA

	[image: Image]

	Liják ještě zesílil a přešel v krupobití, takže nakonec i Oldřich z Chlumu uznal, že jsou situace, kdy musí jít odpovědnost na chvíli stranou. Šenkýřka pro ně uvolnila nejlepší stůl poblíž vchodu do kuchyně, protože za zdí stála pec a bylo tu nejtepleji. V létě tohle místo moc oblíbené nebylo, ale teď, když se ochladilo, tu bylo tak akorát.

	Keruše se uvelebila vedle panoše Oty a šeptem ho kárala: „Po cestě sis mě ani jednou nevšiml. Co kdyby třeba můj kůň klopýtl?“

	„A jistě tak nešťastně, že bys mi padla do náruče,“ opáčil pobaveně. „Podívej, jsi opravdu moc hezká dívka, radost se podívat. Ale odpusť, když vyšetřuji zločin, do něhož jsi zapletená, nemůžu se ti dvořit, natož si myslet na víc. To by mi můj pán dal! Až to skončí, třeba za tebou na Frýdlant zajedu.“

	„Jestli budu chtít! Jak jsi to myslel, že jsem do toho případu zapletená? Zamordovali mi přece otce a nevlastní matku.“

	„No právě. Kdo bude po Častolovovi dědit? Pokud vím, sourozence nemáš, takže se staneš paní poloviny hradu. Budeš žádaná nevěsta.“

	„To je hodně ubohé,“ ušklíbla se nepřívětivě a nepatrně se od něj odtáhla. „Myslet si, že bych vztáhla ruku na své rodiče!“

	„Jak jsem se doslechl, moc sis s nimi nerozuměla.“

	„Kdo to tvrdí?“

	„Není to jedno? Keruše, já nechci proti tobě vznést žalobu, jen ti vysvětluji, že se v tuhle chvíli k tobě jinak chovat nemohu, i když je mi to opravdu upřímně líto.“

	„Opravdu?“ špitla a vrhla na něj krátký zkoumavý pohled. Pak si zase přisedla blíž a nepatrně se o něj opřela ramenem. „Možná ti tvou hrubost odpustím.“

	„Mladíku, nech mou neteř na pokoji!“ ozval se ostře Albert z Frýdlantu. „Teď, když zemřel můj bratr, jsem jejím poručníkem. A odpovídám nejen za její majetek, ale i mravopočestnost. Pane královský prokurátore, tvůj vysoký úřad nedává tvým služebníkům právo dotýkat se urozené nevinné panny.“

	„Oto, sedni si raději sem ke mně,“ vyřešil tu věc rychle Oldřich z Chlumu, i když bylo zřejmé, že rozhořčení strýce té dívky nesdílí. Znal svého pomocníka, ale měl také oči a neušlo mu, že to není on, kdo tuhle nevinnou hru rozehrál.

	„Je mi šestnáct a žádného poručníka nepotřebuji,“ ohradila se nelaskavě Keruše.

	„Nech ji být,“ postavila se na její stranu teta Háta. „Je mladá a nedělá nic pohoršujícího.“

	„O tom ty nerozhoduješ! Teď jsem pánem na Frýdlantu já, jasné?“ uťal ji zlostně manžel.

	U stolu zavládlo na kratinký okamžik tísnivé ticho, protože způsob, jakým to řekl, byl výhrůžný a pánovitý. Panoše Otu okamžitě napadlo, že hypotetické podezření, o kterém mluvil s Keruší, platí i na jejího strýce. Podle toho, jak se právě choval a zaštiťoval se svým poručnictvím, o to víc. Podíval se na svého pána, ale z jeho výrazu pochopil, že on si to nemyslí.

	Jenže pravdu neměl. Oldřich z Chlumu razil zásadu, že jednou z předností dobrého vyšetřovatele musí být schopnost přetvařovat se. Když s Otou diskutovali o svém řemesle, shodovali se, že bez přetvářky to nejde. Ostatně zločinec, pokud nebyl hlupák, také hovořil s maskou na tváři. Co jiného byl výslech podezřelého než divadlo s přesně danými rolemi, na jehož konci mělo být věrohodné svědectví nebo přiznání.

	Oldřichovi z Chlumu se situace kolem mordu krajského popravce nelíbila ani v nejmenším, protože navzdory jisté podobnosti postrádala znaky běžného loupežného přepadení. To, že ho našli nahého a opodál podříznutého koně, bylo také divadlo. Rozmrzele si říkal, jaká je škoda, že na místě zločinu nebyl osobně. Ale Břeněk z Rotštejna mu vše barvitě popsal.

	Jenže problém jeho zprávy byl v tom, že při ohledání předpokládal, že se bratr stal obětí loupežného přepadení. Proto vše zkoumal tak, jako by to byl opravdu loupežný mord. Teprve později ho napadlo, že mohlo jít o něco jiného, ale to už bylo pozdě cokoli dodatečně ověřovat. Jistě tedy přehlédl detaily, které by Oldřichovi z Chlumu neunikly. Detaily, které mohly být důležité a leccos by napověděly. A právě to bylo důvodem jeho rozmrzelosti.

	Byla to intuice, která Oldřicha z Chlumu často vedla k pochybnostem, že věci jsou jinak, než se na první pohled zdají. Většinou se svou intuicí řídil, i když to před svými pomocníky nepřiznal a nabádal je, aby hledali fakta a používali výhradně rozum. Na Otu se v tomto ohledu mohl celkem spolehnout. Zato Diviš se svou zbrklostí případ mnohdy jen zašmodrchal, když dal na svou intuici, protože se skoro vždycky zmýlil.

	Oldřich z Chlumu se opřel o teplou zeď za svými zády a tiše se zeptal Oty, který si mezitím přesedl vedle něj a tvářil se komicky ctnostně: „Dokázal by ses nenápadně vytratit a vyrazit na Frýdlant napřed?“

	„V tomhle počasí?“

	„Až krupobití skončí, samozřejmě. Já tu ostatní chvíli zdržím. Tentokrát tě určitě na hrad pustí. Bylo by skvělé, kdyby ses tam mohl porozhlédnout a hlavně se vyptat posádky na všechno dřív, než jim jejich pán zakáže mluvit. Nebo jim nařídí, co mají říkat.“

	„Vy Albertovi moc nevěříte, že?“

	„Ty Keruši taky ne,“ potvrdil šeptem Oldřich z Chlumu. Panoš Ota se nenápadně podíval přes stůl. Jeho náručí prošlo mnoho dívek a tváře všech si už ani nepamatoval. Jedno však měly společné, vyzařovalo z nich cosi, co mezi nimi navodilo pocit sympatií a jakési důvěry, v milostných vztazích nezbytných. Navzdory tomu, jak se Keruše chovala a mluvila, tohle z ní necítil. Nerozuměl jí, a proto tiše potvrdil: „Ne, nevěřím!“

	„Tak ať ti to vydrží,“ poradil mu Oldřich z Chlumu. Pak křikl na šenkýřku a objednal mísu s vařeným hrachem a opečená jelita.

	Déšť stále bubnoval do střechy a do šenku dorazili dva další pocestní, promočení až na kůži. Svlékli si oděvy, šenkýřka Beata jim půjčila houně, které si přehodili přes nahá těla, a šaty odnesla do kuchyně a pověsila na bidlo u pece, aby rychleji uschly.

	„Půjdu se podívat do kuchyně, jak daleko jsou s tím jídlem,“ navrhl panoš Ota nedbale a společnost u stolu opustil. Takové služby patřily mezi obvyklé povinnosti panošů. Ovšem těch skutečných, kteří sotva odrostli dětskému věku. Ota byl pasovaným rytířem a titul panoše užíval spíše pro svou zábavu, ale časem si na to všichni zvykli a někdy ho tak oslovoval i český král. Ota ve skutečnosti neplnil úkoly, které by měl panoš vykonávat, tedy drobné služby pro svého pána. Jenže teď se mu hodilo, že mohl legitimně šenkovní jizbu opustit, protože déšť venku viditelně zeslábl.

	„Přišel jsi za mnou, miláčku?“ zasmála se potěšeně Markéta a hned ho objala. Panoš Ota postřehl, že na lavici sedí s miskou polévky v ruce její manžel Bořita. Znali se, a pokud se týkalo Markéty, nikdy se kvůli ní na sebe nehněvali. Věděli, že jiná nebude, a tak si teď jen vyměnili chápavé pohledy.

	„Má drahá, možná tě to překvapí, ale nepřišel jsem za tebou,“ řekl panoš Ota a ještě ji upozornil, aby si všímala vaření, protože jeho pán nemá rád spálená jelita. Neurazila se, naopak, z rozpáleného plechu, který stál nad otevřeným ohněm, zvedla nejšťavnatější jelito a podala mu ho.

	Ota se do něj s chutí zakousl, od rána nejedl. Plnými ústy vykládal: „Musím se zadem vytratit ven.“ Aby neřekla, políbil ji na tvář a zamířil ke dveřím na opačné straně klenuté místnosti, které vedly na zadní dvůr. Tam byly chlévy, kurník, stodola se sýpkou a velká jáma na odpadky.

	„Mohu ti s něčím pomoci?“ zeptal se zdvořile Bořita a misku odložil na lavici, i když nebyla zcela prázdná.

	„Vlastně ano. Potřebuji koně, ale ne toho svého. Půjčíš mi vašeho? K maštali je vidět z šenku a já musím odjet nenápadně. Osedlal bys ho a vyvedl ven před vrata?“

	Bořita přikývl a natáhl ruku. V šenku měli vždycky několik koní, které si mohli hosté vypůjčit, pokud nechtěli čekat, až si jejich uhnaný kůň odpočine. O koně se staral Markétin manžel a byl to jeho osobní příjem.

	Panoš Ota mu dal stříbrňák. Věděl, že se do šenku přiženil a hospoda ho nezajímala. Býval koňský handlíř a občas se věnoval povoznictví. Pokud někdo věděl, kdo v okolí vlastní vraníky, byl to on. Sám sebe pokáral, že ho to nenapadlo dříve.

	„Nu, moc se jich nenajde,“ opáčil Bořita uvážlivě na jeho otázku a nechal obrácenou dlaň nataženou k Otovi. Pokud byla jeho žena ochotná rozdávat jelita, on rozhodně nebyl ochotný komukoli pomáhat zadarmo. Jemu také nikdo nic zadarmo nedal. Panoš Ota byl na podobné jednání zvyklý a rozuměl mu. Když byl kdysi chudý on, jednal a myslel stejně. I když měli poddaní při vyšetřování povinnost nic nezatajovat a za výpovědi se podle zemského práva neplatilo, podal mu další stříbrňák.

	„Černý kůň nese smůlu, hospodáři se takových hříbat rychle zbavují,“ vykládal Bořita a peníze spokojeně ukryl.

	„Ale najde se pár, kteří si na rapy potrpí. Zajímají tě i sedláci?“

	„Všichni v okolí.“

	„Je jich skoro tucet. Matouš tady od nás, Kuba a Hanuš z Oslovic, Pokrata z Borku, můj strýc Olbram z Holan, dva v Lipé, jejich jména neznám, jeden je v Dubé, toho vlastní šenkýř u brány, a taky v Doksech.“ Bořita poctivě vypočítával jména a panoš Ota ho soustředěně poslouchal. Později je poví svému pánovi, aby je sepsal, jistota byla jistota.

	„A co mezi urozenými?“

	„U nich tak dobrý přehled nemám, protože koně neprodávají a povozníka nepotřebují. Ale vím, že jeden je na hradě v Jestřebí a dalšího mají ve dvorci v Kravařích. Netvrdím, že to jsou všichni, určitě tu budou i další, o kterých nevím.“

	„A na Frýdlantu? Viděl jsi tam někdy vraníky?“

	„Nikdy. Vám jde o ty lupiče, že? Všichni si o nich vyprávějí. Nikdy jsem neslyšel, že by někdo měl čtyři vraníky. Je jasné, že jim pomáhá ďábel a od něho ty koně mají. Uhlíř Michal z Borku viděl, že jim z nozder šlehají plameny.“

	„Když šel odtud z hospody a měl v sobě piva tolik, že se domů dostal jen zázrakem,“ upozornila Markéta. Do mísy naložila jelita a vydala se s nimi do šenkovní jizby, aby je předložila hostům na stůl.

	„Nežeň se, urozený pane, s manželkou je vždycky jen potíž,“ komentoval to dobromyslně Bořita.

	Panoš Ota mu stejně dobromyslně odpověděl: „O tohle strach mít nemusíš. Mě jen tak nedostanou.“

	„Mimochodem, pokud budeš hledat vraníky, poohlédni se také po jednom hnědákovi. Na zadku má mou značku, ukradli nám ho.“

	„Teď někdy?“

	„Před pár dny. V noci. Mám pocit, že ráno pak našli v lese zavražděného krajského popravce.“

	„Pokud se na trhu objeví, určitě se ti to donese. Neboj se, najde se,“ uklidňoval ho bez většího zájmu panoš Ota. Tohle nebyl případ, jemuž by se měly věnovat královské úřady.

	Bořita to pochopil a trochu rozmrzele se zeptal: „Potřebuješ ještě něco? Ne? Tak já půjdu připravit toho koně.“

	Panoš Ota věděl, že osedlat ho bude chvilku trvat, a tak se posadil na jeho místo na lavici. Proč by zbytečně mokl venku? Stále poprchávalo a foukal studený vítr. Naštěstí do soumraku zbývalo ještě dost času. I když cesta byla po dešti kluzká a rozbahněná a vypůjčený kůň nebude nejlepší, před sebe uvidí dobře a nehrozí nebezpečí, že by se mu během jízdy něco stalo.

	* * *

	„Přijel jsem vyšetřovat smrt pana Častolova,“ houkl panoš Ota pánovitě na strážného u brány. Nedávným mordem byli všichni na hradě tak zaražení, že se ho nikdo na nic nevyptával a bez řečí ho pustili dovnitř. Všichni se ještě pamatovali na jeho souboj s jejich zavražděným pánem.

	Koně se ujal podomek, aby se host zbytečně nezdržoval. Panoš Ota v doprovodu správce Děpolta zamířil přes nádvoří k paláci. Pobaveně zahlédl správcovu ženu, která lamentovala nad vypraným prádlem, rozvěšeným na dvou konopných provazech. Po přepršce bylo pocákané blátem, které během lijáku stříkalo ze země. Mezi oděvy zahlédl i šaty Keruše, které na sobě měla těsně před Otovým soubojem s jejím otcem. Pak si je ale převlékla.

	Najednou ho cosi napadlo a požádal Děpolta, aby na něj v paláci počkal. Rychle zamířil k jeho ženě. Zrovna prádlo skládala do proutěného koše.

	„Kdy ti dala paní vyprat své šaty?“ zeptal se.

	Překvapeně se na něj zahleděla a uvažovala, zda má vůbec odpovědět. Ale pak si řekla, že tohle není nic, co by musela s ohledem na panstvo tajit, a zabručela: „Den po vašem souboji s panem Častolovem. Zatracený déšť, abych je prala znovu.“

	„Vzpomínám si, že během mé návštěvy měla na sobě právě tyhle, ale nevšiml jsem si, že by byly špinavé. I když to samozřejmě nic neznamená, my chlapi na tohle nemáme oko,“ vykládal dobromyslně a přitom se jí díval do očí, protože věděl, že jeho kouzlu většina žen podlehne. A správcova žena nebyla ani stará, ani ošklivá.

	Chápavě se zasmála. „To máte pravdu, ten můj by si nevšiml, ani kdyby měl na košili kus bláta jako kravinec. Ty šaty nebyly v podstatě špinavé, jenom na nich byla tmavá skvrna. Přímo tady, na suknici těsně pod pasem. Asi jí tam spadlo něco mastného. Sice si to vyčistila mokrým hadrem, ale skvrna zůstala. Panna Keruše moc šikovná není.“

	„A jaká je jinak?“

	„Máte o ni zájem?“

	„Tys mnohem pěknější,“ řekl panoš Ota a uchopil ji za bradu, jako by si ji prohlížel.

	Nejprve se rychle podívala ke vchodu do paláce, ale protože manžel už zmizel uvnitř, nespěchala s tím, aby jeho ruku odstrčila. Potěšeně se usmála a řekla: „Vy budete pěkný ptáček. Ten můj taky nedá žádné sukni pokoj. Inu, chlap má být chlap. Pannu Keruši nechte být, nestojí za to.“

	„Proč myslíš? Přijíždím z šenku, tam se ke mně měla.“

	„Opravdu? Je vybíravá. A umí být pěkně zlá. Nedávno mi dala pohlavek jen proto, že jsem… Ale to sem nepatří.“

	„Patří, jak by ne? Pokud mi nadbíhá a já bych nebyl proti, měl bych o ní vědět všechno, nemyslíš?“

	„To mezi mnou a jí je čistě ženská záležitost. Promiň, mám práci,“ opáčila, popadla koš a rychle utíkala pryč.

	Panoš Ota ji chvíli sledoval, ale moudrý z jejích řečí nebyl. Loudavě zamířil do paláce. V hodovní síni na něj čekal správce Děpolt. Seděl unaveně u stolu a zíral do prázdna. Když Ota stanul na prahu, okamžitě vyskočil na nohy a úslužně se zeptal: „Půjdeme se podívat na místo, kde se ten mord stal?“

	„Jistě, proto jsem přece přijel.“

	Vydali se po dřevěných schodech do patra, kde ležely ložnice. Častolov seděl v křesle a v hrudi měl tři hluboké rány, které mohla způsobit dýka, ale klidně i nůž na maso. Vražedná zbraň nikde v jizbě neležela, zločinec si ji odnesl s sebou.

	„Když se ráno vrátil, doprovázel ho podomek z hospody na křižovatce,“ vykládal správce Děpolt. „Nebylo mu dobře, takže jsme mu pomohli do jizby. Nabídl jsem mu, že ho odstrojím, ale vynadal mi a vyhnal mě. Pak už jsem ho neviděl, až když mu kolem poledne má žena nesla oběd, našla ho mrtvého.“

	„Byl dopoledne někdo cizí na hradě?“

	„Kolem poledne přijel jeho synovec Záviš ze Stružnice.“

	„To bylo dříve, než jste zjistili vraždu, nebo až potom?“

	„Předtím. Ale o moc ne. Ptal jsem se ho, co chce. Řekl, že ho pozval otec, což mne trochu překvapilo, protože vím, že se pohádali a pan Albert výslovně řekl, že už nechce svého syna nikdy vidět. Mladý pán řekl, že na otce počká, protože se s ním chce udobřit. Posadil jsem ho dolů ke stolu a pak jsem si ho už nevšímal.“

	„Co udělal, když tvá žena zjistila, že je jeho strýc Častolov mrtvý?“

	„Potkal jsem ho na nádvoří ještě předtím. To jsem ještě nevěděl, že je pán mrtvý, jinak bych ho tu samozřejmě zadržel. Utíkal k maštalím, vyvedl koně a odjel.“

	„Řekl něco?“

	„Ne, ale zdál se mi vyděšený. Nepřísluší mi ovšem vykládat úřadům své názory, abych někoho křivě neobvinil.“

	„Chceš říci, že byl vyděšený proto, že něco spáchal?“

	„To jste řekl vy, vznešený rytíři!“

	
VIII. KAPITOLA

	[image: Image]

	Když na Frýdlant dorazil Oldřich z Chlumu se svým doprovodem a s rodinou hradního pána, seděl panoš Ota ctnostně u stolu v hodovní síni a dřímal. Albert z Frýdlantu se rozzlobil, proč královský prokurátor posílal svého pomocníka napřed a kdo mu vůbec dovolil vniknout bez jeho svolení na hrad. Keruše zuřila ještě víc.

	„Sám jsi mne požádal, abych vyšetřil smrt tvého bratra,“ upozornil úředním hlasem Oldřich z Chlumu. Nebyla to sice pravda, ale tenhle mord by stejně musel objasnit on. O poznání vstřícněji pokračoval: „Protože jsme se zdrželi kvůli dešti v šenku, kam jsi nás pozval ty, poslal jsem svého pomocníka napřed. Tvému správci sdělil, že nemá mít obavy, protože jsme na cestě. Poručil jsem mu, aby všechno ohlídal. Pro mé pátrání není nic horšího, než když přijdu na místo, kde se stal zločin, a tím místem zatím projdou zástupy zvědavců a zničí stopy.“

	„I tak jsi mi měl o svém záměru povědět! Takové jednání nepovažuji za zdvořilé a při vhodné příležitosti se o tvém neuváženém počínání zmíním svému bratranci Jindřichovi z Dubé. Požádám ho, aby jako nejvyšší komoří zpravil našeho vznešeného panovníka. Nemůžeš si jeho jménem dělat, co se ti zlíbí. Jako rytíř mám svá práva!“

	„Nemíním se s tebou neustále hádat o to, co smím a nesmím,“ upjatě odpověděl Oldřich z Chlumu. „Jen ztrácíme čas. Pokud v tom budeš pokračovat, obviním tě z neúcty k zákonům našeho vznešeného panovníka. Víš dobře, že dělám, co musím. Tím tohle zbytečné dohadování končí! Oto, půjdeme se podívat na zavražděného.“

	Ke schodům se s nimi hrnul i Albert z Frýdlantu. Oldřich z Chlumu ho mohl samozřejmě vzít s sebou, jenže bylo třeba mu ukázat, kdo je tu teď pánem. Takhle to bylo se severočeskou šlechtou vždycky. Dokonce i s příbuznými jeho ženy. Někdy se rytíři chovali, jako by byli po Bohu nejdůležitější v téhle zemi.

	„Počkej tady!“ nařídil ostře a pokynul na dva své ozbrojence, které si přivedl až do paláce, aby zatím u schodů hlídali. „Až bude třeba, zavolám tě.“

	Když stoupali po vrzajícím schodišti do patra, tiše se panoše Oty zeptal, zda něco zjistil a jak to vůbec s tím mordem vypadá.

	„Zdá se, že to má na svědomí jeho synovec,“ opáčil stejně tiše panoš Ota a pak svému pánovi vyložil, co se dozvěděl. Zastavili se ve dveřích, kde své hlášení dokončil a ještě dodal: „Když už jsem tu byl sám, v rychlosti jsem prohledal všechny jizby v paláci. Vražednou zbraň jsem pochopitelně nenašel. Nikde ani stopy po krvi. Ovšem nenašel jsem také nic, co by nám pomohlo při pátrání po těch čtyřech lupičích na vranících a samozřejmě také nic, co by osazenstvo tohoto hradu spojovalo s mordem krajského popravce. Nic, dočista nic.“

	„Nějak se s tím budeme muset vypořádat,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu a dal se do zevrubné prohlídky místnosti. Klekl si a píď po pídi prohlédl podlahu, podíval se pod lůžko a probral všechno, co bylo složené v truhlici. Na jejím dně našel čtyři váčky se stříbrňáky. Byly pořádně nadité.

	„V truhlici jeho bratra jsem našel sice jen jeden, ale větší. Mohly v něm být klidně i tři kopy denárů. Zdá se, že o peníze nouzi nemají,“ podotkl jakoby mimochodem panoš Ota. To byla jediná věc, která mohla být podezřelá, protože s hotovými penězi byla většina rytířů v kraji na štíru.

	„Zjevně nemají,“ potvrdil Oldřich z Chlumu a pečlivě skládal věci zpět do truhlice. „Ovšem současně to potvrzuje, že nešlo o loupežnou vraždu. Kdyby sem někdo cizí vnikl a pro peníze zabil Častolova, tak je tu přece nenechá. Vraždilo se z jiného důvodu. Dědictví? Možná, ale to je motiv příliš otřepaný. Jen v posledních dvou letech jsem na popraviště poslal tři urozené zločince, kteří byli nedočkaví a chtěli zabitím příbuzného zbohatnout příliš rychle.“

	„Jenže právě tohle by sedělo na Záviše ze Stružnice. Mohl strýce zavraždit, ale mohl také jen objevit jeho mrtvolu, vyděsil se, a proto utekl,“ uvažoval nahlas panoš Ota.

	„Rozhodně nemá čisté svědomí.“

	„Jenže mě znáš,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu. „Já nevěřím na náhody. Za podivných okolností zemřela nejdřív paní Anežka, teď její manžel Častolov. Nedaleko odtud zamordovali Půtu z Rotštejna. To spolu musí souviset. A teď mi odpověz, jaký důvod k jejich zabití by Záviš měl? Vždyť by po svém strýci nedědil. Navíc tu nejspíše ani nebyl, když se ty předešlé mordy staly. To samozřejmě musíme zjistit. Hned ráno vyrazíš do Stružnice a ověříš, kde se v posledních dnech pohyboval. A jak je na tom doopravdy se svým otcem, ale taky s matkou Hátou a hlavně se sestřenicí Keruší.“

	„Jenže pokud by to nebyl on, kdo jiný mohl Častolova zabít? A samozřejmě i krajského popravce? Závišův otec, matka ani Keruše to přece být nemohli!“

	„Pokud ti tři mluví pravdu! Častolov je už chladný a tělo ztuhlo. To znamená, že musel zemřít někdy dopoledne. V poledne, kdy sem Záviš přijel, byl už asi mrtvý. Nemusel to tedy být nutně on. Je víc možností. Co když se ráno Albert se svým bratrem v zájezdním hostinci rozloučil, aby to všichni viděli. Naoko vyrazil s oběma ženami na Bezděz, ale jel jen tak daleko, aby ho hosté z oken šenku neviděli. Pak se otočil a rychle se vrátil na Frýdlant. Zabil Častolova, tryskem dohnal obě ženy a spolu s nimi se dostavil na Bezděz. Dokonalý důkaz vlastní neviny, nemyslíš?“

	„Správce Děpolt tvrdí, že tu od rána nikdo jiný než Záviš nebyl.“

	„Může krýt svého pána. Nicméně, milý Oto, nesmíme věřit všemu, co nám tihle lidé podsunují. Já jim prostě nevěřím.“

	„Odpusťte, můj pane, ale fakta by se měla krýt s hypotézami. Tak nás to učíte. Pro tohle podezření nemáme jediné svědectví. A pak, co by získal Albert vraždou svého bratra, když Častolovovu polovinu hradu nezdědí on, ale jeho neteř Keruše?“

	„To máš pravdu. Vzpomínáš, jak vehementně se chtěl ujmout poručnictví a správy jejích práv? Co když má být další obětí právě ona? Pak by hrad spadl do klína Albertovi a jeho rodině.“

	„Mám dohlédnout, aby se Keruši nic nestalo?“

	„Chápu, že by to byl úkol, který by se ti velice líbil,“ pousmál se nad jeho ochotou Oldřich z Chlumu, „ale dneska v noci jí rozhodně nebezpečí nehrozí, protože tu přespíme. Pak se o její bezpečí postarám já sám.“

	Panoš Ota si teatrálně povzdechl, ale v duchu byl překvapený. Jeho pán o mladé dívky nikdy při vyšetřování zájem neměl. Říkával, že to s nimi vůbec neumí, a proto jejich výslech přenechával Otovi. Něco na jeho zájmu o Keruši muselo být. Že by jeho pána přepadly hříšné myšlenky, to rozhodně vylučoval, protože ho dobře znal. Muselo to souviset s pátráním, ale jak? Aniž věděl proč, řekl: „Ona je ale strašně paličatá.“

	„To já taky,“ odmítl to nevzrušeně Oldřich z Chlumu. Chvíli se pásl na zvědavosti svého pomocníka, ale pak se mu ho zželelo a otcovsky začal vysvětlovat: „Jak tě znám, celou noc by ses trápil, o co mi jde. Takže abys věděl, pošlu Keruši na Bezděz. Tam na ni dohlédne má žena Ludmila a dívka tam bude v bezpečí. Pokud něco ví, snáze se to dozvíme, protože se dříve nebo později určitě podřekne. Nic lepšího stejně v rukách nemáme.“

	Pak Oldřich z Chlumu začal prohlížet tělo zavražděného rytíře.

	* * *

	Po večeři se Diviš na chvilku sešel u maštale se svým přítelem panošem Otou a ten mu v rychlosti pověděl, co v paláci zjistili. A také to, že jejich pán příliš nevěří ve vinu Záviše ze Stružnice. Ale o hypotéze, že se Albert z Frýdlantu mohl tajně vrátit, raději mlčel, protože znal Divišovu zbrklost.

	Až dosud se Diviš držel stranou a vše jen mlčky pozoroval, ale jakmile nastal klid, neboť s nadcházejícím večerem nebylo na hradě skoro nic na práci, řekl si, že začne pátrat na vlastní pěst.

	Vycházel z toho, že Albert z Frýdlantu, jeho žena a ani jejich neteř nemohli Častolova zavraždit, protože na hradě v době zločinu nebyli. Svému pánovi bezmezně důvěřoval, a pokud Oldřich z Chlumu pochyboval o Závišově vině, pochyboval o ní i Diviš. Ale vrah přece nemohl být neviditelný. To, že správce Děpolt nikoho kromě Záviše neviděl, neznamenalo vůbec nic. Diviš z praxe věděl, že se mezi obyčejnými služebníky dozví často víc než v paláci, protože poddaní byli pro své pány neviditelní. I když kolem nich chodili, vůbec si jich nevšímali, natož aby si je pamatovali. Byli na ně zvyklí stejně jako na to, že mají na křesle kožešinu, aby se jim lépe sedělo. Obráceně to ale bylo jiné. Služebníci se neustále dívali, kde jsou jejich páni a co dělají, aby se vyhnuli chybám a případným trestům.

	Diviš věřil, že se po hradě mohl klidně pohybovat ještě někdo, kdo unikl pozornosti, protože to nebyl rytíř. Zločinec se dokonce mohl přestrojit za kupce nebo potulného mnicha. Možné bylo všechno. Teď šlo jen o to, aby vtáhl pár mužů z hradní posádky do důvěrného hovoru. To by nemělo být nijak obtížné, protože v severních Čechách se těžko hledal hrad, v jehož posádce by nesloužil muž, kterého znal z časů válek. Diviš měl pověst ostříleného válečníka a velel mnoha ozbrojeným houfcům, než vstoupil na příkaz českého krále do služeb Oldřicha z Chlumu.

	Jenže tentokrát se ukázalo, že Frýdlant je právě jednou z oněch řídkých výjimek. Ozbrojená posádka čítala jen osm mužů, ani jeden z nich nikdy nesloužil v královském vojsku. Tenhle nevelký houfec zajišťoval ochranu hradu. Ostatní čeleď však byla rozdělená do dvou skupin. Polovina sloužila Častolovovi a zbytek jeho mladšímu bratrovi. I stáje s dobytkem a ohrady s drůbeží tu byly dvojí a tísnily se podél nevelkého nádvoří. Každý z bratrů hospodařil sám. Kuchyně však byla společná. Jak tohle fungovalo, to Diviš netušil, a bylo mu to jedno. Zajímalo ho jen objasnění nedávných zločinů.

	Dvakrát obešel nádvoří, nahlédl do strážnice u brány i do čeledníku, ale žádnou známou tvář neobjevil. Jenže Diviš neměl ve zvyku se vzdávat. Pokud tu nikoho nezná, tak se s někým musí seznámit, to bylo logické. Ideální by to bylo nad džbánkem piva. Jenže zadarmo ho nedostane a platit se mu za něj nechtělo. Bylo to dilema a váhal, jakou cestu zvolí. Nakonec si řekl, že pro jeden stříbrňák nezchudne, a tak se vydal za sklepníkem. Předpokládal, že pod rukou z pánova sklepa občas něco prodá. Nezmýlil se. Chvíli se s ním dohadoval, protože ten chlap mizerná mu chtěl za stříbrňák dát jen malý džbánek, ale nakonec ho donutil, že po okraj naplnil jiný, na první pohled větší. V ruce s ním se Diviš vrátil na nádvoří, a zrovna když uvažoval, za kým z posádky zamíří, ozval se za ním příjemný ženský hlas: „Viděla jsem dobře? Jsi to ty, Diviši?“

	Rychle se ohlédl, protože ten hlas mu připadal povědomý. Poznal ji hned. Byla to celkem ještě mladá dívka, jmenovala se Cecílie a dříve sloužila spolu s jeho ženou Martou v šenku na grabštejnském panství. Tehdy se ho pokoušely svést obě, ale on dal přednost Martě a nikdy nelitoval. S výjimkou těch okamžiků, kdy ho Marta peskovala, protože to byla žena rázná a měla svou představu o domácnosti, do níž vojácké přezírání nepořádku rozhodně nepatřilo.

	„Jsem to já,“ potvrdil dobromyslně a pokusil se džbánek s pivem ukrýt pod plášť. Jenže ten dívce, která vyrostla v šenku, rozhodně uniknout nemohl. Popošla k němu, jednou rukou mu jemně odhrnula plášť, aby bylo na pivo vidět, druhou ho objala a než stačil něco udělat, políbila ho. Hezky fortelně na ústa.

	„Doufám, že ho vypijeme spolu,“ řekla, a aniž čekala na odpověď, ruku vsunula pod jeho rámě a odváděla si ho ke stájím. „Sloužím u dobytka, ale když je potřeba, tak taky vařím, peru a někdy uklízím v paláci. Prostě děvečka pro všechno. To Marta, ta si ustlala do manželského lože. Inu, někdo má štěstí a někdo ne.“ Všechno tohle říkala s milou bezstarostností, protože jak ji Diviš znal, nebyla to závistivá dívka. Byla vždycky veselá a brala život tak, jak byl.

	Aby pořád nemlčel, zdvořile opáčil: „A proč sis taky do nějakého manželského lože neustlala? Ty, taková hezká a šikovná holka?“

	„Nemám věno. A slušných chlapů, jako jsi ty, moc není. Heleď, nemáš nějakého svobodného bratrance nebo známého?“

	„Jednoho známého bych měl,“ pobaveně odpověděl Diviš. „Pomocník mého pána panoš Ota.“ Vzápětí by si dal pohlavek, protože postřehl v jejím výrazu opravdový zájem. Snažil se to rychle zamluvit tím, že Ota je nezodpovědný, milenky má na každém rozcestí a pokud ví, ženit se nechce. Ale nebyl si jistý, nakolik padlo jeho kázání na úrodnou půdu.

	Ve stáji se posadili vedle sebe na rozviklanou lavici u zadní stěny. Vedle nich byly složené dojačky a vědra na vodu. Do hromady sena byly zapíchnuté dřevěné podávky a na nich se sušil plášť z ovčí vlny. Za nimi se o zeď opírala dřevěná nosítka na vynášení hnoje.

	„Na tvoje zdraví,“ řekl a napil se. Pak podal džbán Cecílii. Pořádně si zavdala, jako holka z šenku uměla pít. K dobrému pivu se tady na hradě tak často nedostala. Panstvo drželo své služebnictvo zkrátka.

	Divišovi bylo jasné, že ho nepustí, dokud nebude džbán prázdný. Když už musel mít takovou škodu, pokusí se vyslechnout alespoň ji. Ostatně, mohla něco vědět. Rozhodně to nebyla hloupá holka.

	„Mně je jasné, že jste sem přijeli vyšetřovat ten hrozný mord. Bůh buď pánovi milostivý, protože Častolov byl panchart. Jsem jeho poddaná. Ale jeho bratr není o moc lepší,“ vykládala. Pak si rychle položila dlaň na ústa a prosebně se zadívala na Diviše: „Prosím, že to nebudeš nikde vykládat. Nechci, aby mě dali zbičovat. Panstvo se pomlouvat nesmí, to dá rozum. Dej mi ještě napít.“

	„Vykládat to nikde nebudu, pokud mi povíš všechno, co by nám v pátrání pomohlo. A nech mi taky trochu piva.“

	Napila se a s povzdechem mu džbánek vrátila. Chvíli uvažovala, a pak se rozpovídala. Teď ovšem hovořila zjevně opatrněji.

	„Jak jsem řekla, pan Častolov míval ve zvyku vyžadovat po nás ženských to, co mu často odmítala poskytnout jeho manželka. Paní Anežka se pyšnila svou ctností a vírou a odskákaly jsme to pak my, děvečky. Ale tak to chodí, pro to do pekla nepřijdu. Nepřijdeš ani ty, pokud bys měl zájem…“

	„Jestli nedáš pokoj, povím to Martě, ta ti vyškrábe oči,“ upozornil ji mrzutě. On nebyl jako Ota. Ten by si s ní určitě poradil lépe. Měl zlost, že se mu nezdařil jeho záměr popovídat si s hradními ozbrojenci. To byla společnost pro něj. Vesele se rozesmála a pak větu dokončila. I když zjevně jinak, než ji původně zamýšlela: „… pokud bys měl zájem něco se o mých pánech dozvědět. Myslíš, že by mi kvůli tomuhle tvá Marta spílala?“

	„Já se z tebe zblázním. Hele, mě zajímá především jedno. Nepohyboval se tady po hradě dneska někdo cizí? Tedy s výjimkou Záviše ze Stružnice.“

	„Měl s sebou pomocníka. Podle oblečení nic moc, ale na služebníka nevypadal. Hezký urostlý chlap, tak kolem čtyřicítky. Zůstal v maštali, aby obstaral koně. Záviš šel do paláce, ale za chvíli z něj vyběhl, to ten jeho pomocník koně ještě ani neodsedlal a nevyhřebelcoval. Vyskočili na ně a ujeli.“

	„To nám správce neřekl. Tvrdil, že Záviš byl sám.“

	„Vždyť u toho ani nebyl. Chrápal, abys věděl.“

	„Věřím ti. Jak ti Záviš připadal, když odtud utíkal?“

	„Moc jsem si ho nevšímala, stloukala jsem máslo. Hned za ním strážný zavřel bránu. A pokud vím, otevřeli ji, až když se našlo tělo pana Častolova a na Bezděz vyrazil posel s tou smutnou zprávou.“

	„Takže nikdo jiný od rána hrad neopustil? Hm… Poslyš, máte tu studnu? Žádné jsem si nevšiml.“

	„Nemáme, jen nádrž v zemi, do níž se stahuje to, co naprší. Dneska dokonce přetekla.“

	„A když dlouho neprší? Na vaření a hlavně pro koně a dobytek se jí přece spotřebuje spousta. Jako na každém hradě. Na Bezděz, když je potřeba, ji nosí mezkové na hřbetech v kožených měchách. Co tady?“

	„Jak to souvisí s mordem?“ podivila se a chvíli se na něj pozorně zadívala. „Pán nám neustále opakuje, že nemáme před cizími rytíři vykládat, jak je tenhle hrad opevněný a tak vůbec. Při obléhání jde vždycky o to mít co jíst a pít.“

	„Ty se v tom nějak vyznáš,“ zasmál se pobaveně. „Hele, úvahy o obléhání nech na nás, na vojácích. Urozený pan Albert tvrdil, že nikdo neopustil hrad během dní, kdy se staly zločiny. Určitě nelhal, jenže některé věci prostě rytíře nezajímají. Třeba ho nenapadlo, že někdo mohl jet pro vodu, rozumíš?“

	„Chápu, ale s vodou to tu máme jinak. Když je jí málo, pošle pán pár chlapů dolů k potoku. Ovšem jet přes les, to by byla hodina cesty. Všiml sis uličky mezi touhle stájí a palácem? Vede k hradbám nad soutěskou. Je tam malá branka a tou se dostaneš do žlabu, který je vysekaný ve skále. Je ale hodně strmý, na jednom místě je dokonce dřevěný žebřík. Měchy s vodou se vytahují na provaze rumpálem. Touhle cestou tam chodíme všichni, když se chceme v potoce umýt. Plýtvat vodou tady na hradě je zakázané. Právě proto, že tu nemáme studnu, rozumíš?“

	„Takže tudy se dá hrad nenápadně opustit,“ konstatoval spokojeně Diviš. Tohle byl konečně nadějný směr dalšího pátrání.

	Cecílie ho však zklamala: „Jistě, ale tudy můžeš sestoupit jen do Pekla. Jinam to nejde, pokud bys chtěl z toho žlabu vylézt na okraj skály a pokračovat do lesa, polámal by sis hnáty. Ta branka je navíc zajištěná závorou, a pokud jde někdo dolů nebo se vrací, vždycky ho zahlédnu. Jen zřídka mám práci jinde než tady ve stáji. Takže mohu na svou duši přísahat, že dneska tudy nikdo neodešel ani nepřišel. A v posledních dnech taky ne, protože prší a pro vodu se dolů k potoku chodit nemusí.“

	Diviš si zoufal. Zdvořile však džbán spolu dopili, poděkoval a nechal se mlaskavě políbit. Pak se rozmrzele vydal spát.

	
IX. KAPITOLA

	[image: Image]

	Panoš Ota si při večeři zabral místo vedle Keruše, i když se jí chtěl ujmout jeho pán. Oldřich z Chlumu se tedy posadil vedle paní Háty, a když správcova žena donesla z kuchyně mísu s kaší, vrhl přes stůl na svého pomocníka významný pohled, kterým ho tak trochu otcovsky káral. Otu nebral jako služebníka, ale spíše jako tak trochu zlobivého, ovšem nesmírně obětavého a schopného přítele.

	Místo vedle paní Háty se mu celkem hodilo. Alespoň se mohl v klidu vyptávat, protože mnohé ze života téhle rodiny mu stále unikalo. Přitom právě ve vztazích, skrytých za zdmi tohoto paláce, mohla být odpověď, když ne na všechny otázky, pak možná alespoň na některé, které mohly vést k odhalení zločince.

	Ať se totiž stalo cokoli, jedna věc byla jasná. Klíč musel hledat mezi těmi, kteří se honosili erbem se zkříženými ostrvemi. Nemuselo jít nutně o vlastníky Frýdlantu, ale možná o jejich příbuzné, kteří ovládali většinu krajiny kolem. Kdo ví, o co tu vlastně šlo, pokud kvůli tomu musel zemřít krajský popravce. Tohle musel spáchat někdo, kdo si byl svou věcí nesmírně jistý. Současně to ale nevylučovalo, že mohl být zoufalý, protože tím obrátil na události posledních dnů pozornost královských úřadů. Jenže mohl to být také úskok, aby se pátralo tady a skrylo se něco jiného. Možností bylo hodně.

	Pokud šlo opravdu o úskok, vyžadovalo to od zločince nejen inteligenci, ale také hodně sebevědomí a odvahy. Tyhle vlastnosti paní Háta podle Oldřicha z Chlumu rozhodně postrádala.

	„Je mi švagra líto,“ začala Háta sama. „Nebyl to zrovna laskavý muž, ale takhle zemřít si nezasloužil.“

	„Jak takhle?“

	Když Oldřich z Chlumu před večeří dokončil prohlídku místa, kde se mord stal, dovolil rodině, aby tam přišla a tělo nechala odnést. Zatím ho uložili do sklepení, tam bylo nejchladněji. Ložnici pak uklidili, aby v ní mohl Oldřich z Chlumu přespat. Jiné volné jizby v paláci nebyly.

	„Nemohl se před smrtí vyzpovídat. A nedostal rozhřešení. To je přece strašné, nemyslíš, urozený pane?“

	„Takhle jsi to tedy myslela,“ přikývl chápavě, „ale mám pocit, že toho víš víc, než jsi mi přiznala. Ty sis pravděpodobně všimla na jeho těle něčeho neobvyklého, mám pravdu? Co mi uniklo?“

	„Není to asi důležité,“ řekla, z mísy nabrala kaši a snědla několik lžic. Přitom uvažovala. Nechal ji, bylo zbytečné pospíchat. Také se dal do jídla.

	„Já se v mordech nevyznám,“ řekla najednou a lžíci odložila. Obrátila se k němu a pokračovala tiše, aby ji slyšel jen on: „Vrah ho před smrtí převlékl. Na sobě měl jinou halenu, než když jsme se ráno rozloučili.“

	„Proč by si ji nemohl převléknout on sám?“

	„Původní halena nebyla špinavá, před třemi dny jsem mu ji vyprala. Ale i kdyby si ji ušpinil, nechal by si ji na sobě až do večera, protože nebyl čistotný a bylo mu jedno, v čem chodí. Kdybych se o něj nestarala, vypadal by kdoví jak.“

	„Copak neměl manželku?“

	„Mladou hloupou holku, která se neuměla postarat ani o sebe, natož o něj,“ povzdechla si. „Znala evangelia, ale vyprat neuměla. Věděl jsi, že ji vychovali v klášteře? Takové ženské jsou na nic.“

	„Mou ženu taky vychovaly jeptišky,“ upozornil upjatě.

	„Co jsem věděla, to jsem ti řekla,“ opáčila stejně upjatě a dál se už věnovala jen jídlu. Oldřich z Chlumu ji nechal být a podíval se na opačnou stranu stolu, jak se baví jeho pomocník.

	Panoš Ota se tvářil klidně, ale bylo zřejmé, že s ním Keruše nijak přátelsky nerozpráví. Zrovna ho žádala, aby ji nechal být, protože jí není dobře. O chvíli později si dala dlaň před ústa a vyběhla ven.

	Vrátila se za chvíli trochu bledá a omlouvala se, že asi něco špatného snědla, a půjde si proto lehnout.

	„Pomůžu ti,“ nabídl se strýc, ale odmítla to. Zábava u stolu vázla, a když dojedli, Albert z Frýdlantu se jménem svým i své ženy omluvil, že tenhle den byl hodně únavný a pokud to nebude považováno za nezdvořilé, půjdou spát. Hátě nabídl rámě a odcházeli, ale ještě na schodech se obrátil a dodal, že se o hosty samozřejmě postará správce Děpolt. Pokud by něco potřebovali, stačí na služebníky zavolat z okna. Jsou zvyklí.

	Sotva Oldřich z Chlumu s Otou u stolu osaměli, sesedli se vedle sebe. Ve džbánu zbývalo ještě nějaké pivo, a když správcova žena sklízela mísy, požádali ji, zda by nemohla přinést trochu medoviny. Odmítla to, protože tohle se tady nepije a žádnou ve sklepě nemají.

	„Další komplikace. Jak pak máme zločince najít?“ postěžoval si pobaveně Oldřich z Chlumu, když je opustila. Pak v rychlosti pověděl, co se dozvěděl od paní Háty.

	„Nějak moc převlékání,“ řekl zamyšleně panoš Ota, když jeho pán skončil. „Odpoledne po mém příjezdu správcova žena zrovna uklízela vyprané prádlo. Byly tam také šaty Keruše. Ty si pro změnu převlékla těsně před mým soubojem s jejím otcem, ale určitě ne proto, aby se mi líbila. Podle správcovy ženy si je něčím ušpinila a pokoušela se to sama vyčistit. Ale nepovedlo se jí to.“

	„Asi bychom se měli podívat po haleně, kterou měl Častolov ráno na sobě. Nezdá se mi však, že by ji vrah svlékl z mrtvého. Prohlížel jsem tělo. Rány byly určitě zasazeny skrze halenu, kterou měl Častolov na sobě ve chvíli své smrti.“

	„Jenže proč by si dával práci s převlékáním, když mu nebylo dobře? Přitom se do čistého převlékl před svou smrtí. Těžko by ho ovšem mohl někdo cizí svléknout bez jeho souhlasu. A ještě obtížnější úkol by bylo navléknout mu novou čistou halenu, pokud by se bránil. Častolov sílu měl, to vím ze souboje. A pak, proč by to vůbec vrah dělal?“

	„Třeba nám to poví ta svléknutá halena. V jeho jizbě ovšem žádná špinavá nebyla, to bychom si jí všimli. Musíme ji najít,“ uzavřel Oldřich z Chlumu a poslal panoše Otu pro správcovu ženu. Na jeho příkaz přiběhla skoro hned, zrovna uklízela v kuchyni.

	„Pokud si pán něco ušpinil a já to měla vyprat, nechal to ležet v jizbě na truhlici,“ vykládala překvapeně, proč tohle někoho vůbec zajímá. „Mohu se podívat mezi prádlo, které mám připravené na vyprání, když si to přejete.“

	Vrátila se za chvíli a vrtěla hlavou na znamení, že nic nenašla.

	„Ty určitě znáš každičký kus oblečení svého panstva,“ řekl Oldřich z Chlumu. „Pojď s námi do Častolovovy jizby. Podíváš se do truhlice, zda tam tu halenu náhodou nenajdeš. Neboj se, v té jizbě spím dneska já, pán se na tebe zlobit nebude.“

	Neochotně s nimi šla. Pečlivě prohlédla celou truhlici a pak pokrčila rameny: „Nevím, kam se poděla, ale tady není. Urozený pan Častolov měl tři obyčejné haleny a jednu z lepšího plátna. Ta tu je, ale obyčejná jen jedna. Druhou má na sobě a třetí chybí. Mohu už jít? Mám ještě spoustu práce.“ Propustili ji, a když za ní zapadly dveře, řekl panoš Ota:

	„Hledat ji tady na hradě asi nemá smysl. Pokud není bezpečně ukrytá, odnesl ji vrah.“

	„Souhlasím. Ale proč? Další záhada, jenže nemá smysl spekulovat. Půjdeme spát. Lůžko je dost široké pro oba.“

	* * *

	Noc na hradě, stíhaném v poslední době jen samým neštěstím, však neproběhla tak klidně, jak Oldřich z Chlumu doufal. Byla ještě tma, do svítání zbývala asi hodina, když se palácem rozlehl skoro nelidský skřek. A vzápětí další. Panoš Ota, který spal na kraji lůžka, ani nestačil vstát. Oldřich z Chlumu se vymrštil tak rychle, že ho svalil na podlahu. Popadl meč, který nechával vždycky u lůžka, a vyběhl ven. Panoš Ota se zvedl z podlahy, našel svůj meč a hnal se za ním.

	Jen o chvilku později se otevřely sousední dveře a v nich stál s mečem v ruce Albert z Frýdlantu a přes rameno mu vykukovala Háta. V ruce držela zapálenou voskovici, která alespoň trochu osvětlovala prostor mezi dveřmi a schodištěm. Poslední dveře se otevřely jen na škvíru a v ní se objevila bledá a vylekaná Keruše.

	„Kdo to byl?“ vyštěkl ostře Oldřich z Chlumu.

	Nikdo mu neodpověděl, protože nebylo co říci. Háta poděšeně vyjekla a ukázala ke stropu nad schodištěm. Na provaze tam visel černý kocour s podříznutým hrdlem, z něhož ještě kapala krev.

	Albert z Frýdlantu se vrhl ke schodům a po dvou sbíhal dolů. Panoš Ota se hnal za ním. V hodovní síni byla sice tma, ale bylo zřejmé, že je prázdná. Tady se nikdo ukrýt nemohl. Ota nahlédl do dveří, které vedly do kuchyně, ale i tam bylo prázdno. Hradní pán zatím vyběhl na nádvoří a tam se zastavil. Na bezmračném nebi visel měsíc a jeho sinavé světlo svítilo dostatečně, aby zřetelně viděli, že tam nikdo není. Všude panoval klid, okna čeledníku i stájí byla temná a nikde se neozval ani hlásek.

	Albert rozpačitě přešlápl, pak se rozběhl k bráně, aby zkontroloval závoru. Byla na svém místě. Kývl na panoše Otu a vydali se kolem paláce k hradbám nad Peklem.

	Tady bylo vidět podstatně hůře, protože do úzkého prostoru mezi budovou a zdí svit měsíce nedosahoval. Albert zamířil k hradbě, ale o něco zakopl. To k nim už ale dopadlo tlumené světlo a vzápětí se s loučí v ruce objevil správce Děpolt. Na sobě měl jen plášť, který si přehodil přes nahé tělo, jak pospíchal. Za ním se vynořil Oldřich z Chlumu.

	„Kdo je to?“ zabručel zlostně Albert a ukázal na ležící tělo. Byl to muž obrácený tváří k zemi a měl zkrvavělou hlavu. Na sobě měl prostý venkovský oděv a byl nepřirozeně zkroucený.

	Správce ho s Otovou pomocí obrátil, aby mu bylo vidět do tváře. Pak zvedl louč a posvítil na ni.

	„Neznám,“ prohlásil Albert. „Z hradní posádky není. Ale… co je tohle?“

	Mrtvý měl na hrudi krví napsané tři šestky.

	„Satanovo znamení,“ vykřikl vyděšeně a rychle se pokřižoval. Pak se obrátil na Oldřicha z Chlumu a dodal: „Ten skřek, který nás vzbudil, to ďábel ohlašoval své další vítězství. Hned zítra požádám kněze, aby celý hrad vykropil svěcenou vodou a aby nám pomohl zahnat síly zla.“

	Oldřich z Chlumu ho příliš neposlouchal. Klekl si do pošlapané trávy a mrtvého prohlédl. Byl už chladný, musel zemřít někdy během dne. Pak se obrátil na správce: „Ani ty ho neznáš?“

	„Připadá mi povědomý. Možná nějaký sedlák z okolí. Opravdu nevím.“

	„Ale jak se sem vůbec dostal? Tys to tu večer neprohlížel?“

	„Obešel jsem celý hrad. Znám své povinnosti,“ bránil se Děpolt. „Přísahám, za soumraku tu ještě neležel.“

	„Přinesl ho démon,“ vstoupil do jejich hovoru Albert z Frýdlantu.

	Oldřich z Chlumu se ušklíbl a obrátil pohled ke zdi paláce. V přízemí bylo několik oken, ale všechna byla zakrytá okenicemi. V patře však bylo jedno otevřené. Přesně pod ním ten mrtvý ležel. Ukázal nad sebe a zeptal se: „Do které jizby to okno vede?“

	„Přece do tvé,“ opáčil uctivě hradní pán.

	Oldřich z Chlumu měl rád teplo, a protože se večer po deštích ochladilo, určitě ho neotevíral. Ani potom ne. Podíval se tázavě na panoše Otu, ale ten jen nepatrně zavrtěl hlavou. Bez souhlasu svého pána by něco takového neudělal.

	„Dej tělo odnést do sklepení, zítra ho pohřbíme v lese,“ nařídil Albert z Frýdlantu správci, a aniž by se staral o víc, vydal se zpátky ke vchodu do paláce.

	„Souhlasím, odnes ho,“ potvrdil Oldřich z Chlumu.

	„O zakopání do země však nemůže být řeč. Nejdřív zjistíme, kdo to je a jak se sem dostal. Nezakopeme ho v lese jako nějakou mršinu, ale bude řádně uložen na hřbitově.“ Zívl a spolu s Otou se vydal zpět do své jizby.

	„Někdo si tu s námi hraje a myslí si, že nás buď vystraší, nebo že jsme úplně pitomí,“ bručel popuzeně. „Jenže s tím oknem udělal zločinec chybu, protože snadno zjistíme, kdo to má na svědomí. Moc možností není.“

	Následující den se ukázalo, že se i on může v odhadu zmýlit.

	* * *

	Hned v noci dostal Diviš za úkol, aby postavil jednoho ze svých mužů na stráž k bráně, ale i k brance vedle stájí. Nikdo nesměl hrad opustit.

	Když to ráno Albert z Frýdlantu zjistil, přiběhl brunátný zlostí a hned na prahu hodovní síně křičel: „Co to má znamenat? Chováš se, jako bys tu byl doma. Zapomínáš, že pánem tohoto hradu jsem já!“

	„Nerozčiluj se pořád,“ mírnila ho s obavou v hlase jeho žena Háta. „Pan královský prokurátor vyšetřuje z pověření severočeského panstva. Nemůžeš se stavět proti všem, můj vzácný choti! Udělal jen logický krok a já mu rozumím. Pokud se tady zločinec ukrývá, nesmí uprchnout. Předpokládám, že mu s prohlídkou hradu rádi pomůžeme.“

	„Jsi zase nějak moc chytrá,“ zabručel popuzeně, ale nehádal se. Posadil se ke stolu a natáhl ruku po placce, kterou si namazal silnou vrstvou medu, až mu skapával na okraj rukávu. Hladově se do ní zakousl a přestal si ostatních všímat.

	Zatímco Háta se chovala s klidem hospodyně, její neteř byla pobledlá a pod očima měla kruhy od nevyspání.

	Panoš Ota, který znovu seděl vedle ní, jí tiše řekl, spíše proto, aby ji trochu rozptýlil a pobavil: „Ty ses v noci bála, viď? Měla jsi mi to říct, šel bych k tobě a hlídal tě.“

	„Zbytečné řeči,“ ušklíbla se nepřívětivě. „Hned jak jsem se v noci probudila, ujala se mě paní Háta. Byly jsme spolu až do rána.“

	Protože se nedal její špatnou náladou odradit, nenuceně se vyptával dál: „Ujala se tě hned po tom skřeku? Zahlédl jsem, jak vykukuješ ze dveří. Ale pak jsem běžel ven a tvůj strýc rovněž. Tys zůstala s paní Hátou sama.“

	„A s tvým pánem,“ upozornila mrzutě. K jídlu si vzala jen plátek sýra, ale žíznivě se napila vlažného piva. Džbánek nechala stát u ruky. „Ještě než pan Oldřich odešel, s Hátou jsme se zavřely v mé jizbě. Na závoru. Nemohly jsme vědět, kdo se může v paláci potulovat. Modlily jsme se, aby nás Bůh chránil. Otevřely jsme až po úsvitu.“

	Později, když se ocitli sami, opakoval panoš Ota svému pánovi její tvrzení. Ten ho pozorně vyslechl a pak souhlasil. Všiml si, že se opravdu zavřely v zadní komnatě. Chvíli uvažoval a pak dodal: „To je ovšem mrzuté, milý Oto. V noci jsem předpokládal, že okno v jizbě otevřela po našem odchodu jedna z nich, aby nás zmátla. Mohla se s vrahem domluvit, zvláště pokud v tom má prsty Albert. Jestliže však byly pořád spolu, pak to okno otevřít nemohly. A Albert byl s tebou. Ani on ho neotevřel.“

	„Třeba lžou. Mohly to udělat po vašem odchodu společně, můj pane.“

	„Teoreticky ano. Mně se to však nezdá. Jaký by měly důvod? A jsou tak otrlé? Pokud by v tom měla prsty Keruše, pochopil bych, že se chtěla zbavit nevlastní matky. Pokud by však tak zoufale toužila po dědictví, vztáhla by ruku i na vlastního otce? Tak strašný zločin si málokdo vezme na svědomí. Myslíš si, že by byla něčeho takového schopná?“

	„Ženy, když už se k něčemu rozhodnou, bývají mnohem zákeřnější než muži. Jsou o to nebezpečnější, že své záměry skrývají za hezkou tvářičku a bezradný pohled.“

	„Oto, já se tě ptám na Keruši a nikoli na to, co by mi o ženách řekl každý zapšklý teolog. Má Ludmila rozhodně taková není.“

	Panoš Ota měl své zkušenosti a nemínil pánovi vyvracet, že i Ludmila dokázala jednat velice cílevědomě, když si před lety umínila, že si vezme za manžela právě jeho. Na druhou stranu musel připustit, že většina dívek, které poznal, byly sice cílevědomé, pokud šlo o milostné pletky, ale jen málo z nich bylo zákeřných a zlých. Ženská duše byla citlivější a jemnější než ta rytířská. V Keruši se nevyznal, ani on si však neuměl představit, že by se podílela na vraždě svého otce.

	„Já nevím,“ přiznal se bezradně. „Je strašně náladová, ale to holky v jejím věku bývají. Je příliš mladá a ještě nevyzrálá. Možná by dokázala na někoho vztáhnout ruku, ale spíše z pomsty nebo uražené ješitnosti než pro majetek. Člověk se totiž mstí obvykle impulzivně, ale tyhle zločiny jsou pečlivě promyšlené. Takže bych se klonil k názoru, že v otcovraždě prsty nemá.“

	„To byla doba, než jsi mi odpověděl,“ pousmál se shovívavě Oldřich z Chlumu. „Pamatuj si tahle svá slova. Je ještě nevyzrálá, takže se jí vyhýbej, protože by mohla tvoje dvoření brát vážně. Jak jsi sám správně řekl, ženská msta může být horší než rytířská. Byla by tě škoda.“

	„Proč si ze mě utahujete? Vím, co si mohu dovolit. S ní flirtuji jen ve jménu našeho vyšetřování.“

	„Ochotně se jako vždycky obětuješ! Ale dost o ní. Co Háta? Mohla by být pomocníkem svého manžela, kdyby usilovali o zisk druhé poloviny hradu? V noci se opravdu zavřela s Keruší v její jizbě a slyšel jsem, jak zasunují závoru. V té chvíli bylo okno v naší komnatě ještě zavřené, protože jsem stál na prahu s mečem v ruce. Kdo ho tedy po mém odchodu otevřel? Ne, jsme vedle. V tom musí mít prsty někdo, koho zatím vůbec neznáme. Někdo, kdo se dostane bez problémů do hradu a pohybuje se tu jako doma. Je jen jedno jméno, které mě napadá. Záviš ze Stružnice. Palác zná, vyrostl tu. Určitě ví o nejrůznějších skrýších. Mohl odjet jen naoko, ale pak se tajně vrátil. Co když je náš neznámý ten muž, s nímž sem včera Záviš přijel?“

	„Podle Diviše odjeli spolu.“

	„Spolu se mohli později nepozorovaně vrátit, když teď víme o té skalní stezce z Pekla. Stejně tak tudy mohl jeden z nich přijít už včera ráno a zabít Častolova.“

	„Branka je zavřená zevnitř. Ta holka ze stájí tvrdí, že kolem ní nikdo neprošel. Ptal jsem se jí i já a přísahá, že to tak bylo.“

	„Přísaha je jen důkazem, že si člověk ničeho nevšiml. Pokud si však lidé něčeho nevšimnou, neznamená to, že se to nemohlo stát. Copak vyšetřujeme poprvé?“

	„Takže musím vyrazit do Stružnice.“

	„Už dávno jsi měl mít osedlaného koně,“ popíchl ho dobromyslně Oldřich z Chlumu. „Včera jsem ti to ostatně uložil, vzpomínáš?“

	„Mám ho osedlaného,“ opáčil panoš Ota s vážnou tváří, ale oči mu jiskřily veselím. „Jen jsem čekal, až se vypovídáte, můj pane.“

	
X. KAPITOLA
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	Oldřich z Chlumu v doprovodu Diviše a paní Háty prohledal celý hrad. Její manžel se toho odmítl účastnit. „Když si to má žena vymyslela, ať se o to postará,“ bručel mrzutě. „Já zatím dohlédnu na Keruši.“

	„Navrhla jsem to jen proto, abych ti ukázala, že my opravdu nic neskrýváme, pane královský prokurátore,“ vykládala Háta, když si na chvíli sedli na lavičku před stájemi, aby si odpočinuli.

	„Můj úřad je těžký tím, že musím z podstaty věci nedůvěřovat úplně všem. Samozřejmě s výjimkou našeho panovníka,“ opáčil. Paní Háta mu byla sympatická. Nebyla to příliš vzdělaná žena a rozhodně nebyla schopná složitých intrik. Byla však velice praktická a nepochyboval, že pořádek na hradě, který všude vládl, byl hlavně její zásluhou. Všiml si také, že je velice ochotná a sama ho upozorňovala na místa, která by při prohlídce možná přehlédl.

	Diviš se na chvíli vzdálil, ale hned byl zpátky. V ruce nesl lahvici s medovinou.

	„Kdes ji vzal?“ podivil se Oldřich z Chlumu. „Ve sklepě prý žádná nebyla.“

	„Hned ráno jsem poslal jednoho muže do šenku na křižovatce,“ chlubil se. „A tak jsem se dozvěděl, že od včerejška postrádají ve vesnici bratra jednoho sedláka. Protože je svobodný, nejprve si mysleli, že je u ženské. Jenže když se ráno neobjevil, začali ho hledat. Jeho švagrová se sem po obědě přijede na toho mrtvého podívat, zda to náhodou není on.“

	„Tos udělal výtečně,“ pochválil ho Oldřich z Chlumu.

	Diviš se pousmál, a protože tu nebyl panoš Ota, bylo žertování na něm. Vážným hlasem řekl: „Děkuji za uznání. Hovoříte o našem pátrání nebo o medovině?“

	„Měl bych odpovědět, že o obojím,“ opáčil mu stejně lehce. „Nikomu to ale neříkej! Ve skutečnosti tě chválím hlavně za tu medovinu.“ Nenapil se však a dvorně nabídl paní Hátě. Vůbec se neupejpala. Uchopila ji a zavdala si přímo z lahvice.

	„Mám ráda medovinu,“ poděkovala mu srdečně. „Jenže můj muž ji rád nemá a švagr ji vysloveně nesnášel. A tak se nekupovala. Když tvůj pomocník hovořil o tom mrtvém, myslím, že to tak bude. Taky mi připadal povědomý. Bude to ten venkovan. Vzpomínám si, jednou jsem ho potkala dole u potoka.“

	„V Pekle?“

	„Přesně tam. Zrovna jsem se myla, když se objevil. Myslím, že to ale neměl v hlavě úplně v pořádku, protože na mě zíral jako na zjevení. Pak se otočil a utekl. Rozhodně to je on.“

	O několik hodin později se její slova potvrdila. Ten muž se jmenoval Fráňa a ve vesnici o něm tvrdili, že je posedlý zlým duchem. Lidem se vyhýbal, a proto ho na hradě neznali.

	Při důkladné prohlídce nenašel Oldřich z Chlumu naprosto nic, co by mu v dalším pátrání pomohlo. Nepodařilo se najít ani ztracenou halenu zavražděného Častolova.

	„Co teď, urozený pane?“ zeptal se Diviš, když osaměli. Blížil se večer, počasí se umoudřilo a vzduch voněl plným a zralým podzimem.

	„Asi tu ještě jednu noc přespíme,“ uvažoval nahlas Oldřich z Chlumu. „Nějaký důvod si najdu.“

	„A ve skutečnosti proč?“

	„Nestihl jsem si ještě promluvit s Keruší. Chci ji odvést na Bezděz. Kromě toho mě však zajímá, co se tady děje v noci. Nevěřím, že posádka poslušně ulehne a spí jako zabitá. Pracuje tu několik děveček, které nevypadají na cudné panny.“

	„To řekl Ota?“

	„Ne, na to jsem přišel já sám,“ opáčil pobaveně Oldřich z Chlumu. „Hradní sklepník taky nevypadá jako poctivost sama. Sám jsi zjistil, že tu a tam prodává pod rukou posádce pivo. Třeba se někdy ztratí i něco z kuchyně. Prostě budeš spát s otevřenýma očima a všechno budeš pozorovat.“

	„Aha, takže vlastně spát nebudu,“ povzdechl si Diviš, ale neprotestoval, právě tohle bývaly jeho obvyklé povinnosti. Jako voják byl zvyklý trávit celé noci na vartě, sledoval podezřelé, pohyboval se mezi zločinci a rval se s nimi. Za svůj majstrštyk považoval zatýkání zvláště těch nebezpečných a neurvalých.

	Panoš Ota ho v dobrém popichoval, že se není co divit, když každého zločince celkem snadno přemůže. Říkával:

	„Stačí se jen podívat na tvou tvář, ale hlavně na tu jizvu, a už to samo podlomí odvahu každého lotra. Sám vypadáš jako ten nejhorší pobuda, kdo by se ti odvážil postavit?“

	„S tebou je to stejné,“ odrážel jeho špičkování dobromyslně. „Stačí se jen podívat na tvou hlaďounkou tvář, ale hlavně na ty nakadeřené vlasy, a už to samo podlomí cudnost každé holky. No řekni, která by se odvážila tě odmítnout? Jenže uznej, že moje řemeslo vyžaduje mnohem více síly a odvahy.“

	„To se tedy zatraceně mýlíš, Diviši! Taková jedna noc… No, nebudeme to rozebírat. Zkus říci zamilované holce, že tě už nezajímá. To je lepší rvát se s lupiči.“

	Podobné řeči vedli neustále, protože byly příjemným rozptýlením. Jako pomocníci Oldřicha z Chlumu se tolikrát setkávali s lidskou špatností a krutostí, že jim žertování pomáhalo neztrácet ve zlém světě dobrou náladu a víru ve spravedlnost.

	* * *

	Během večeře vypadala Keruše už mnohem lépe. Usmívala se a rozmarně se všemi žertovala. Také její strýc měl o něco lepší náladu a nebyl tak sršatý jako ráno. Oldřichovu žádost, aby ho nechal na hradě přespat ještě jednu noc, nijak nekomentoval a ochotně souhlasil.

	U stolu se mluvilo hlavně o prohlídce hradu. Hlavní slovo měla paní Háta: „Stáj by potřebovala spravit střechu. A jímka na odpadky už skoro přetéká, měla by se vyvézt.“

	„Nařídím to Děpoltovi,“ přikývl její manžel, podíval se na ni a dodal: „Jsi šikovná. Co bychom si bez tebe počali?“ Bylo zjevné, jak ji to potěšilo. Večeře probíhala v uvolněné náladě. Řeč přišla i na mrtvého Fráňu.

	„Pokud to neměl v hlavě v pořádku, nejspíše se do hradu vkradl sám. Někde přelezl hradbu, byla už tma, bloudil kolem paláce, zahlédl strážného a dal se na útěk. Uklouzl a hlavu si rozbil o kameny. Pod palácem jich leží spousta. A některé jsou zatraceně ostré,“ rozvíjela svůj nápad Keruše. „A jak upadl, bolestí vykřikl.“

	„Má drahá, pokud si vzpomínáš, pan královský prokurátor zjistil, že tam ležel několik hodin mrtvý, než nás ten skřek vzbudil,“ opravila ji paní Háta.

	„Můžeš si být tím časem jistý?“ obrátila se Keruše na Oldřicha z Chlumu. Hned se mu vybavila slova jeho panoše o tom, že ženy skrývají své skutečné myšlenky za hezkou tvářičku a bezradný pohled. Přesně tak se na něj dívala, ale v jejím případě nevěřil, že by to byla promyšlená maska. Neměla s vyšetřováním zločinů zkušenosti a jako většina lidí určitě netušila, že se dá čas smrti poznat podle chladnutí těla. Kdyby on sám nestudoval lékařské vědy, asi by ho to taky nenapadlo. Jenže bylo zbytečné kazit večer přednáškou z anatomie, navíc nebylo radno tuhle znalost příliš šířit. Dobrý vyšetřovatel měl spíše hledat než poučovat a zločincům tak vlastně odhalovat karty.

	„Nikdo není neomylný,“ odpověděl proto smířlivě. „Ale i kdyby to bylo tak, jak říkáš, kdo pověsil nad schody v paláci toho kocoura?“

	„Jak jsem už včera řekl, tohle nebyla hrozba z našeho světa. Toho nebožáka zabili démoni. Co číslo na jeho hrudi? Podle apokalypsy je to symbol Antikrista!“ vložil se do hovoru Albert. „Po obědě jsem poslal žádost do litoměřické kapituly, aby k nám poslali někoho, kdo se vyzná v exorcismu. Pokud tu řádí ďábel, musíme jeho rejdy zarazit! A sebe chránit.“

	„Proč jsi mi o tom neřekl?“ vyhrkla polekaně Háta a rychle se pokřižovala.

	„Ta věc spěchala,“ zalhal, aby se vyhnul sporu se svou manželkou. Břitce pokračoval: „A ty si nevymýšlej hlouposti, Keruše! Kaši uvařit umíš, ale vyšetřování nech na zkušenějších a chytřejších!“

	„Jen jsem chtěla pomoci,“ špitla a do očí se jí draly slzy lítosti.

	„Pátrání je řemeslo jako každé jiné, které se musí člověk naučit,“ zasáhl rychle Oldřich z Chlumu. „Oceňuji tvou snahu. Vezmu tě na Bezděz a svěřím do péče mé ženy. S ní můžeš o vyšetřování mluvit celé hodiny. Vyzná se v něm celkem dobře a můžete mi i v něčem pomoci.“

	„Tady je mi dobře,“ opáčila překvapeně. „Paní Ludmilu neznám a nevidím tedy důvod, aby se o mne starala.“

	„Ten důvod ale vidím já. Během jednoho týdne zavraždili tvého otce i nevlastní matku.“

	„Má nebohá švagrová zemřela nešťastnou náhodou,“ skočil mu do řeči Albert z Frýdlantu.

	Nevšímal si ho a pokračoval: „Obávám se, že nebezpečí hrozí i tobě. Nechci, aby došlo k dalšímu podivnému úmrtí.“

	„To je od tebe hezké, pane královský prokurátore,“ řekla s vděčným pousmáním, „ale tady doma se cítím bezpečně. Strýc mne jistě ochrání.“

	„Rozmysli si to,“ nabádala ji Háta. „Přijdou litoměřičtí kanovníci a budou vymýtat ďábla. To není nic pro tebe. Na Bezdězu ti bude určitě lépe. Kdyby to šlo, hned bych jela s tebou.“

	„A proč to nejde? Mé pozvání platí i pro tebe,“ nabídl ochotně Oldřich z Chlumu.

	„Protože se někdo musí postarat o domácnost a kuchyni. Nejde jen o mého manžela, ale posádka musí denně jíst. Správcova žena mi sice pomáhá, ale nemohu jí tu práci svěřit na několik dní. A už vůbec ne klíč od komory se zásobami. To bych se pak nedopočítala,“ vykládala starostlivě. Oldřich z Chlumu jí to však nevěřil. Měla určitě jiný důvod, proč nechtěla opustit domov. Šlo nejspíše o jejího syna Záviše.

	„Zůstanu i já. Ráda ti pomohu,“ řekla prostě Keruše.

	„Ne! Pojedeš na Bezděz!“ rozhodl nesmlouvavě její strýc. „Pan královský prokurátor má pravdu. Smrt tudy prošla už několikrát. Proč by nemohla udeřit znovu?“

	„Ale já nechci!“ bránila se.

	„O tom se nebudeme dohadovat! Zítra odjedeš! A tobě děkuji za veškerou péči,“ řekl Albert z Frýdlantu a nepatrně se uklonil.

	* * *

	Noc proběhla v klidu a Diviš nezahlédl nic podezřelého. Věděl, proč ho pán tím úkolem pověřil. Pokud by se lidé z posádky v noci potulovali po hradě, mohli onoho pomateného venkovana nebo jeho vraha zahlédnout. Jenže jako na zlost nikdo nevytáhl z čeledníku paty. Pouze strážní stáli na svých místech a sledovali, co se děje před hradbami. Jediný, kdo občas rušil klid, byl kocour, který několikrát proběhl po nádvoří a zlostně prskal.

	Ráno se Keruše poslušně sbalila a spolu s družinou Oldřicha z Chlumu se vydala na Bezděz. Strýc s tetou ji doprovodili až před bránu hradu.

	Sotva se však vzdálili tolik, aby na ně nebylo z hradu vidět, zvedl Diviš ruku. Nemusel nic říkat, čtyři ozbrojenci seskočili z koní, od sedel odvázali vaky, sebrali zbraně a zmizeli v podrostu.

	„Kam šli?“ vyhrkla popuzeně Keruše, jenže jí to okamžitě došlo. „Vy chcete hrad tajně hlídat? Je to ubohé a podlé! Vrátím se zpátky domů.“

	„Podívej, děvče, nejsi na výletě. A já nemám nejmenší chuť se pořád dohadovat s tebou a tvým strýcem, co mohu a nemohu. Mám povinnost vyšetřit hanebné mordy a chránit ty, kterým by mohlo hrozit nebezpečí. A mezi ně patříš i ty. Pojedeš se mnou, ať se ti chce nebo ne. Jasné?“

	„Takže jsem tvůj zajatec?“

	„Pokud to tak chceš nazvat, pak ano. Možná mi někdy v budoucnu poděkuješ,“ opáčil chladně a pokynul svým jezdcům, že pokračují v cestě. Opuštěných koní se ujali čtyři vojáci a vedli je za otěže vedle svých. Jako poslední jel Diviš a dával na Keruši pozor, pokud by chtěla utéct. Zjevně se však smířila se svým údělem a poslušně klusala obklopená jezdci v pláštích s erbem českého krále.

	Zájezdní hostinec Zahrádku minuli, a když vyjeli z lesa, zrychlili. Před nimi se rýsoval oblý kopec se siluetou Bezdězu.

	Keruše popohnala koně, aby mohla jet vedle Oldřicha z Chlumu. Trochu nejistě se zeptala: „Proč o mne tak pečuješ, pane královský prokurátore?“

	„Protože se o tebe bojím, to je snad jasné.“

	„To ano, ale proč zrovna o mě? Nebezpečí přece v tomhle hrozném světě hrozí skoro každému, včetně tety Háty.“

	„Nabídl jsem jí to, ale má manžela. Je rytíř a věřím, že ji ochrání, pokud by jí vůbec něco hrozilo. Ty teď nemáš nikoho. Je povinností královských úřadů se o sirotky postarat.“

	„A není v tom něco víc?“ zeptala se klidně, pootočila hlavou a zkoumavě si ho prohlížela. „Tvůj panoš o mě projevoval zájem naprosto bezostyšně. Nebo snad ty?“

	„Ota měl pravdu, jsi naivní a potřebuješ dospět,“ řekl chladně a popohnal koně, aby se dostal do čela houfce. Přimhouřila oči a s pobaveným výrazem ho spokojeně sledovala. Měla radost, že ho naštvala.

	Zbytek cesty proběhl v klidu. Když stoupali po kamenité stezce od třetí ke čtvrté bráně, Keruše se na chvíli zastavila, protože nemohla popadnout dech. Pak se předklonila a začala zvracet. Oldřich z Chlumu poslal družinu s jejími věcmi napřed, ale sám na ni počkal. Na chvíli se posadili do trávy vedle cesty. Před nimi byl nádherný výhled na lesy s mýtinami, na kterých se rozprostíraly vesnice, obklopené políčky a pastvinami.

	„Tam všude žijí lidé, které jménem našeho krále chráním,“ řekl měkce. „Nechceš mi něco povědět?“

	„Nemám co.“

	„Proč vyhnal tvůj strýc svého syna?“

	„Kdo vám co napovídal? On mě neznásilnil.“

	„Copak jsem něco takového řekl? Vůbec mi něco takového nepřišlo na mysl. Já se jen ptal, proč se s otcem rozkmotřil. Ale když už ses takhle podřekla, mluv! Máš za sebou asi hodně ošklivé vzpomínky. Chápu, proč jsi tak protivná, ale nechápu, proč pořád zvracíš. To není špatným jídlem.“

	Svěsila hlavu a v očích se jí objevily slzy. Začala se chvět a pak tiše špitla: „Došlo k tomu, neubránila jsem se. Jsem těhotná.“

	„Kdo to ví?“

	„Nikomu jsem o tom neřekla, Anežce ani Hátě. Prosím, pomoz mi.“

	„Nějak to vyřešíme,“ řekl laskavě, vyskočil, podal jí ruku a pomohl vstát. „Dojdeš sama?“

	„Vydržím víc, než si myslíš,“ odpověděla měkce a rázně vykročila do kopce k poslední bráně.

	
XI. KAPITOLA

	[image: Image]

	Panoš Ota cválal na koni a v duchu přemýšlel o svém úkolu. Projel kolem tvrze v Kvítkově, ale nezpomalil a ani se tím směrem nepodíval. Kdyby měl čas, rád by se tu zastavil, protože Judita z Kvítkova byla velice příjemné děvče. Nespali spolu, jen se měli rádi a vždycky se dobře pobavili. Pokračoval pod lesnatým návrším Kozla ke královské strážnici, kde se vybíralo mýto od kupců, kteří mířili od Děčína k Bezdězu a dál do Čech.

	Brod přes Ploučnici ležel hned pod zemanským dvorcem ve Stružnici, kde žil Albertův syn Záviš se svou manželkou Diemuth. Opatrně projel vodou, po deštích byla hladina dost vysoko, a kamenitou cestou stoupal k dřevěné palisádě dvorce. V zahradě, která zprava lemovala cestu, ryli dva venkovani velký záhon a z usedlosti za štěpnicí se ozývalo hladové bučení krávy. Vše vypadalo přátelsky a mírumilovně.

	Projel otevřenými vraty a zastavil na dvoře. Ostražitě se rozhlédl, ale nikoho neviděl. To mu bylo divné, do večera zbývalo ještě dost času a práce tu bylo zjevně spousta. Seskočil na zem a položil ruku na jílec meče. Pak se pomalu vydal ke dveřím roubeného srubu, kde rodina zemana bydlela. Když byl několik kroků od domu, otevřelo se okno a mířila na něj kuše. Tětiva byla natažená a ve zbrani byla vložená šipka. Postřehl, že samostříl drží v rukách mladinká dívka.

	„Stůj, nebo vystřelím!“ křikla výhružně. „Kdo jsi a co tu chceš?“

	„Vidíš erb na mém plášti? Jsem služebník českého krále a pomocník pana Oldřicha z Chlumu.“

	„To by mohl říci každý. Ruce dej nahoru a ani se nehni.“

	„Jsi tu sama? Koho se bojíš?“

	„Ptát se budu já! Jak dokážeš, žes ten plášť nikde neukradl?“

	„Má poctivá tvář ti nestačí? Jmenuji se Ota ze Zástřizlí. Slyšela jsi už někdy to jméno?“

	Postřehl, že jí rozhodně není neznámé, ale mířila na něj výhružně dál. Chvíli váhala a pak se zeptala: „Pokud si nevymýšlíš, pak jistě znáš Gunhildu z Konojed. Když jsi byl v její jizbě, kde má truhlici? Pod oknem, nebo vedle dveří?“

	„Před dveřmi, protože k ní by se asi nevešla. Ložnici má malinkou, ale docela útulnou,“ řekl panoš Ota a pak se bez vyzvání vydal ke dveřím domu. Postřehl, že dívka kuši sklonila, ale když vstoupil, zase ji na něj zamířila. „Měla bych tě zastřelit. Gunhilda je má sestřenice, a tys ji klidně opustil.“

	„Klidně ne, ale teď jsem rád, že jsem utekl. Vy jste mi pěkná rodina. Hele, nemám čas na žertování, hledám Záviše.“

	„My taky,“ odpověděla a konečně vyndala šipku ze samostřílu a pověsila ho na zeď. „Včera ráno odjel, ale nevrátil se. V noci nám navíc nějací lotři odvedli stádo ovcí. To je naše jediné bohatství. Víc než tři tucty dospělých kusů a nějaká jehňata. Teď otec s čeledí ty zloděje pronásleduje.“

	„Ty jsi Diemuth, Závišova manželka,“ napadlo panoše Otu a dvorně se jí uklonil. Vypadala sice jako děvečka ze statku, jenže tohle byla chudá zemanská tvrz. Tady i paní domu pracovala, jako by byla sama služebná. „Řekl ti tvůj muž, kam jede?“

	„Ale jistě. Otec pro něj vzkázal. Záviš byl rád, protože se chtěl usmířit. Slíbil, že se večer vrátí, ale nevrátil se. Tohle dosud neudělal. Co řekl, to splnil.“

	„Na Frýdlantu byl, viděli ho s nějakým mužem. Kdo ho doprovázel?“

	„Odtud nikdo, byl sám. Takže je v pořádku?“

	„To nevím. Z hradu odjel včera kolem poledne. Hned potom našli jeho strýce Častolova zamordovaného. Chci se tvého muže na pár věcí zeptat.“

	„Ty ho podezříváš? Znáš ho vůbec? Je to čestný rytíř a celkem dobrý manžel. Proč by někoho zabíjel? Mrzelo ho, když ho neprávem osočili a vyhnali.“

	„Já slyšel něco jiného. Prý se dost hanebně zachoval vůči své sestřenici.“

	„Mluvíš o Keruši? To je děvka babylonská, snad bys jí nevěřil?“ vyjela na něj Diemuth. „O tvém pánovi se říká, že je chytrý a spravedlivý. Jak se mi zdá, jeho pomocník tyhle přednosti nemá.“

	„I tvá sestřenice Gunhilda si myslí, že tyhle přednosti nemám?“

	„Jistě nějaké přednosti máš,“ zasmála se provokativně, „ale mluvila o jiných, než je bystrost. O tvém smyslu pro spravedlnost ovšem nemůže být ani řeč, když jsi ji opustil. Prosím, nevěř Keruši. Mému manželovi nesmírně ublížila.“

	„Právě proto si musím se Závišem promluvit. Pokud smím, posadím se tu a ty mi budeš vyprávět, co všechno o té věci víš. A pokud tě mohu požádat, nebyla by trocha vody? Venku je zatracené dusno.“

	Donesla džbánek, do kterého přisypala trochu sušených bylin. Posadili se spolu ke stolu. Byl z masivních, jen sekerou hrubě otesaných prken. Takový byl k vidění ve vesnických domech. Celé vybavení dvorce se vlastně podobalo spíše selskému obydlí než rytířskému. Záviš ze Stružnice si rozhodně nevzal bohatou nevěstu. V situaci, v jaké se ocitl, zřejmě neměl na vybranou. Diemuth o něm však hovořila s téměř mateřskou něhou, takže špatný manžel asi nebyl.

	Tím spíše ho chtěl panoš Ota vyzpovídat, protože klíč ke všem zločinům ležel podle všeho v tom, co se stalo mezi oběma rodinami na Frýdlantu před smrtí paní Anežky. Jenže co to bylo, že musela zemřít? Měl zločinec v úmyslu zavraždit i další lidi, nebo to byl jen důsledek toho prvního mordu? Tohle se mu honilo hlavou a vyprávění paní Diemuth poslouchal jen na půl ucha. Neřekla totiž nic, co by stálo za pozornost. O tom, co se dělo na Frýdlantu, nevěděla víc než to, co jí Záviš prozradil. Neustále zdůrazňovala, že na něm bylo spácháno bezpráví a za tím vším je Keruše.

	„Vlastně bych tu s tebou neměla sedět sama,“ vyhrkla najednou Diemuth. Ale neznělo to polekaně, spíše vesele.

	„Jsem vdaná žena a tvá pověst není z nejlepších, ještě přijdu do řečí.“

	„I mne osočují neprávem,“ opáčil stejně vesele panoš Ota. „Jsem sice svobodný, ale to neznamená, že se otáčím za každou ženskou suknicí.“

	„Škoda. Má sestřenice prý byla spokojená.“

	„Nesmíš věřit všemu, co se povídá. Jsem rytíř a nikdy bych si nedovolil svádět vdanou ženu, jako jsi ty. Dokonce bych si ani nedovolil mít v souvislosti s tebou hříšné myšlenky,“ vykládal panoš Ota s ctnostným výrazem, který ji rozesmál.

	„Jen jsem tě zkoušela,“ řekla pak a z ničeho nic vylovila dýku s krátkým ostřím, kterou měla ukrytou kdesi pod halenkou. Podobnou byl zavražděn Častolov z Frýdlantu. Významně přejela palcem po jejím ostří a varovala ho:

	„Uměla bych se bránit. Ty ale zřejmě panoš Ota nebudeš, i když o něm víš hodně. Podle toho, co o něm vím já, by se ten skutečný takhle zdrženlivě v přítomnosti hezké ženy nechoval.“

	„Jen si mě provokuj,“ opáčil dobromyslně. V tu chvíli zaslechl otevřeným oknem zvuk koňských kopyt. S jistým ulehčením řekl: „Smůla. Zrovna jsem ti chtěl dokázat, že panoš Ota jsem. Jenže vaši se vracejí.“

	Vyskočila, ukryla dýku a vyběhla na dvůr. Zvědavě ji následoval. Vraty vjeli čtyři koně. Na prvním seděl postarší muž ve staré drátěné košili a s mečem v ruce. Za ním jeli tři mládenci v prostých kožených vestách a vyzbrojeni byli sekerami a holemi. Koně byli hnědáci a jeden plavý.

	„Nic,“ oznámil postarší muž. Ota pochopil, že to je její otec. Unaveně seskočil ze sedla a dodal: „Nikde ani stopa. Kdo ví, kam se ty ovce poděly.“

	„A můj manžel?“ zpovídala ho Diemuth.

	„Taky nic. Však on se objeví. Ale ty ovce, ty mi nedají spát,“ bručel zeman a teprve teď si všiml Oty. Dcera mu v rychlosti pověděla, že je to zástupce urozeného pana Oldřicha z Chlumu a že i on hledá jejího manžela.

	„Za chvíli se začne stmívat. Předpokládám, že dneska se už Záviš neobjeví,“ řekl uvážlivě zeman. „Ctěný rytíři, přijmi mé pohostinství. Najíš se s námi a budeš vyprávět, co je kde nového. Vyspíš se tu a ráno uvidíme, co se dá dělat.“

	Panoš Ota poděkoval a přitom zachytil vyzývavý pohled jeho dcery. Povzdechl si, protože tahle dívka byla úplně stejná jako její sestřenice. Přísahal si však, že téhle se ani nedotkne. Kdo ví, jaké problémy by to mohlo při dalším vyšetřování přinést, zvláště když byla vdaná za hlavního podezřelého.

	* * *

	Přízemní srub zemana ve Stružnici nebyl nijak rozlehlý. Vedle vstupní síně se nacházela velká místnost, kde rodina žila, za ní pak ještě jedna menší s lůžkem, na opačné straně byly dvě malé místnosti na zásoby, černá kuchyně a komora, kde spala čeleď. To bylo vše. Panoš Ota proto nabídl, že přenocuje v seníku vedle ohrady, odkud zloději odvedli ovce. Věděl, že tam bude mít mnohem víc klidu a pohodlí. I když byla sychravá noc a počasí se neustále měnilo, bylo tam příjemně. Zabalil se do pláště a zahrabal do sena. Ale ještě než doopravdy usnul, zaslechl kroky. Popadl meč a vymrštil se. Před ním stála Diemuth. Pokud dokázal postřehnout, pod chatrným krátkým pláštíkem měla jen dlouhou plátěnou košili a na bosých nohách obyčejné střevíce.

	„Nech mě u sebe,“ řekla a okamžitě si lehla do pelechu v seně, který si Ota udělal a už taky trochu zahřál.

	„To se nehodí. Co tomu řekne otec? A co tvůj manžel, až se vrátí a dozví se to,“ řekl váhavě, ale posadil se vedle ní. Ctnost byla jedna věc, ale slušnost vůči ní druhá.

	„Otec je rád, že jsem z domu zmizela. Je s ním naše děvečka. Je vdovec, tak co? Jenže lůžko máme jen jedno. Normálně tam spíme všichni tři, on a já se Závišem. Když se v něm miluju s manželem, taky odejde. Bohužel, moc často to není. Hele, já to manželovi vykládat nebudu a otec už tuplem ne. Nechci po tobě moc. Stačí, když mě u sebe necháš a trochu mě potěšíš. Na dnešek jsem měla ošklivý sen. Bojím se, že Záviš už nežije.“

	Ota ji tedy objal, bratrsky políbil na tvář a poodhrnul svůj plášť, aby si mohla lehnout vedle něj. Ten jeho byl z kvalitního sukna a hřál. Přitiskla se k němu a hlavu si položila na jeho rameno.

	„Proč jsou lidé zlí?“ zeptala se stísněně. „Proč se zabíjejí a kradou si věci? Náš farář tvrdí, že máme svého bližního milovat jako sebe samotného. Ukaž mi jediného křesťana, který tohle dělá. Pomůžeš nám ty ovce najít?“

	„Pokusím se,“ slíbil, neboť mu došlo, že to stádo má pro stružnického zemana větší cenu než jeho ztracený zeť. A pro Diemuth zjevně také. Byla mladá a hezká, pokud by přišla o manžela, snadno si najde jiného, ale nové stádo jim nikdo nedá. Stejně tak mu došlo, že to, co tahle žena právě dělá, vůbec nepovažuje za hřích. Milování patřilo k životu prostého lidu stejně jako práce, jídlo a návštěva kostela. Na okamžik ještě zaváhal, zda si tuhle známou pravdu jen nenamlouvá, protože cesta ke hříchu byla vždycky lemována, jak se zpívalo v milostných písních, vonícími a nevinnými růžemi, které měly ovšem skryté trny. A ty mohly později způsobit velkou bolest.

	Diemuth se k němu přitiskla a tiše špitla: „Na co čekáš?“

	Políbil ji a rukou přejel po jejím těle. Zjistil, že na krku má řetízek a na něm visí malý medailon.

	„Sundej si ho, abychom ho nepřetrhli,“ požádal ji dobromyslně.

	Pobaveně se zasmála. Její původní ostýchavost byla ta tam. Vstala a medailon pověsila na rezavý hřebík, který byl zaražený do dřevěného sloupu podepírajícího doškovou střechu. Pak skočila do sena a padla na Otu, až vyhekl.

	Navzdory okolnostem se Ota snažil být něžný a Diemuth ani nic jiného nevyžadovala. Usnuli brzy a vzbudili se až ráno, když mezerami mezi trámy pronikalo dovnitř sluneční světlo. Diemuth byla rozcuchaná a ve vlasech měla zapletená stébla suché trávy. Vůbec se nesnažila si je upravit, i když takhle muselo být na první pohled zřejmé, kde a jak strávila noc. Zrovna když si navlékala řetízek na krk, všiml si panoš Ota, že na medailonu je vyobrazení jednorožce, jaké bylo na tom, který nosila na Frýdlantu paní Anežka.

	„Odkud ho máš?“ zeptal se zvědavě. „Dal ti ho Záviš?“

	„Ne, můj muž nemá na to, aby mi dával šperky.“

	Panoš Ota nechtěl být vlezlý, ale pro pátrání to mohlo být důležité. Proto ji požádal, aby mu pověděla, jak k medailonu přišla.

	Chvíli váhala, ale pak s něhou v hlase prozradila, že ten medailon zdědila po matce. Nosí ho pořád, protože jednorožec ji chrání.

	„A víš, že stejný nosila teta tvého muže?“ vyptával se panoš Ota zvědavě.

	„Všimla jsem si, když nás nedávno přijela navštívit. Nejsou ale úplně stejné. Můj jednorožec má skloněnou hlavu, jako by chtěl na někoho zaútočit. Její ji má hrdě vztyčenou. I ona ho však zdědila. Anežka byla totiž třetí Častolovovou ženou a medailon patřil původně té první.“

	„Jak k tomu medailonu přišla tvoje matka, to asi netušíš?“

	„Náhodou to vím,“ řekla a posadila se zpátky do sena vedle něj. Počkala, až ji políbí. Panoš Ota to udělal rád, protože tohle byla opravdu hodná a nezkažená holka. Být to sklepnice, určitě by se ho hned zeptala, co jí za její svědectví dá. Tuhle to však ani nenapadlo.

	Diemuth sundala řetízek z krku a podala mu ho, aby si mohl medailon prohlédnout. Přitom vykládala: „Je moc pěkný, že? A starobylý. Otec mojí matky přivezl z tažení do Svaté země dva. V jejím rodu se pak dědily, protože ochraňují ženské ctnosti. Jednorožec je totiž znamení čistoty, pokud to nevíš. Má matka byla skvělá žena a určitě na tom má zásluhu i ten medailon. Nosím ho, abych byla stejná.“

	„Z jakého rodu pocházela tvá matka?“

	„Z naprosto bezvýznamného. Jinak by se asi neprovdala sem. Jejím otcem byl Wolf z Drchlavy.“

	„A první Častolovova žena? Byla tvá příbuzná?“

	„Pokud vím, tak ne. Matka o ní nikdy nemluvila.“

	„Jak se tedy dostal ten druhý medailon k té ženě?“

	„Netuším. Odpusť, ale mám jiné starosti. Co naše ovce?“ Panoš Ota se pousmál. Holka z šenku by za přízeň, kterou mu věnovala, chtěla koupit suknici nebo nějaký šperk, téhle stačilo, aby našel ukradené stádo. Objal ji a políbil.

	„Za světla ne,“ řekla a ohleduplně, ale rázně ho odstrčila. V rukách měla pořádnou sílu, většina ženské práce ve dvorci byla na ní. Aby své jednání omluvila, řekla ještě:

	„Promiň, nechci, aby to ten jednorožec viděl.“ Vyskočila a vyběhla ven.

	Panoš Ota se za ní díval a přemýšlel, zda to myslela vážně nebo jen jako žert. Nakonec si řekl, že pravda bude to první. Byla milá, hodná, v duši čistá a naprosto nevzdělaná. V noci Bůh hříchy nevidí. Lidé jako ona věřili zjevně každé pověře.

	Upravil se a pak se vydal přes dvůr do domu. K jídlu dostal čerstvě nadojené mléko a zbytek okoralého chleba.

	„Tak, a jdeme hledat naše ovce,“ oznámil zeman, když dojedl. „Předpokládám, že nám pomůžeš, pane Oto!“

	„Jeďte sami. Já zkusím pátrat na vlastní pěst,“ odpověděl s ještě plnými ústy. Přitom zachytil posmutnělý pohled Diemuth. Asi si myslela, že chce zmizet. Proto na vysvětlenou dodal: „Jsem zástupce českého krále a takovou hanebnost, jako je krádež ovcí, nemohu přece nechat být. Bude samozřejmě lepší, když se rozdělíme. Kraj je příliš veliký. Až se odpoledne zase sejdeme, povíme si, co jsme zjistili. Chce to trpělivost. Ale nejdřív se zeptám, jak to vlastně s tou krádeží bylo. Opověděl ti někdo nepřátelství?“

	„To bych šel najisto,“ zabručel neochotně zeman. Byl zjevně už netrpělivý, aby mohl vyrazit. Otu napadlo, že se podobá Divišovi. Taky nejdříve sáhne po meči a teprve pak přemýšlí.

	„Dobrá, ale ještě něco! Nedlužíš někomu peníze? Nebo nedluží někdo tobě?“

	„Já rozhodně ne, ale za svého zetě mluvit nemohu. Pokud si však někde vypůjčil, já o tom nevím. Ctěný rytíři, žijeme tu ve shodě s Bohem a zákony našeho panovníka. Jestli ty ovce někdo odvedl, pak to byla jen a výhradně jeho zlá vůle. Proto netuším, kam se obrátit.“

	„Objíždíš tedy dvorce v okolí. Kde jsi byl se svými muži včera?“

	Zeman rychle vypočítal místa, která včera navštívil a také ta, kam se hodlal vypravit dnes. Pak se kvapně rozloučil a vyběhl na dvůr, kde už na něj čekali jeho tři čeledíni. Panoš Ota kraj za Ploučnicí neznal tak dobře jako okolí Bezdězu, a tak si nechal od Diemuth popsat alespoň ta místa, která znala. Na rozloučenou ho políbila a špitla:

	„Pokud se Záviš nevrátí, zůstaneš tu ještě jednu noc?“ Slíbil jí to a překvapeně si uvědomil, že o svém ztraceném muži už nemluví jako o manželovi, ale jen jako o Závišovi. Předpokládal, že na vině je sen, o kterém se mu zmínila, protože asi uvěřila, že je vdova. A Ota byl svobodný. Její chování ho rozhodně neuklidnilo.

	
XII. KAPITOLA

	[image: Image]

	Keruše se na Bezdězu ujala Ludmila z Vartemberka a odvedla ji do své jizby, která se nacházela ve druhém patře purkrabského paláce. Z okna byl nádherný výhled do kraje až k hradu Vartemberku, kde sídlil její bratr. Od svého manžela věděla, že Keruše je v jiném stavu a chovala se k ní velice ohleduplně. Sama nedávno porodila syna, který dostal po otci jméno Oldřich. Věděla proto, jak obtížné jsou pro mladou dívku první měsíce těhotenství. Ale uměla si také představit, jaké pocity musí Keruše mít, pokud byla znásilněna a dítě se nenarodí z manželského lože. Někdy později to s ní chtěla probrat, aby ji utěšila a případně poradila. Teď to však bylo předčasné.

	„Budeme spát spolu v mé jizbě,“ řekla mateřsky, aby ji povzbudila.

	„Nechci obtěžovat,“ bránila se Keruše. „Mně stačí nějaká malá komůrka. Třeba i u kuchyně. Jsem zvyklá. Doma jsem v kuchyni občas přespávala na lavici u pece, když měl otec hosty.“ Zarazila se a pak v slzách dodala: „Tam se mi to taky stalo. Pan královský prokurátor ti jistě pověděl o mé hanbě.“

	„Nemysli na to. Bude zase dobře. Teď musíš hodně jíst a odpočívat. A nesmíš se trápit. Dítě má takovou povahu, jak se matka chová ve svém těhotenství. Buď veselá a statečná a nedívej se na staré ženské, zabitá zvířata a žebráky. Ti nosí smůlu.“

	„To tě učili v klášteře?“ zeptala se s náznakem úsměvu a rukou si osušila oči.

	„Nejen to. Budeme se spolu modlit, aby nad tebou držel Bůh svou laskavou ruku. A abys měla snadný porod. Taky ti povím, co tě doopravdy čeká a jak se na to musíš připravit. Pokud dovolíš, zastoupím tvou matku.“

	„Děkuju,“ špitla a na znamení vděku se lehce dotkla hřbetu její ruky, jako by ji chtěla pohladit.

	„Vezmi si tohle,“ pokračovala Ludmila z Vartemberka a podala jí medailon s jednorožcem, navlečený na stříbrném řetízku. Hradní zámečník byl obratný řemeslník a přetržený řetízek spravil, i když oko bylo ve spoji silnější než ty ostatní. Přitom ji upozorňovala: „Nesmíš ho ale ztratit! Posílá ti ho můj muž, v případě soudu ho však bude ještě potřebovat. Je to jeden z důkazů, takže buď opatrná.“

	„Když je to tak, raději si ho nevezmu,“ bránila se Keruše a odsunula ho od sebe.

	„Proč? Jednorožec je symbolem čistoty a nevinnosti. Za to, co se ti stalo, ty nemůžeš. Ten medailon ti pomůže překonat pocit viny, pokud bys nějakou měla. Hanebná není ta žena, která podlehne muži, pokud se jí zmocní násilím, neboť hanebný je pouze on. Musíš teď myslet na to malé.“

	Keruše si váhavě navlékla řetízek na krk, zvedla medailon proti očím a pátravě si jednorožce prohlížela. Pak se nepatrně pousmála a poděkovala.

	„Mám ti pomoc s vybalováním?“ zeptala se spokojeně Ludmila z Vartemberka, protože našla k té dívce cestu rychleji, než doufala. Podle Oldřicha byla Keruše náladová a paličatá, ale jí se to povedlo hned. Byla přesvědčená, že žena ženě rozumí rozhodně lépe než nejlepší královský vyšetřovatel.

	„Moc toho nemám. To zvládnu sama. Pokud dovolíš, urozená paní, chci být chvíli sama. Musím si odpočinout.“

	„Jistě. Až bude večeře, pošlu pro tebe. Budeš jíst s námi u panské tabule dole v hodovní síni.“

	Jakmile Ludmila z Vartemberka komnatu opustila, vděčný výraz ve tváři Keruše se změnil v ironický.

	* * *

	Diviš si vzal k ruce šest jezdců a spolu s nimi vyrazil k Dubé. Na příkaz Oldřicha z Chlumu pátral po vranících, na kterých jezdili ti čtyři lupiči. Podle svědectví, které získali v zájezdní hospodě na křižovatce nedaleko Pekla, je naposledy zahlédli u uhlířské osady na Borku. Právě tudy vedla cesta do Dubé a pak dál do vesnic za hřebenem, který se táhl od Vlhoště až k Dubové hoře. Byla to Bohem zapomenutá část kraje s osadami utopenými v liduprázdných lesích. Kde jinde by lupiči našli lepší úkryt?

	V houfci nechyběl Divišův oblíbenec Křesina. Klusal hned za svým velitelem a byl mrzutý, protože ho bolel zub. Ranhojič na Bezdězu mu nabízel, že ho vytrhne, jenže Křesina se bál. Prošel několika bitvami a na těle měl spoustu jizev, jenže boj se zbraní v ruce, to bylo něco jiného. Ostatně jeho druhové na tom nebyli lépe. Pokud věděl, i Diviš se dlouho ranhojičovi vyhýbal a s opuchlou hubou chodil skoro měsíc, než ho jeho žena Marta donutila, aby si nechal zub vytrhnout. Křesina naštěstí žádnou ženu neměl, a tak se mohl trhání vyhnout.

	Jenže zub bolel víc a víc, natřásání v sedle tomu rozhodně nepomáhalo. Křesinu napadlo, že by se potřeboval napít piva, aby tu bolest otupil. Jenže znal Diviše, ten se požene bezhlavě za splněním úkolu. Ovšem věděl, že se dá někdy napálit.

	„Veliteli, měl bych nápad,“ křikl na něj, když se přiblížili na dohled Dubé. „Panoš Ota pro našeho pána sepisoval jména všech, kteří tady v kraji vlastní vraníky. Četl jsi nám je a kladl nám na srdce, abychom tě upozornili, když je někde zahlédneme. Pamatuješ si je ještě?“

	„Ty kopyto jedno, já nemám hlavu děravou jako někdo,“ ušklíbl se Diviš. Narážel tím na to, že Křesina zapomněl před dvěma dny v noci nastoupit do služby. Ne že by zaspal, ale opravdu zapomněl.

	„Nebyl mezi těmi jmény i jeden chlap z Dubé?“ pokračoval voják nevinně. „Mám pocit, že ses zmiňoval o domě u brány.“

	„No a co? My nehledáme vraníky, o kterých víme, ale ty, které mají lupiči.“

	„To je pravda. Jenže co když to jsou ti samí? Můžeme si být jistí, že je třeba lupičům nepůjčují? Nebo že to nejsou přímo oni? Já ti nechci radit, veliteli, ale možná bychom si s tím chlapem měli promluvit. Hezky zhurta, aby si nevymýšlel. Když už jedeme kolem, za zkoušku to snad stojí, nemyslíš?“

	„To máš pravdu,“ připustil po krátkém přemýšlení Diviš a sám zabočil k dřevěné palisádě, jíž byla osada před hradem obehnaná. Projel vraty, která tu hrdě nazývali bránou, protože na její straně stála starobylá kamenná strážní věž ještě z časů, než tu osada vznikla.

	„Tamhle to bude,“ ukázal Křesina na vjezd do dvora nevelkého zájezdního hostince. „Cítím kobylince. Mají tam maštal.“

	„Ty pacholku, já zase cítím pivo,“ zabručel Diviš, jemuž došlo, že nejspíše naletěl. Ale když už tu byli, dovolil chlapům sesednout a dát si džbánek piva. Malý, jak přísně zdůraznil. Pak se vydal za šenkýřem.

	„Nemám vraníka,“ opáčil popuzeně zrzavý hospodský.

	„Jak nemáš? Viděli ho u tebe.“

	„To mohli. Ale před třemi týdny mi ho ukradli. V noci ho někdo vyvedl ze dvora a utekl s ním.“

	„To se brána nehlídala?“

	Šenkýř se na Diviše útrpně zadíval a ani neodpověděl. Brána se měla hlídat, jenže pán byl pryč i s družinou a povinnost obyvatel osady to nebyla. Ani rychtář je nedokázal přinutit, aby se tam v noci postavili. Proč taky? Celá léta se tu nic neztratilo. A tak ji rychtář jen za soumraku sám zavíral a ráno po svítání závoru zase zvedl a vrata otevřel. Teprve po krádeži koně donutil správce hradu chlapy z osady pod pohrůžkou trestu na pranýři, aby si rozdělili služby. Jenže to už bylo pozdě.

	„Ten vraník se nenašel?“ zeptal se Diviš, ale hned by si dal pár pohlavků, protože to už bylo na hospodského příliš. Spustil takový příval kleteb, že se raději otočil a s důstojně vztyčenou hlavou odešel.

	Do šenku se mu s ohledem na okolnosti nechtělo, a tak se pro klid svědomí zastavil ve vedlejším domě. Patřil vyhlášenému ševci, u něhož si dával šít škorně i Oldřich z Chlumu. Jmenoval se Drahomír, ale říkávalo se mu Mistr Šídlo.

	„Slyšel jsem o té krádeži. Jako každý v Dubé,“ vykládal ochotně švec, „ale v pátrání ti nepomohu. Nevím o tom vůbec nic. Nic jsem neviděl ani neslyšel, i když bydlím hned vedle. To víš, mám svou práci a všímám si jenom škorní. Ale řeknu ti, toho koně ukradl někdo, kdo jim vůbec nerozumí.“

	„Proč myslíš?“ zeptal se přátelsky Diviš. Znal hovorného ševce a věděl, že způsob jeho uvažování je někdy trochu zvláštní. Rozhodně to byl muž bystrý a chtělo to jen pevné nervy. Už jednou Divišovi při pátrání velice pomohl.

	„V tu dobu byl ve stáji nádherný kůň,“ rozkládal rozšafně mistr Šídlo. „Přijel na něm jeden rytíř ze Saska. Arabský plnokrevník, dlouhé štíhlé nohy a nozdry jako kněžna. Každý chytrý zloděj by si vzal toho, protože měl mnohem větší cenu než šenkýřova hajtra. Neříkám, že by byla špatná, to ne, ale tohle byl Bůh v koňském těle.“

	„Nějak se v tom vyznáš. Ty, švec!“ napomenul ho dobromyslně Diviš. Vzápětí si musel vyslechnout dlouhé vyprávění o tom, jak byl švec ve světě na zkušené, zajali ho Maurové a jako otrok pracoval u jednoho pohana, který choval koně. A jak od něj uprchl, ale když začal popisovat, co přitom zažil, Diviš ho rázně uťal.

	„Někdy jindy, Šídlo. Kůň toho saského rytíře, jakou měl barvu?“

	„Nádherný hnědák. Ta srst, nenajdeš ženskou, která by byla krásnější.“

	„Kromě tvé manželky,“ upozornil Diviš, protože si všiml, že za ševcovými zády vstoupila do dílny.

	„To se nedá srovnávat, ten kůň…“ V tu chvíli svou ženu uviděl a pokrytecky okamžitě obrátil: „Ten kůň nestál za nic. Jak můžeš srovnávat nějakou hajtru a ženské? Podívej se na mou Andělu. No není nádherná?“

	„Je, ale ještě k tomu koni. Takže zloděj odvedl šenkýřova vraníka a nechal tam toho skvostného hnědáka. Co když se ve tmě jen spletl?“

	„Jak to mám vědět? Já u toho nebyl. Ale je pravda, že ráno po té krádeži si podomek z šenku stěžoval, že našel lampu úplně prázdnou. Přitom by prý přísahal, že večer tam ještě trocha oleje zbývala. Zloděj si ji podle mě zapálil, aby mohl koně pohodlně osedlat. Takže se těžko mohl splést. Jak říkám, koňům nerozuměl.“

	„Nemáš náhodou podezření, kdo to mohl udělat? To asi nebyl nikdo zdaleka, když se tu tak dobře vyznal,“ nahodil Diviš udičku.

	„Zatraceně, kolikrát ti mám opakovat, že o tom zhola nic nevím,“ zlobil se švec a olízl dratev, aby udělal další steh na škorni, kterou právě šil. „Ale všiml jsem si, že se tu den před krádeží poflakoval jeden mládenec. Prošel sem, prošel tam, ale nikde nic nenakupoval. Třeba si to tu jen obhlížel.“

	„Znáš ho?“

	„Nezajímají mě lidi, kteří si nekupují škorně a nosí jen střevíce z lýka,“ ušklíbl se švec, „ale myslím, že se jmenuje Robert a je to syn sedláka z Vrchovan. Podařené kvítko, tenhle Robert. Už jednou ho rychtář vyslýchal, byl podezřelý, že kradl na jarmarku. Nakonec ho však pustili.“

	„Tak ti děkuji, Šídlo! Moc jsi mi pomohl,“ řekl Diviš a zamířil ke dveřím.

	„Já?“ podivil se upřímně švec. „Vždyť já o té krádeži dohromady nic nevím. Tak buď zdráv. Pokud bys potřeboval škorně, přijď. Dám ti slevu.“

	Diviš vyšel na ulici a upřímně se těšil, až bude o tomhle rozhovoru vyprávět na Bezdězu. Znovu si ho celý opakoval, aby nezapomněl ani slovo. Nešlo o zjištěná fakta, ta samozřejmě prověří, ale ještě se nesetkal s tak užitečným a všímavým svědkem, který podle svého přesvědčení nic neviděl a neslyšel.

	Vešel do šenku; jak předpokládal, před většinou mužů z jeho houfce stál už druhý džbánek. Rozkročil se, ruce založil v bok, to byl jeho oblíbený postoj, pokud chtěl zdůraznit nějaký rozkaz. Hlasitě houkl: „Tak, chlapi, vztyk, odjíždíme. A bez řečí!“

	Za chvíli už na koních cválali od hradu do kopce a přes les pokračovali do Vrchovan. Kde bydlí otec podezřelého Roberta, se sice dozvěděli, ale jeho samotného doma nezastihli.

	„Dva dny se tu neobjevil,“ svěřovala se starostlivě jeho matka, hubená upracovaná žena, která porodila osm dětí, z toho pět synů. Robert byl třetí nejstarší, a protože neměl naději, že statek zdědí, utíkal z domova a práci na poli se vyhýbal.

	„Mně řekl, že musí cosi zařídit pro nějakého rytíře. A že za to dostane slušně zaplaceno,“ vzpomínal jeho nejstarší bratr. „Ale pro koho, to nevím. On tohle říkával často, jenže domů nikdy žádné peníze nepřinesl. Pokud něco vydělal, tak to asi propil. Pořád musíme toho pacholka živit. Já bych ho už dávno vyhodil, ale matka nechce. Rodina má prý držet pohromadě,“ zaklel a odplivl si.

	Víc nezjistili, a tak pokračovali po úpatí lesnatého návrší k Holanům. Tam měli být hned tři vraníci. Bořitův strýc Olbram měl toho svého v maštali, ale dva z Oslovic se ztratili zhruba ve stejné době jako ten v Dubé.

	„Takže teď víme, kde lupiči sehnali vraníky,“ liboval si Diviš, když se klidným klusem vraceli na Bezděz. „Co z toho můžeme odvodit?“

	„Že to nemusí být vůbec urození mužové, jak se domnívá náš pán, ale obyčejní pobudové. Koně museli ukrást, protože nemají své,“ navrhl Křesina. Byl v dobrém rozmaru, neboť ho zub přestal po pivu bolet.

	„Jenže oni loupí už od jara. A ty koně ukradli před třemi týdny,“ namítl obtloustlý Mašek, který jel hned vedle něj.

	„To je pravda, ale lupiči přepadené vždycky pobili. Nemáme jediného svědka. Takže nevíme, zda se zpočátku pohybovali na koních nebo pěšky. Teprve to poslední přepadení jim nevyšlo. Zahlédli jsme je a pronásledovali. A to už ty vraníky měli,“ připomněl Diviš. „Já hovořil o něčem jiném. Zatraceně, chlapi, přemýšlejte. Proč kradli jen vraníky a ne jiné koně?“

	„Tmavý kůň není v noci vidět,“ vyhrkl hned Mašek, aby se zavděčil.

	„Přepadávají jen ve dne, ty kopyto,“ odmítl to rezolutně Křesina. „V noci se ti nebudou kupci s penězi prohánět po lesních cestách, to snad dá rozum. Kradli je z jiného důvodu.“

	„A jakého?“ vyzvídal Diviš. Jeho samotného nic nenapadlo. Ani ostatní vojáky ne, a tak se na Bezděz vrátil značně nespokojený. Přinesl důležité zprávy, ale neuměl je vysvětlit. Naštěstí se panoš Ota stále nevracel, a tak se Diviš nemusel bát, že na to jeho přítel přijde a slávu nakonec sklidí on. Umínil si, že tu hádanku rozluští za každou cenu. Proto se dopustil něčeho, co jindy nedělal. Oldřichovi z Chlumu zalhal, že po lupičích žádnou stopu nenašel, ale že by měl jistý nápad, zda mu pán dovolí, aby zítra vyrazil pátrat sám.

	Oldřich z Chlumu zrovna přemýšlel o Keruši, a tak trochu nesoustředěně souhlasil.
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	Panoš Ota na rozdíl od svého přítele Diviše nejprve přemýšlel a teprve potom jednal. I když se stádo ovcí ztratilo ve Stružnici a on sem přijel hledat Záviše podezřelého ze zločinů na Frýdlantu, nevěřil, že ty věci spolu souvisejí. Krádež ovcí považoval v řetězu všech nedávných událostí za náhodu. Jeho pán náhody rád neměl a tvrdil, že jen zřídka se na jednom místě a ve stejné době stane několik zločinů, které by spolu nesouvisely. Jenže hledat spojení v tomhle případě panoš Ota odmítl. To by ho jen svedlo na falešnou cestu.

	Jediné, co mohlo události na Frýdlantu a tady spojovat, byl fakt, že se Záviš ze Stružnice někde skrýval, protože mu asi došlo, že je podezřelý. Ke krádeži došlo zrovna v ten den, kdy nebyl doma. To znamenalo, že zloděj znal místní poměry a počkal si na chvíli, kdy bude ve dvorci jen starý zeman s dcerou, kteří nepředstavovali tak velké nebezpečí jako mladý rytíř v případě, že by se během krádeže něco zhatilo.

	Od čeledínů snadno zjistil, že tu v loňském roce sloužil jako ovčák jakýsi Benešík. Na svatého Martina službu řádně ukončil, a protože zeman usoudil, že jen darmo ujídá z jejich mísy, neboť jeho práci zastanou zbylí čeledíni, nechal ho běžet. Odehnat ovce mohl každý, tahle zvířata byla tupá a šla tam, kam je vedli. Jenže ohradu hlídal pes, a ten zůstal. Zloděj ho přivázal ke sloupu prázdného ovčínu. Pes tu noc neštěkal, musel tedy zloděje znát. Ba co víc, zloděj psa nezabil, jak by asi většina pobudů udělala, protože by se báli prozrazení. To znamenalo, že k tomu psu měl jistý vztah, jaký mohl mít jen ovčák, který vedle něj rok žil. To vše bylo jasné. Jenže otázka byla, kde toho Benešíka a ovce hledat. Těžko by si s ním krádež domluvil některý z okolních rytířů, u něhož by mohl jako ovčák sloužit. Ovce měly na zadku vypálenou značku majitele, jak bývalo v kraji zvykem. Nikdo by nebyl tak hloupý, aby si nechal ve stádu kradené.

	Benešík tedy jednal na vlastní pěst a nejspíše chtěl ovce prodat. Jako překupník připadal v úvahu někdo, kdo dodával dobytek řezníkům na maso. Pokud by měl spojení na nějakého ne zrovna poctivého, ten by všechny rychle porazil a pak už by se nedalo nic dokázat. To znamenalo, že Ota musí jednat rychle, pokud má ovce zachránit a zloděje usvědčit.

	Tři tucty ovcí, to bylo pořádně velké stádo. Takové by těžko uniklo pozornosti, pokud by ho někdo hnal přes vesnice nebo kolem královské mýtnice, byť to bylo v noci. Jen hlupák by s nimi zamířil přes Ploučnici do kraje, tedy kolem Bezdězu nebo po panství pánů Ronovců. Nejbezpečnější by bylo dostat je za hranice do Saska nebo Lužice. I to ovšem znamenalo jisté riziko, protože by s nimi musel projít kolem strážnic u zemských hranic a případně zaplatit mýto. Z toho všeho Otovi vycházelo, že se ty ovce musí porazit někde tady, v blízkém okolí. Jenže tak velké množství masa, kolik by daly tři tucty ovcí, se nedá prodat jen tak. Na to tu nikde nebyl dostatečně velký trh, aby maso uniklo pozornosti.

	Otovi po krátké úvaze vycházel jediný logický závěr. Zloděj odehnal stádo do Děčína, tam nechá ovce porazit a maso odveze do Saska. Kupeckých lodí se zbožím tudy projíždělo denně několik, uskutečnit jeho záměr tam bylo celkem snadné. Maso se po řece vozilo běžně. Do Děčína vedla z Lipé podél Ploučnice pohodlná cesta pro kupecké vozy, ale po ní stádo hnát nemohl, to by ho někdo určitě zahlédl. Jenže nebyla jediná. Přes kopce vedla řada skrytých stezek, které někdy používali i kupci, pokud se chtěli vyhnout placení mýta. Tudy by zloděj dostal ovce do Děčína celkem nepozorovaně. Pokud byl zlodějem opravdu Benešík, pak si jako ovčák uměl poradit se stádem i mimo obvyklé cesty v kopcích.

	Panoš Ota si osedlal koně a vyrazil nejkratší cestou údolím podél Ploučnice přes Benešov do Děčína. Byl příjemný slunečný den, takže mohl jet rychle. Po cestě potkal velkou kupeckou karavanu. Cestovat společně bylo s ohledem na lupiče bezpečnější. O nedávných přepadeních se vědělo už i za hranicemi a kupci si uměli poradit. Často se v poslední době u mýtnic hádali, proč by měli platit, když jim panovník není na cestách schopen zajistit bezpečí. Tím spíše musel Oldřich z Chlumu obnovit v kraji pořádek. Ta nervozita trvala už příliš dlouho.

	Do Děčína dorazil panoš Ota před polednem. Labským brodem tu vedla obchodní cesta od nepaměti. Říční přístav přinášel českým panovníkům slušné příjmy, a proto bylo starobylé hradiště nedávno nahrazeno královským kamenným hradem na skále nad řekou. Pod ním se král Přemysl rozhodl založit město. Parcely už byly vyměřené a všude probíhal čilý stavební ruch.

	Panoš Ota zamířil rovnou k přístavu, kde se nacházela celnice. Byla to přízemní kamenná budova obehnaná hradbou. Říkalo se, že byla v Děčíně první kamennou stavbou, teprve pak byl založen kostelík svatého Václava. Správcem přístavu byl Michal z Heřmanova, rytíř, kterému panovník svěřil úřad jako odměnu za věrnost v časech, kdy povstal proti otci Václavovi a Michal byl zraněn v bitvě u Mostu. Diviš a Michal byli přátelé, protože i on tehdy bojoval pod zástavou mladého Přemysla.

	Když si správce přístavu vyslechl Otovu prosbu, okamžitě mu dal k ruce deset ozbrojenců, aby mohl prohledat všechny sklady a ohrady, které se táhly od skály, na níž stál hrad, až daleko za soutok Ploučnice s Labem. To bylo zázemí přístavu, kam se ukládalo zboží. Pod přístřešky ležely hromady prken, v koších železná ruda i hotové železné hřivny, pytle s obilím i solí a také štůčky sukna. O kus dál bylo několik ohrad pro dobytek. Právě ty panoše Otu zajímaly.

	„Ovce?“ opakoval rozvážně vousatý muž, který překladiště spravoval. Nebyl úplně střízlivý. „Ale jistě, včera večer sem nějaké stádo přihnali. Už se stmívalo, takže jsem zatím neměl čas se poptat, odkud je.“

	„Jsi lenoch,“ pokáral ho velitel houfce, který panoše Otu doprovázel. „Kde je jejich majitel? A kde jsou ty ovce?“

	„No, někde tady budou,“ blekotal polekaně správce.

	„Zeptám se manželky, ta má lepší přehled.“

	Sotva zmizel, řekl velitel výsměšně: „Kdyby mohla tenhle úřad zastávat žena, už dávno pan správce jmenoval ji. To ona ve skutečnosti všechno za toho svého ožralu řídí. Trpělivost prosím, za chvíli nám poví, jak to je.“

	Přihnala se postarší a ramenatá žena s přísným pohledem. „Jistě, ty ovce sem přišly. Přivedl je jakýsi Benešík. Má dva pomocníky a hned ráno odvedl pět kusů na jatka. Pojďte, ukážu vám, kde právě jsou.“

	O chvíli později bylo všechno vyřízeno. Benešík a jeho dva synové se přiznali ke krádeži, peníze utržené za pět poražených kusů převzal panoš Ota a od správce dostal k ruce tři ozbrojence, aby mu pomohli zbytek stáda odehnat zpátky k okradenému zemanovi.

	Tentokrát nebyl důvod se skrývat a podél Ploučnice to i se stádem stihli do Stružnice do soumraku.

	„Ne, Záviš se stále neobjevil,“ potvrdila Diemuth, když si její otec ovce převzal. „Já věděla, že jsi zatraceně schopný rytíř. O ty tři biřice z Děčína, co ti pomáhali, se postará otec a já zase o tebe. Zasloužíš si to.“

	Panoš Ota byl stejného názoru.

	* * *

	Podle plánu opustil Diviš Bezděz záhy po svítání. Vzpomněl si totiž, jak nedávno vyšetřovali sektu, která věřila v ďábla, s jehož pomocí ovládnou český královský trůn. Nebyli normální a všichni zaslouženě přišli o hrdlo. Někteří na popravišti či v boji a jiní si raději sáhli na život sami. Pověrčivý Diviš nerad na tenhle případ vzpomínal. Jenže vybavilo se mu, jaké symboly ti pomatenci uctívali.

	Satanovo číslo 666 našli krví napsané na Fráňově hrudi. Na chodbě visel oběšený černý kocour. Soutěska pod hradem se jmenovala Peklo a satan se rád proháněl na vranících. To nemohla být náhoda.

	Jenže dříve než hodlal Diviš tohle odhalit, chtěl se rozhlédnout v liduprázdných kopcích kolem Vrátenské hory. Zaslechl totiž, že tam někde je jeskyně, v níž žije muž a ten pomocí černé magie léčí. Ale prý umí mnohem víc, dokáže třeba přičarovat lásku a bohatství. Jedna žena v podhradí na Bezdězu vykládala, že byla roky neplodná, ale díky talismanu, který od něj koupila, teď na stará kolena otěhotněla. Divišovi po dlouhém naléhání prozradila, že ten muž se jmenuje Pavel Poustevník.

	Divišovi nešlo o to si s ním promluvit, chtěl na něj tvrdě udeřit, protože kdo jiný by měl o stoupencích ďábla vědět víc? Musí z něj dostat jména, to považoval za klíč k odhalení zločinců.

	Vzal to mezi skálami nejkratší cestou do Žďáru a za chvíli se už ponořil do lesů pod Vrátenskou horou. Tahle krajina patřila pánům z Dubé a ti dostali od panovníka souhlas, aby u Housky postavili nový hrad. Zatím se tu pohyboval jen agrimensor se stavitelem, kteří vybírali nejvhodnější místo pro stavbu.

	Na cestě za Žďárem potkal několik lidí, ale všichni jen kroutili hlavami, když se jich na Pavla Poustevníka zeptal. Postřehl však kradmé a velice nedůvěřivé pohledy a došlo mu, že se nedozví nic, dokud bude mít na sobě plášť služebníka českého krále. Proto seskočil na zem, plášť sroloval a ukryl do kožené brašny u sedla. Jenže ani to nepomohlo. Nakonec se vzdal i koně a meče, které zanechal u kováře na samotě před Vojetínem. Muž tam žil sám v obydlí vysekaném do pískovcové skály a před vchodem měl v přístřešku kovárnu a u ní malou oplocenou zahrádku se zeleninou.

	Diviš se začal před lidmi vydávat za nemocného a tvrdil, že hledá ranhojiče, aby mu pomohl s bolestmi, které mu nedají ani spát. Teprve pak mu jeden pastevec ukázal cestu. Ke skalnímu obydlí Pavla Poustevníka musel projít po nezřetelné stezičce, kterou používala zvěř, když se chodila napít k tůňce v údolí. Kdyby Diviš neuměl stopovat zvěř, možná by i zabloudil.

	Prošel pod strmým skalním blokem, až se dostal k dřevěné kapličce. Byla halabala stlučená z prken, každé bylo jiné. V kapličce visel prostý dřevěný kříž ze dvou březových kmínků svázaných lýkem. Na větvi visel plechový zvonek, jemuž se tady v kraji říkalo křapáč. U paty skály bylo vyhaslé ohniště obložené kameny a u něj stál hliněný baňatý hrnec. Člověka neviděl žádného, i když stop v písku byla spousta. Většina patřila bosým nohám, ale byly tu i malé ženské ve střevících a dvě větší, které zřejmě patřily rytířům. Posadil se na kámen a čekal, kdy se Pavel Poustevník objeví. Čas plynul, ale nedělo se nic.

	Nakonec ztratil trpělivost a rozmrzele zatřásl větví, aby křapáč zazvonil. Udělal to několikrát, a tu se ve skalní puklině nad jeho hlavou objevil vousatý muž.

	„Co mi chceš?“ řekl klidným, ale přísným hlasem.

	„Potřebuji si s tebou promluvit. Tys Pavel Poustevník, že? Já se jmenuji Diviš.“

	„Nejsi ale nemocný, to sis jen vymyslel, aby ses ke mně dostal,“ řekl muž o poznání přísněji a zahrozil mu. „O co ti jde?“

	„Jak to víš?“ vyhrkl polekaně Diviš. Ale když už si jednou něco umínil, obvykle neustoupil. Rychle se pokřižoval, aby ho ten muž neuhranul, a přiznal, že přišel z Bezdězu. Potřebuje se poradit o věcech, které souvisejí s ďáblovými rejdy.

	„Poklekni pod křížem a pomodli se, aby byly tvé myšlenky čisté,“ poradil mu Pavel Poustevník a zmizel. Diviš tiše zaklel, ale poslechl. O chvilku později se dolů snesl konec jednoduchého provazového žebříku, po kterém ten muž obratně sestoupil dolů. Na sobě měl krátké plátěné nohavice, to bylo jediné oblečení. Byl bosý, jak Diviš podle stop předpokládal.

	Pavel Poustevník poklekl vedle Diviše a začal se spolu s ním modlit. Teprve po hodné chvíli se pokřižoval a ukázal na nedaleký padlý kmen, na který si sedli.

	Diviš mu poctivě vylíčil události posledních dnů. Tedy ty, v nichž měl podle různých neklamných znamení prsty ďábel.

	Pavel Poustevník ho pozorně poslouchal, a když skončil, trochu pohrdavě řekl: „Myslel jsem, že na Bezdězu žijí chytřejší lidé. Nic z toho, co mi tu vyprávíš, nemá na svědomí ďábel, ale zlý člověk, kterého možná ďábel posedl, ale rozhodně neucítíš síru a neuvidíš pekelný oheň.“

	„Takže jsem měl pravdu,“ zaradoval se Diviš. „Někde tady poblíž existuje sekta satanistů, nebo jak se tihle pomatení lidé nazývají.“

	„Žiju tu v osamění a v souladu s Bohem,“ řekl Pavel Poustevník vyrovnaně. „Nicméně troufnu si tvrdit, že bych se dozvěděl, pokud by tu někdo takový byl. Ne, jsi vedle. Žádný ďábel a žádná sekta.“

	„Lidé ovšem o tobě vyprávějí…“

	„Nevěřil bys, co si lidé vyprávějí o vás, královských úřednících! S tím na mě nechoď, nemám na hlouposti čas. Chtěl jsi odpověď, dostal jsi ji. Ještě něco?“

	„Odpusť, ale jsi zjevně moudrý muž. Ne, to neříkám proto, abych ti lichotil. Jenže pokud máš pravdu, pak jsem v koncích. Vyšetřujeme zločiny a já pořád nechápu, proč se tam ta satanova znamení objevují,“ povzdechl si truchlivě Diviš.

	„Proč? Přece právě proto, aby zmátla pověrčivé lidi, jako jsi ty.“

	„Zvláště ti čtyři vraníci mne trápí. Je to jen náhoda, nebo mají ti lupiči něco společného se zločiny na Frýdlantu?“

	„Jsem snad já vyšetřovatel?“ ušklíbl se Pavel Poustevník, vstal a protáhl se, až mu klouby zapraskaly. Byl hubený a kostnatý. „Pamatuj si však, Bůh je stejně potrestá! Teď jdi a buď opatrný!“

	Diviš zdvořile poděkoval a stejnou cestou se vydal zpátky ke kovárně, aby si vyzvedl koně a meč. Z hlavy mu však nešlo, proč ho ten podivný muž varoval. Hrozilo mu něco?

	A jak mohl vědět, že se vydával za nemocného, přece to nebyl jasnovidec.

	Diviš měl vždycky pro strach uděláno, jenže to míval u sebe meč. A obvykle věděl, jaké nebezpečí mu hrozí. Jenže teď neměl ani ponětí, s čím by se mohl setkat. Tenhle les rozhodně přívětivě nevypadal a navzdory poustevníkovu ujišťování se mohl kdykoli setkat s nástrahou, kterou uchystal ďábel. Polekaně se pokřižoval a cítil, jak mu buší srdce. Nakonec se rozběhl a utíkal až na kraj lesa.

	Konečně stál před kovárnou. Oddechl si a vstoupil do dílny. Než ale stačil pozdravit, cosi těžkého mu zezadu dopadlo na temeno hlavy a ztratil vědomí.
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	Když se večer Diviš nevrátil domů, oběhla jeho žena Marta nejprve muže z hradní posádky, zda o něm něco nevědí. Když ráno odjížděl, řekl jen, že musí cosi zjistit, ale brzy se vrátí. Slíbila mu upéct placky s medem, které měl velice rád. Ty by si rozhodně nenechal ujít.

	Protože Diviše znala, hned jí došlo, že se stalo něco nepředvídaného a možná potřebuje pomoc. Nechtěla hned obtěžovat Oldřicha z Chlumu, a tak se sama začala vyptávat. Snadno zjistila, že včera večer Diviš seběhl do podhradí. Vydala se tam také a objevila ženu, která mu pověděla o Pavlu Poustevníkovi. To si Marta ihned spojila s jeho zmizením. Zase něco vyvádí!

	Zpátky na hrad pospíchala, do purkrabského paláce dorazila, sotva popadala dech. Oldřich z Chlumu se zrovna chystal ke stolu. Pozorně ji vyslechl a ihned si vzpomněl na neobvyklou včerejší Divišovu žádost, o které ovšem nepřemýšlel. To byla s ohledem na jeho zbrklost chyba.

	„Hned ho začneme hledat,“ slíbil Martě. Na svou ženu křikl, aby na něj s večeří nečekali a hnal se na nádvoří. Zavolal si Křesinu, o kterém měl stejně dobré mínění jako Diviš. Po cestě dolů do předhradí ho rychle zpovídal, co všechno včera s Divišem podnikali a co zjistili. Když stanuli pod kopcem u maštalí, měl už Oldřich z Chlumu celkem jasno a na Diviše zlost.

	Dal osedlat koně a s tuctem mužů vyrazil co nejrychleji ke Žďáru. Pokud se Diviš na Pavla Poustevníka vyptával, nemohl být jinde. Šlo jen o to toho muže co nejrychleji najít a zjistit, zda u něj Diviš vůbec byl. Ve Žďáru se jeho družina zastavila u rychtáře. Oldřich z Chlumu ani nesesedl z koně a dal si ho zavolat na dvůr.

	„Nemám čas! Kde najdu Pavla Poustevníka?“

	Rychtář zaváhal a pak pokrčil rameny. Stejně jako jiní poddaní, ani on neměl důvěru v královské úřady, kromě jiného proto, že jeho pánem byl Hynek z Dubé zvaný Škopek. Jemu se odpovídal za to, co dělá a říká.

	Oldřich z Chlumu tasil meč a chladně ho varoval: „Lžeš zástupci českého krále. Za to je trest smrti a exekuci vykonám hned a tady na místě. Takže se ptám naposledy. Jak se k němu dostaneme?“

	„Nevím to jistě,“ blekotal rychtář.

	„Však ty si vzpomeneš,“ řekl s ironií Křesina. Pak ho popadl pod rameny a vysadil k sobě na koně. „Jedeme. A budeš nám ukazovat cestu. Za chvíli se setmí, tak se modli, abychom to stihli včas! Popravit tě můžeme kdekoli!“

	Rychtář měl zlost. Proč by měl pomáhat pánům z Bezdězu? Byl přesvědčený, že v právu je on, jenže byl sám a jich celý houfec. Proto rezignoval a v duchu se modlil, aby tihle neurvalci Pavlu Poustevníkovi neublížili. Jeho ženě zachránil život, byl mu vděčný. Jenže víc ho chránit nemohl.

	Jeli nejkratší cestou a ke kapličce pod skálou dorazili rychle. Bylo tu ticho a nic nenasvědčovalo přítomnosti člověka. Křesina pomohl stále trochu vyděšenému rychtářovi na zem a pak se ho nepřívětivě zeptal, kde toho muže má.

	„Počkej,“ zabručel a zazvonil na křapáč. To udělal třikrát. Teprve pak se v otvoru nad jejich hlavami onen muž objevil. Aniž na cokoli čekal, řekl: „Jestli hledáte Diviše, tady není. Před polednem jsme spolu mluvili, pak odešel.“ Oldřich z Chlumu zaváhal. Jak je možné, že ten muž ví, kdo jsou a co tu chtějí? Pak mu ale došlo, že Diviš nejspíše prozradil důvod své návštěvy a přiznal se, odkud přichází. I průměrně chytrý člověk si musel dát dvě a dvě dohromady. Co ho však trápilo víc, byla otázka, zda si Pavel Poustevník nevymýšlí a Diviš ho skutečně opustil. V jeho zmizení mohl mít prsty on, ba dokonce by to bylo logické, jestliže by chtěl před královskými úřady a hlavně církví utajit svou existenci.

	„Nevěříš mi, že, urozený pane?“ řekl po chvilce ticha Pavel Poustevník. Vzápětí se dolů snesl konec provazového žebříku, po kterém obratně sestoupil na zem.

	„Povím, co vím,“ řekl s lehce přimhouřenýma očima, protože na mýtinu před skálou dopadaly ostré paprsky zapadajícího slunce. „Ten muž, který se mi představil jako Diviš, se mě vyptával na jakousi sektu, která vyznává ďábla. S tím jsem ho samozřejmě vyhnal. Vidíte tu kapličku? Jsem dobrý křesťan a lidem pomáhám s pomocí boží, nikoli černé magie. Ale to jen na okraj. Přišel pěšky a bez meče. Protože je zjevně voják, možná i rytíř, musel je u někoho zanechat.“

	„Proč myslíš, že svého koně neukryl někde poblíž?“

	„Našel jste cestu sem snadno, urozený pane?“ odpověděl klidně Pavel Poustevník. „Tak vidíte. Ten muž, kterého hledáte, musel nejprve koně a meč ukrýt, aby mu lidé věřili a ukázali cestu sem. Chrání mne před zaostalostí a nenávistí těch, kteří si říkají služebníci boží.“

	„To trochu přeháníš, ne?“

	„Mého otce upálili, protože ho jakýsi pomatenec označil za satanova pomocníka. Jen proto, že uzdravil dobytek svého souseda. Uzdravil ho s pomocí léčivých bylin, jenže to soudce nezajímalo. Otec mne naučil mnohému. I tomu, že v křesťanském světě se nezištná láska k bližnímu trestá.“

	„Nemusíš se obávat. Já rozhodně pomatenec nejsem,“ řekl trochu upjatě Oldřich z Chlumu. „Slibuji ti, dokud budu správcem kraje já, nikdo ti nezkřiví vlas na hlavě. Samozřejmě za předpokladu, že se nedopustíš zločinu proti světské spravedlnosti. Ale teď k Divišovi. Jsi zjevně bystrý muž. Kde ho máme hledat?“

	„Vyprávěl mi, že pátráte po lupičích na vranících, o kterých se domníval, že jsou ve spojení s ďáblem. Hovořil dokonce o jakémsi Pekle. Proto za mnou přišel. Chtěl radu a já mu ji dal. Zlo není v Tartaru, ale mezi námi.“

	„Zatraceně, co to žvaníš?“ vybuchl pobouřeně Křesina, který se o Diviše bál stejně jako ostatní. Diviš byl dobrý velitel a správný chlap. Oldřich z Chlumu ho ale přísným gestem ruky umlčel.

	„Přijel od Bezdězu, tedy přes Žďár,“ pokračoval svým nevzrušeným způsobem Pavel Poustevník. „Rychtáři, nevšiml sis ho?“

	„Všiml,“ přiznal se okamžitě. Tenhle muž byl pro něj mnohem větší autoritou než královský správce kraje. Ochotně vysvětloval: „To měl ale na sobě ještě stejný plášť jako tihle mužové. A vyptával se na tebe.“

	„Výtečně. To znamená, že koně a ty další věci odložil až pak,“ ujal se znovu slova Pavel Poustevník. Oldřich z Chlumu ho pozorně sledoval a s jeho dedukcí plně souhlasil. Jeho nevýhodou však bylo, že na rozdíl od něj tenhle zapomenutý cíp země neznal.

	„Chvíli se asi ještě pokoušel zjistit, kde mě má hledat, než pochopil a plášť s mečem odložil,“ pokračoval Pavel Poustevník. Tentokrát nehovořil s předešlou jistotou, bylo zřejmé, že si v duchu celou tu událost představuje. „Za tu dobu musel ještě kus cesty urazit. Kde si pocestní obvykle nechávají koně? Tam, kde se o ně může hospodář postarat. To znamená v zájezdním hostinci.“

	„Pokud vím, žádný v okolí není,“ upozornil Oldřich z Chlumu mrzutě. Začínal mít pocit, že s tímhle mužem, který si hrál na filozofa, jen ztrácejí čas.

	„Nech mne přemýšlet. Ano, vidím ho, jak jede po cestě od Žďáru. Je tam potok, skály. Ano!“ vyhrkl najednou a sepjal ruce, jako by chtěl Bohu poděkovat. „Pocestní přece nechávají koně také u kovářů. Před Vojetínem je jeden. Jmenuje se Kryštof.“

	„Myslíš, že by on mohl mít Diviše na svědomí? Proč by to dělal? Co o něm víš?“ snažil se Oldřich z Chlumu dozvědět víc, ale Pavel Poustevník jen krčil rameny a skoro nepřátelsky odsekl: „Já nejsem vyšetřovatel ani soudce. Mou povinností je jen pomáhat. Všem bez rozdílu. Proto pomáhám i tobě.“

	„Znám toho kováře,“ ozval se vstřícně rychtář. „Žije tam sám. Hodně pije.“

	Oldřich z Chlumu pochopil, že tady se už víc nedozví. Stále se neuměl rozhodnout, zda může tomu zvláštnímu člověku věřit. Jenže byl vyšetřovatel a ne kněz. Nedůvěřoval však lidem, kteří se tvářili jako mučedníci nebo proroci. Proto pokynul Křesinovi, aby vylezl po provazovém žebříku do jeskyně a porozhlédl se tam.

	Pavel Poustevník ani nehnul brvou, zkřížil ruce na prsou a čekal. Když voják s prohlídkou skončil a vrátil se s tím, že po Divišovi žádné stopy neobjevil, zeptal se bez známky zášti: „Už jsi skončil, urozený pane? Stmívá se a to je můj čas k modlitbám.“

	„Děkuji,“ řekl Oldřich z Chlumu zdvořile. „Mé slovo platí. Sbohem!“

	Hned vyrazili. Vedl je rychtář ze Žďáru, který to tu dobře znal, protože nedaleko kácel s poddanými pro svého pána dřevo. Oldřich z Chlumu spokojený nebyl, protože si stále nebyl jistý, zda je na správné stopě, ale Diviš si za to mohl sám. Kolikrát svým pomocníkům nařizoval, aby vždycky řekli, kam se chystají. Jen tak mohl zasáhnout, pokud by se dostali do nesnází.

	Stezkou jeli krokem, protože větve vzrostlých stromů je šlehaly do tváří. Teprve když vyjeli z lesa, zrychlili. Ke kovárně dorazili za chvilku. Dveře byly zavřené a malým otvorem ze skalního obydlí problikávalo světlo voskovice. Rychtář zabušil na dveře a křikl: „Kryštofe, to jsem já, rychtář Hrouda. Otevři mi.“

	Chvíli bylo ticho, pak se dveře nepatrně pootevřely a z nich vyhlédla vousatá zarudlá tvář. Kovář nebyl střízlivý, ale věděl, co dělá. Jakmile za zády rychtáře zahlédl královskou družinu z Bezdězu, pokusil se dveře zase přirazit zpátky. Rychtář byl však zkušený, s poddanými se musel handrkovat neustále. Vrazil nohu do pootevřené škvíry, ale to už mu na pomoc přispěchal Křesina.

	Spolu dveře snadno otevřeli, i když kovář měl mohutná ramena a sílu jako každý muž jeho řemesla. Popadli ho za ruce a vyvlekli ven.

	„Tak kde je?“ houkl na něj Oldřich z Chlumu. Z chování toho muže pochopil, že jsou tu správně.

	„Kdo?“

	„Můj pomocník Diviš,“ opáčil a pokračoval: „Jestli se mu něco stalo, nepověsím tě, ale rozčtvrtím. Prohledejte kovárnu!“

	„Nevím, o kom mluvíte. Nikdo tu není! Přísahám!“

	„Copak je tohle?“ zeptal se Křesina, který vedle vyhaslé výhně našel na zemi přezku z Divišova pláště.

	„Nějaký voják tu byl, pravda. Hlídal jsem mu koně. Nasedl a v pokoji odjel,“ bránil se kovář, ale lhát neuměl. Z jeho výrazu a ustrašených očí bylo zřejmé, že to není pravda.

	Oldřich z Chlumu jen mlčky svým mužům pokynul. Jindy by se tak nechoval, ale šlo o Diviše a nemohli ztrácet čas. Tři z nich kováře popadli a začali do něj bušit, co se jen vešlo.

	„Stačí,“ křikl na ně po chvilce. Kryštof ležel na zemi a naříkal. Z nosu a rozbitého rtu mu crčela krev a měl pochroumané prsty na levé ruce.

	„Chlape mizerná, to je jen začátek,“ upozornil ho Křesina a zlostně do něj kopl. „Mluv! Kde je?“

	„Když vám to povím, pustíte mě?“

	„Jestli Diviš žije a nemáš na svědomí nic jiného, neodvedu si tě,“ slíbil chladně Oldřich z Chlumu. „Nuže?“

	„Je u mého bratrance Matěje v Libovicích.“

	„To je vesnice na druhé straně hřebene, hned za lesem,“ vysvětlil rychtář. Úplně se změnil, bylo zřejmé, že jim chce pomoci. Věděl totiž, že zabít na panství pána z Dubé pomocníka českého krále není legrace.

	„Jedeme! Toho lotra vezměte s sebou.“

	Krajina se pomalu zahalovala nadcházející nocí. Pospíchali, aby ještě za šera projeli přes hřeben Vrátenské hory, protože cesty tady byly špatné. A šlo také o Diviše.

	Museli projet skalní soutěskou, ale rychtář znal naštěstí cestu dobře. Přesně ve chvíli, kdy slunce před nimi zapadlo za kopce, uviděli střechy nevelké osady. Žilo tu jen pár rodin, které se živily chovem dobytka a louhováním a vypalováním potaše.

	„Který dům je tvého bratrance?“ houkl na spoutaného kováře Oldřich z Chlumu.

	„Hned ten na kraji,“ opáčil kňouravě. Vypadal jako hromádka neštěstí a nikdo by v něm nehledal hřmotného chlapa.

	„Rychle!“ křikl Křesina přes rameno na své druhy, kteří se trochu opozdili.

	Byli už skoro ve vesnici, když vyrazil z vrat usedlosti jezdec na koni. Hnal se opřekot přes náves na opačnou stranu obce. Současně ze střechy stodoly vyrazily plameny.

	„Nechte ho být,“ rozhodl Oldřich z Chlumu. „Najdeme si ho později. Teď jde o Diviše!“

	Před usedlostí seskočili z koní a utíkali dovnitř. Jedna stěna roubené stodoly už byla v plamenech. Oldřich z Chlumu si zahalil pláštěm hlavu a vrazil dovnitř. Diviše hned uviděl. Stál s roubíkem v ústech přivázaný k dřevěnému trámu. Protože plameny zachvátily už celou doškovou střechu a hrozilo, že se zřítí, musel jednat bleskurychle. Vytáhl tesák a přeťal konopný provaz. Diviš byl v bezvědomí a složil se na mlat. Naštěstí se vedle Oldřicha z Chlumu objevil Křesina a společnými silami vytáhli robustního velitele ven. Těsně za nimi se hořící střecha propadla.

	To už se ale sbíhali lidé z vesnice a dali se do hašení. Naštěstí stála stodola stranou od ostatních stavení a nefoukal vítr, takže nehrozilo nebezpečí, že by se požár rozšířil. Vojáci z Bezdězu pomohli a za necelou hodinu plameny uhasili.

	Diviš se probral rychle, ale na hlavě měl velikou bouli a od ohně trochu spálené vlasy a obočí. Zvracel a tvářil se jako spráskaný pes.

	„Přespíme v domě,“ rozhodl Oldřich z Chlumu, když nebezpečí pominulo. Jako první vstoupil do jizby a překvapeně se zastavil. U lavice leželo na podlaze tělo mrtvého muže. O chvíli později Kryštof potvrdil, že to je jeho bratranec Matěj.

	„Zatraceně, kdo byl v tom případě ten chlap na koni?“ zeptal se Oldřich z Chlumu rozmrzele. Zase se všechno komplikovalo.

	„To já opravdu netuším,“ naříkal kovář Kryštof. „Chudák Matěj!“

	„Jak netuším?“ zaječel naštvaně Křesina a vrazil mu pohlavek. Jaksi se místo Diviše vžil při vyšetřování do role pánova pomocníka. Jenže teď už nikam nespěchali, a tak ho Oldřich z Chlumu napomenul, že tohle má zatím čas. Přistoupí k tomu, jen pokud nebude vyslýchaný ochotný mluvit pravdu.

	Kovář Kryštof se však složil a přiznal všechno, co věděl. Šlo o to, že jeho bratranec Matěj byl povozník a vozil kradené zboží švagrovi do Mělníka, který ho po řece dopravoval dál jistému překupníkovi do Prahy. Jeho jméno Kryštof neznal. Neznal ani ty, od nichž jeho bratranec ukradené zboží dostával. Věděl však, že jsou čtyři a mají vraníky. Nedávno jim dával nové podkovy, ale u toho byl jen Matěj, který koně přivedl a zase odvedl. Za práci mu také zaplatil on. To bylo tak před třemi týdny.

	„Dejme tomu,“ přikývl ještě rozmrzeleji Oldřich z Chlumu. Bylo totiž zjevné, že lupiči zase vyklouzli. „Proč jsi napadl mého pomocníka a proč je tady, v Libovicích?“

	„Když se mě začal vyptávat na lupiče na vranících, dostal jsem strach,“ přiznal se kovář. „Počíhal jsem si na něj, když se vracel, omráčil ho, svázal a na koni ho dovezl sem. Myslel jsem, že z něj dostaneme, jestli nám hrozí nebezpečí. Jenže Matěj mi strašně vynadal a poslal mě domů. Řekl mi jen, že se musí poradit s hejtmanem.“

	„Jméno neřekl?“

	Kovář chvíli přemýšlel a pak nejistě přikývl: „Nejsem si úplně jistý, ale mám dojem, že mluvil o Závišovi. Pustíte mě už? Vrátil bych se domů.“

	„V žádném případě.“

	„Slíbil jste mi to.“

	„Slíbil jsem, že tě neodvedu na Bezděz, nic víc. Rychtáři, dopravíš ho do Dubé, ať si s ním podle práva poradí jeho vrchnost. Pošlu panu Hynkovi zprávu, jaké zločiny má tenhle mizera na svědomí.“

	
XV. KAPITOLA
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	Následující den kolem poledne se všichni sešli na Bezdězu. Panoš Ota se vrátil v mimořádně dobré náladě, i když se mu nepodařilo Záviše ze Stružnice najít. Diviš se vrátil naopak rozmrzelý jako už dlouho ne. Nejprve to schytal od svého pána a doma pak od manželky Marty. To druhé ho mrzelo mnohem víc, protože nekřičela, jen se dívala tak nešťastně, že by si sám dal nejraději pár pohlavků. A kdyby jen to. Lupiči měli štěstí a znovu jim vyklouzli.

	Bylo to už podruhé, kdy měli jejich hejtmana skoro na dosah ruky.

	V dobrém rozmaru nebyl ani Oldřich z Chlumu. Hned po návratu na Bezděz se zastavil u své ženy a spolu s ní zašel za Keruší. Nebylo jí zase dobře a na dlouhé řeči neměla náladu.

	Pak odešel do skriptoria, aby napsal dopis do Dubé. Tam připravil ještě jeden, ale odmítal prozradit, komu ho adresoval. Věděl to jen posel, který hned, jak zapečetěné listy dostal, hrad opustil. Diviš však zjistil, že míří do Litoměřic. Teprve pak si Oldřich z Chlumu pozval do pracovny své dva pomocníky. Na stole už byla připravena lahvice s medovinou, pergamen na poznámky, baňka s inkoustem a ořezaný husí brk.

	„Tak jsme zase pohořeli,“ řekl hořce, když se usadili kolem stolu. „Nemá cenu si cokoli navzájem vyčítat. Chybu jsem udělal i já. Ten lotr nám včera neměl uniknout. Jenže není všem dnům konec. Co vlastně víme?“

	„Loupeže a zločiny na Frýdlantu spolu souvisejí. A za všemi stojí Záviš ze Stružnice,“ začal Diviš. Cítil povinnost se nějak rehabilitovat. „Vždycky se objevil tam, kde se něco stalo. Škoda že ho Ota nezastihl doma. Kdybychom ho vyslechli, byli bychom dál. Jenže těžko ho mohl potkat, když byl Záviš ve stejné době pod Vrátnou horou. V Libovicích včera zavraždil Matěje, aby se zbavil nepohodlného svědka. A mě se pokusil upálit. Nejspíše ze stejného důvodu.“

	„Tys ho poznal?“

	„Když jsem se probral z bezvědomí, visel jsem přes sedlo koně jako pytel s obilím. To mě ten kovář vezl do Libovic. Jeho bratranci Matějovi jsem také viděl do obličeje. Pak se tam ale objevil ten třetí. Na tváři měl masku pomalovanou ďábelskými symboly. Přesně takovou nosí lupiči. To je přece důkaz. Moc nemluvil, ale jak jsem pochopil, právě on je hejtmanem těch lotrů. Matěj se naštěstí před svým bratrancem podřekl, když mu ujelo jeho jméno. Záviš! Ať se těší, až se mi dostane do rukou,“ vykládal pomstychtivě Diviš.

	„Zase by ses oháněl mečem dříve, než bys přemýšlel?“ pokáral ho Oldřich z Chlumu. „Cos mi po cestě sliboval? Že nebudeš tak zbrklý.“

	„To ano. Jenže všechno má své hranice, zvláště když je věc jasná! Nemůžeme nechat zločince pobíhat po světě, aby se nám ještě vysmíval,“ bránil se Diviš odbojně. „To přece po mně nemůžete chtít, můj pane.“

	„To po tobě nikdo nechce,“ vložil se do diskuze panoš Ota. Věděl, že od něj nebude Diviše pokárání mrzet tolik, jako kdyby to udělal jejich pán. Ota totiž pochopil, co se Oldřichovi z Chlumu nelíbí. Rychle se na něj podíval, a když nepatrně přikývl, ujal se slova.

	„Diviši, kolikrát se už stalo, že nám chytrý zločinec podsunul jiné jméno než to své? A kolikrát svědci zahlédli na místě zločinu někoho, kdo byl nevinný a ocitl se tam jen proto, že to skutečný zločinec tak zařídil?“

	„Jistě, copak tohle nevím?“ bručel Diviš. „Ale kolikrát se už stalo, že zločinec opatrný nebyl a my se jeho jméno dozvěděli při vyšetřování? A kolikrát měli svědkové pravdu a ten, koho označili, to opravdu byl? Hledat fakta je základem pátrání. Takže mi odpověz, proč bys měl mít pravdu ty a ne já? Jsou totiž chvíle, kdy je jeden meč lepší než zástup myslitelů!“

	„Jistě, meč je užitečná věc, milý Diviši, ale představ si, jak by sis vyčítal, pokud bys jím potrestal nevinného. Jak nás učí náš pán, smyslem pátrání je hledat svědectví a porovnávat je. Ale v dedukcích je nejdůležitější pochybovat. O svědcích i o sobě.“

	„Že ty tak někdy o sobě pochybuješ, milý Oto. Pochybuješ jenom o tom, co řeknu já!“

	Diviš byl v ráži, protože měl pocit, že navzdory včerejšímu neúspěchu je na správné cestě. Neodhalil sice to, co chtěl, ale přišel na jiné důležité stopy. Základní fakta byla přece jasná a skládala se k sobě stejně jako dokonale opracované kvádry, z nichž se stavěl Bezděz. Nikdo jiný kromě Záviše ze Stružnice nepřipadal logicky v úvahu, ať to probíral, z jaké strany chtěl.

	„Je tu pár okolností, které stojí za úvahu,“ přerušil jejich spor Oldřich z Chlumu. „Takže meče zpátky do pochvy a rozum do hrsti. Oba! Začneme od začátku, platí?“

	„Ano, smrtí paní Anežky,“ potvrdil dychtivě Diviš.

	Jenže i to Oldřich z Chlumu odmítl a začal objasňovat svou hypotézu: „Všechno ve skutečnosti začalo mnohem dříve. Od počátku jsme si hráli s myšlenkou, že loupeže a mordy na Frýdlantu spolu souvisejí. Ovšem byla to jen hypotéza. Teprve díky Divišovi se ji podařilo potvrdit.“

	Diviš chtěl namítnout, že ho není třeba utěšovat planými pochvalami, ale spolkl to. Co když to byla pravda?

	„Nemá cenu spekulovat, zda přepadení na jaře provedli ti lotři pěšky nebo v sedle,“ pokračoval Oldřich z Chlumu rozvážně. „Podstatné je, že si před několika týdny všichni opatřili vraníky. Proč? Kvůli loupežím to jistě nebylo, protože k tomu by jim stačili libovolní koně, kteří by byli po ruce, bez ohledu na barvu srsti. To až ty sis všiml spojení mezi znameními ďábla, která zločinci zanechali na Frýdlantu, a těmi vraníky, Diviši.“

	„Jistě, ale šel jsem na to špatně. Hledal jsem vyznavače ďábla. Nějakou sektu podobnou té, kterou jsme nedávno usvědčili na Valdštejně a v Turnově. To byla má chyba. Žádná tu není,“ přiznal Diviš a čekal, co na to jeho pán.

	„Právě v tom to je!“ usmál se vítězoslavně Oldřich z Chlumu. „Máš pravdu, žádná sekta není. Nám se však od začátku podsouvalo, abychom ji hledali. Možná k tomu zločince inspiroval název té bizarní soutěsky pod Frýdlantem. Peklo. Pak už stačily primitivní triky. Antikristovo číslo 666, oběšený kocour a jezdci na vranících. Nicméně právě oni jasně dokazují, že se ty zločiny připravovaly dávno předtím, než se paní Anežka zřítila z hradeb. Ty koně přece ukradli nejméně o týden dříve. A to je spojitost, kterou jsme hledali. Jasný důkaz!“

	„To je pravda!“ zaradoval se Diviš. Těšil se, až se před svou ženou Martou pochlubí. I když ho to skoro stálo život, získal pro svého pána důležitou stopu.

	„A teď k Závišovi ze Stružnice,“ pokračoval Oldřich z Chlumu a pokynul Otovi, aby nalil trochu medoviny.

	„S jeho podílem na nedávných zločinech to tak úplně jasné není a byl bych stále opatrný považovat ho za hlavního viníka. I když se to vyloučit nedá. Co vlastně o něm víme?“ Slova se ujal panoš Ota, neboť po jeho stopách šel on.

	„Dvorec, který vyženil, leží až za Ploučnicí. Na opačné straně kraje, než řádí naši lupiči. To samo o sobě vyvolává pochybnosti o jeho podílu na těch loupežích. Podle manželky Diemuth domov příliš často neopouštěl.“

	„Můžeš si být jistý, milý Oto, že se manžel té půvabné Diemuth opravdu zdržoval doma?“

	„Jak víš, že je půvabná?“

	„Stačí se podívat na tvůj samolibý výraz,“ popíchl Diviš svého přítele.

	Nad tím ovšem panoš Ota jen mávl rukou, byl zvyklý. Soustředěně pokračoval: „Není dost protřelá na to, aby pomáhala zločincům. Možná o něm nemusí vědět všechno, ale považuje ho za dobrého muže. Jsou spolu ovšem jen krátce. Brali se někdy v létě, a to už měli lupiči za sebou několik přepadení.“

	„Do svatby žil přece na Frýdlantu,“ upozornil významně Diviš. Své představy se vzdát nechtěl.

	„To je pravda!“ souhlasil klidně panoš Ota. „Proč jsme ho však začali podezírat? Nebylo to hned od smrti krajského popravce, ale až po vraždě jeho strýce Častolova, protože se na hradě objevil zrovna ve chvíli, kdy k tomu zločinu došlo. A přiznejme si, proč jsme ho začali podezřívat? Třeba jen proto, že se tam mihl a nikdo jiný po ruce nebyl.“

	„Tak vidíš. Nikdo jiný nepřipadá do úvahy. Pokud je nevinný, proč utekl a skrývá se?“ vyhrkl Diviš.

	„Když našel tělo, polekal se a utekl. To se přece stává. Navíc své ženě přísahal, že ho doma obvinili neprávem. Třeba si myslí, že by se to mohlo stát znovu. Je ovšem chytrý a došlo mu, že bychom ho ve Stružnici našli. Určitě má přátele, takže se u někoho skrývá. Čeká, až se to přežene a my odhalíme skutečného zločince. Do té doby nevystrčí nos, i kdyby to trvalo měsíce.“

	„Nebo se skrývá, protože tím zločincem je on,“ odmítl to Diviš a podíval se tázavě na jejich pána.

	„Jak jsem řekl, obě možnosti musíme brát do úvahy,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu. Ani on neměl na tu věc zatím jasný názor. Se svými pomocníky si připil, aby zločince chytli co nejdříve. Tím získal čas, aby o slovech svých pomocníků přemýšlel. Jejich argumenty samozřejmě znal, ale měl pocit, že v nich něco nehraje. Jenže nemohl přijít na to, co to je.

	„Shrňme si fakta. To je jediná cesta, jak se v tom vyznat,“ navrhl uvážlivě. Jeho pomocníci ho znali a věděli, že tohle říká ve chvíli, kdy sám neví, jak dál.

	Oldřich z Chlumu si roztržitě uhlazoval krátké pěstěné vousy na bradě a vykládal: „Hejtman lupičů se prý jmenuje Záviš. Zatím se to ověřit nedá. Víme to jen ze zprostředkovaného svědectví, i když od člověka, který nemá důvod nám lhát. Lupiči, všichni nebo některý z nich, mají prsty ve zločinech na Frýdlantu. Minimálně museli vědět, že se tam má něco stát. Většina vraníků se ztratila na půl cesty mezi Ploučnicí a Dubou. Díky nim se lupiči snaží vyvolat dojem, že za vším stojí úklady ďábla. Jen si vezměte ty hrátky kolem Pekla! Záviš z Frýdlantu to tam samozřejmě dobře zná. Ví o cestě od potoka nahoru na hrad. Své příbuzné nenávidí, protože ho vyhnali z domova podle jeho názoru neprávem. To všechno svědčí proti němu. Má to ovšem drobnou vadu na kráse. Zabit byl jeho strýc a teta. Jenže vyhnal ho otec a své ženě tvrdil, že ho Keruše obvinila neprávem. Pokud by se chtěl mstít, proč by zabíjel někoho jiného?“

	„Svou matku má rád. A Háta jeho,“ připomněl panoš Ota. „Diemuth něco v tom smyslu tvrdila. A nesmíme zapomenout ani na to, že paní Anežka před smrtí navštívila Stružnici. Proto si Diemuth všimla, že mají skoro stejné medailony.“

	„Jaké medailony máš na mysli?“ zeptal se dychtivě Oldřich z Chlumu.

	„Oba jsou s jednorožcem,“ odpověděl Ota a pak vyložil, co mu o těch špercích Závišova manželka prozradila.

	„To zní zajímavě,“ připustil Oldřich z Chlumu. „Zatím ale nevíme, jak to do našeho případu zapadá. Oto, pamatuj si tu historii! Třeba se nám bude ještě hodit. Vraťme se ale k základnímu problému. Proč by Záviš zabíjel svou tetu a strýce? Dědit po nich nemohl a mstít se neměl za co.“

	„Třeba Častolov odhalil, že jeho synovec stojí v čele lupičů,“ nadhodil Diviš. „Pohrozil mu odhalením, pokud mu nebude dávat díl z kořisti.“

	„Diviši, ty sám se občas při pátrání pohybuješ mezi podobnými lotry. Odpověz mi, řešili by takový spor mordem? A zabili by i paní Anežku?“

	„Asi ne,“ zabručel neochotně. „Spíše by se dohodli, že vezmou Závišova strýce mezi sebe a budou se s ním napříště dělit. Častolov byl rytíř známý svou neurvalostí, ten by se jim určitě jako pomocník hodil.“

	„Tak vidíš. S ohledem na jeho pověst bych si spíše vsadil na to, že s nimi loupil hned od začátku on a ne jeho synovec. Je velká škoda, že ty lupiče lidé po Častolovově smrti někde nezahlédli, zda jsou pořád čtyři nebo už jen tři. Jak vidíte, spekulujeme, ale v podstatě nevíme nic jistého,“ uzavřel poradu Oldřich z Chlumu. „Takže se vrhneme do práce. Zatím se soustředíme na Záviše ze Stružnice. Ty, Oto, se vrátíš k Diemuth a zjistíš co nejvíc o jejím manželovi. Vyptáš se čeledi a zastavíš se u sousedů. Zajímá mě, jaký podle nich je a zda znají jeho přátele.“

	„Vezmu na sebe znovu ten kříž,“ povzdechl si s komicky bolestnou grimasou panoš Ota.

	„Jinak se ale drž zpátky, milý Oto! Je vdaná a nemusím ti snad připomínat, že cizoložství je zločin, za který můžeš skončit na popravišti,“ varoval ho s nesmlouvavým výrazem ve tváři Oldřich z Chlumu. On sám považoval manželskou nevěru za zločin. Jenže Ota věděl své. Pokud by se trest pro cizoložníky opravdu důsledně uplatňoval, bude polovina severních Čech pustá a hřbitovy přeplněné.

	„Ty, milý Diviši, budeš dál pátrat po těch lupičích. Osvědčil ses, ale utrhnu ti hlavu, pokud budeš zase jednat na vlastní pěst.“

	„A ještě to povíte Martě,“ podotkl s nevinným výrazem panoš Ota.

	„Ty se starej o sebe,“ utrhl se na něj Diviš. Pokud si utahoval z něj, nevadilo mu to, ale nesnášel, aby se otíral o jeho manželku. Jenže Oldřich z Chlumu k jeho rozmrzelosti dodal: „A pokud se nepolepšíš, udělám ji tvým pobočníkem, aby tě hlídala. Ale nechme žertování.“

	„Hloupého žertování,“ zabručel skoro neslyšně Diviš, ale jeho pán ho zaslechl.

	„Máš pravdu, hloupé žertování nám teď nepomůže. Já si tvůj úkol představuji tak, že si vezmeš k ruce tak tucet mužů a objedete všechny zemanské dvorce, tvrze a hrady odtud až k Ploučnici. Tady na pergamen si nakreslíme mapu a do ní budeš zapisovat místa, která jsi zkontroloval. Budeš hledat vraníky, ale taky se budeš vyptávat. Vezměte si jídlo na tři dny a přespat můžete někde venku, ať náš panovník neutrácí zbytečně za zájezdní hostince.“

	„Co když přijde průtrž mračen? Nebo se ochladí, po ránu mohou přijít první mrazíky,“ namítl Diviš.

	„Pořád se ty i celá posádka vytahujete, jací jste vojáci a co všechno máte za sebou. Jenže chlapi jste většinou jen v teple a pod střechou. Takže si vzpomeňte na časy svého skutečného vojenského mládí.“

	„Jak poroučíte,“ povzdechl si Diviš. Už slyšel jízlivé řeči své družiny.

	„Má to ovšem ještě jeden důvod,“ slitoval se nad ním Oldřich z Chlumu. „Čím méně lidí bude o vašem pátrání vědět, tím lépe. Pokud se budete večer povalovat v nějakém šenku, ráno o vás budou vědět široko daleko. Co se řekne u piva, to nikdy neutajíš, jasné?“

	„Jasné,“ přisvědčil spokojeně Diviš. Tohle byl argument, který před jeho houfcem obstojí. Jen si nesmí s sebou vzít Maška a Kolohnáta, protože to byli od povahy rejpalové.

	„Nu a já se vrátím na Frýdlant, abych se pokusil zjistit co nejvíc o Závišovi. Musím si také důvěrně promluvit s paní Hátou. Pokud někdo ví, jak to bylo s obviněním jejího syna doopravdy, je to ona.“

	
XVI. KAPITOLA
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	Ráno opustil Bezděz jako první panoš Ota. Diviš se ho pobaveně zeptal, proč vstal tak brzy. To se tolik těší na Diemuth?

	„Začínáš se opakovat,“ ušklíbl se panoš Ota. „Nejspíše stárneš, a tak tě nenapadne nic nového. Mám jistý nápad a potřebuju si ho ověřit.“

	„Kde?“

	Když Ota zavrtěl hlavou, pokračoval Diviš káravě: „Co řekl náš pán? Nikam sami, aniž bychom řekli, kde nás má v případě potíží hledat.“

	„Chceš snad říci, kde nás má zachránit, pokud se necháme chytit a zajmout. Jenže já ještě nevím, kam mne pátrání zanese. Stejně jako jsi to nevěděl ty. Hele, jsou prostě příkazy, na které se rychle zapomene, protože se poctivě plnit nedají. Ale pro klid duše ti prozradím, že se chci nejdřív zastavit v jedné tvrzi u Gunhildy. Žije u svého bratra Martina v Konojedech, to je kus za Kravařemi. Je to sestřenice Diemuth.“

	„To je ale pořádná zajížďka.“

	„Předpokládám, že tam přespím.“

	„Aha, bereš to z gruntu.“

	„Pokud mluvíš o vyšetřování, pak máš pravdu. A neštvi mě! Snažím se, ale co z toho mám? Jen posměšky.“

	Panoš Ota se zlobil tak upřímně, že se mu Diviš za své řeči omluvil. Ota to přijal chápavým přikývnutím. Když ale procházel bránou u Čertovy věže, křikl na svého přítele: „Pokud bych se ztratil, pak mne vězní Gunhilda. Je chudák pořád svobodná. Už jednou jsem jí totiž utekl.“

	Diviš si jen odplivl a šel se připravit na cestu. Tentokrát s sebou Křesinu nevzal, protože ho Oldřich z Chlumu na Divišovo přání jmenoval jeho zástupcem. Měl se starat o družinu, pokud na hradě nebude on. Diviš oceňoval, že mu Křesina zachránil spolu s jeho pánem život. A on nezapomínal.

	Počasí se zdálo pokojné a panoš Ota klusal po cestě do Dubé. Zastavil se u tamního šlojířníka pro dvě hedvábné loktuše. Nemohl přece přijet s prázdnýma rukama. Když měl nákup pečlivě uložený v brašně u sedla, pokračoval podél lesnatého kopce do Blíževedel. Tady byla na vrchu hřebene křižovatka cest. Pokud by jel rovně, dostal by se do Kravař, cesta do Konojed odbočovala vlevo k lesnatému návrší. Vztyčil se ve třmenech a rozhlížel se. Byl odtud velkolepý výhled až k podhůří kopců, mezi nimiž protékala Ploučnice. Krajina tu byla hustě osídlená a vesnice s políčky obehnanými nízkými kamennými zídkami ležely před ním jako na dlani. U paty lesnatého hřebene stála královská mýtnice, a pokud mohl na tu dálku poznat, právě tam kontrolovali kupecký povoz. Hřeben však zakrýval výhled na řeku a také na dvorec ve Stružnici. Vše vypadalo tak mírumilovně.

	Seskočil na zem a snažil se vžít do myšlení Záviše ze Stružnice. I když ho osobně neznal, nemohl být o moc jiný než většina mladých rytířů. Určitě se mu dostalo odpovídající výchovy, byl přece z ronovského rodu. Některý z vlivných příbuzných ho určitě přijal ještě jako chlapce na svůj dvůr, aby ho zasvětil do rytířského umění. K němu patřila i schopnost přemýšlet o každičkém kroku, jak se ukrýt při pronásledování nepřítelem.

	Kraj kolem Stružnice byl přehledný. V noci by se tu lupiči pohybovat mohli, ale ve dne by si jich určitě někdo všiml. Záviš by rozhodně nebyl tak naivní, aby se tudy proháněl na černém koni všem na očích právě v ty dny, kdy došlo ke zločinům. Tady se jich navíc stalo velice málo, všechny se odehrály u Jestřebí a Bezdězu. Jen jednou byl letos přepaden a zavražděn kupec ze Zhořelce poblíž Ploučnice. Stalo se to u Lipé, a protože zločince nikdo nezahlédl, museli prchnout na jih do lesů, které začínaly Peklem a táhly se až za Dubou. Panoš Ota se ještě chvíli rozhlížel, pak vyskočil do sedla a klusal do Konojed.

	Tvrz sama nebyla nijak výstavná. Byla to vlastně jen starobylá kamenná věž, do které se vstupovalo po dřevěném můstku z prvního patra. V přízemí byla velká komora bez oken na zásoby, nad ní síň s krbem a odtud se po dřevěném schodišti dalo vystoupit do podstřeší, kde byly dvě malinké ložnice rozdělené dřevěnou přepážkou. Tvrz byla obehnaná kůlovou palisádou, která chránila hospodářský dvůr se stájemi, sýpkou a stodolou. Z boku obytné věže byla přistavěná kuchyně. Vcházelo se do ní přes sýpku. Nebylo to sice pohodlné, ale tvrz lepší možnosti nenabízela. Martin z Konojed byl hezký mládenec, který mohl jemností obličeje a pečlivou úpravou vlasů Otovi směle konkurovat. Potíž byla ovšem v tom, že svou krásu nabízel raději hezkým mládencům, a proto zůstal svobodný. O domácnost se mu starala sestra Gunhilda. I ona ochotně nabízela svou krásu hezkým mládencům. Nikdy si však v tomto ohledu s bratrem nekonkurovali.

	Panoš Ota zastavil na dvoře a zavolal si štolbu. Ještě si ho pamatoval, byl to šilhavý lenoch.

	„Postarej se mi o koně. A pořádně, jinak ti nakopu zadnici. Pamatuješ, umím to,“ řekl laskavě.

	„Jo, pamatuju,“ zabručel trpitelsky. Věděl však, že pokud bude panoš Ota spokojený, před odjezdem mu dá stříbrňák.

	Gunhildu našel snadno, protože si v kuchyni prozpěvovala. V hrnci vařila kaši a vedle na ohni pekla placky. Když ho poznala, nejdřív odstavila hrnec, pak uchopila do ruky placku a než se stačil vzpamatovat, plácla mu ji na obličej. Byla lepkavá a horká, protože ještě nebyla hotová.

	„To je mi uvítání,“ povzdechl si. „A já ti přitom přivezl dárek.“

	„Opravdu?“ zjihla a honem mu cípem suknice začala otírat tvář. Přitom vykládala: „Víš, že jsi hrozný pacholek?“

	„Nic jsem ti přece nikdy neslíbil. A pokud vím, když jsme se loučili, nevadilo ti to. Dokonce jsi mi řekla, že mě už nikdy nechceš vidět.“

	„Tak proč se toho nedržíš? Cos mi přivezl?“

	Panoš Ota sáhl pod halenu a vylovil šlojíř. Popadla ho a zálibně si ho prohlížela. Byl z hedvábí, takový ještě neměla. I když byla svobodná, na parádní zavinutí hlavy si potrpěla.

	„Tak dobře, beru tě na milost,“ prohlásila velkomyslně.

	„Co potřebuješ?“

	„Určitě znáš Záviše ze Stružnice. Napadlo mě, jestli se tady u vás neskrývá.“

	„Znám ho, ale přísahám, že jsem ho neviděla už nejméně dva nebo tři týdny. Co provedl?“

	„Překvapilo by tě, pokud by spáchal nějaký zločin?“

	„Po pravdě řečeno, překvapilo,“ řekla a vrátila se k peci.

	„Je to tvůj pravý opak.“

	„Jak to myslíš?“

	„No, na ženské on moc není. Představ si, že mne odmítl! A pořád se zabýval sám sebou. U stolu nejraději vykládal, kdo mu kde ublížil. Sestřenice, macecha, strýc a stěžoval si dokonce i na svou manželku.“

	„Měl k tomu nějaký důvod?“

	„O to přece nejde. Chlap si nemá stěžovat. Když mu někdo ublíží, tak si to s ním má vyřídit a ne naříkat. Hele, Oto, kdybych tě štvala, stěžoval by sis na mě? Ne! Zvedl bys mi suknici a nařezal.“

	„Nebo bych od tebe utekl,“ zasmál se pobaveně. To, co řekla, určitě stálo za úvahu. Nebyla první, kdo o Závišovi hovořil úplně jinak než jeho příbuzní.

	Ochutnala kaši, spokojeně mlaskla a hrnec odstavila z ohně. Pak obrátila placky naskládané vedle sebe na rozpáleném plechu. Na polici stál džbánek, uchopila ho a zhluboka se napila. Kuchyně byla malá a od ohně v peci bylo horko. Dým unikal otvorem v klenutém, černými sazemi začouzeném stropu. Džbánek vrátila na polici, Otovi nenabídla. Bylo zřejmé, že se stále hněvá. Nebo to alespoň hraje.

	„Tak dárek jsi mi dal a já ti řekla, co tě zajímá,“ oznámila prudce, jako by si na něco vzpomněla. „Takže sbohem!“

	„Předpokládal jsem, že tu přenocuji. Rád bych si ještě promluvil s tvým bratrem. A s tebou taky. Mám těch otázek mnohem víc.“

	„To je možné, ale dneska to není vhodné.“

	Panoš Ota se na ni zadíval a pak mu to došlo. Usmál se a řekl: „Čekáš návštěvu. Nějakého hezkého mládence. No, neboj se, já mu překážet nebudu.“

	„Není to nějaký mládenec,“ vyhrkla s neskrývanou pýchou. „Je to můj snoubenec. A je nesmírně žárlivý. Těžko mu budu vysvětlovat, proč tu jsi.“

	„Naopak, velice snadno. Jsem přece pomocník Oldřicha z Chlumu.“

	„No právě,“ povzdechla si. „On takové ty různé soudce a úředníky v lásce nemá. Ale šlo by to zařídit jinak,“ napadlo ji a v očích se jí zableskly pobavené ohníčky. „Co kdyby ses vydával za přítele mého bratra? A změníš si samozřejmě jméno.“

	„Já tě roztrhnu jako hada,“ hned vehementně protestoval. „Děláš si ze mě legraci?“

	„Vůbec ne. Tak ujednáno!“

	Panoš Ota věděl, že má svou hlavu a nedonutí ji, aby ten nápad změnila. Pokud tu chtěl zůstat, asi mu nic jiného nezbude. Co všechno musí pro spravedlnost vytrpět!

	„Tak dobrá,“ povzdechl si trpitelsky, „ale na svatý kříž mi odpřisáhneš, že tohle se nikdo nedozví! Jak bych se měl jmenovat?“

	„Nějak příhodně. Co třeba Věnceslav z Teplého Újezda?“ navrhla.

	„Mstíš se mi za to, že jsme se rozešli. Jen si posluž, ty zmije!“

	„Jo, můj drahý, nic v životě není zadarmo. Zajdu teď za bratrem a řeknu mu o našem plánu.“

	* * *

	Gunhildin snoubenec dorazil na koni těsně před večeří, jmenoval se Hartneid a pocházel ze Saska. Byl to postarší muž, podle dvorské módy ošklivý, ale vystupoval mužně a měl jisté kouzlo. Otovi se líbil na první pohled, i když bylo zřejmé, že tenhle muž je drsný nejen na pohled, ale i uvnitř, a určitě není vzorem křesťanských ctností. Bylo pochopitelné, proč nemá rád úřady, protože se nejspíše živil způsobem, o kterém je lepší pomlčet.

	Podle toho, jak se Hartneid choval shovívavě ke Gunhildě, pochopil panoš Ota, že má jistě hodně nectností, ale žárlivost mezi ně nepatří. To si Gunhilda vymyslela, aby Otu alespoň trochu potrápila. Ale protože ho to bavilo, se souhlasem jejího bratra na tuhle hru přistoupil. Proto vládla u stolu uvolněná nálada. Jídlo bylo dobré, neboť Gunhilda byla výtečná kuchařka.

	Teprve když byly mísy prázdné a Martin z Konojed donesl ze sklepa džbán piva, vrátil se panoš Ota opatrně k tomu, proč vlastně přijel. Nechal si to až po jídle, protože doufal, že i Hartneid může vědět něco, co by pomohlo při hledání Záviše ze Stružnice. A že bude ve sdílné náladě.

	„Ale jistě, znám ho,“ potvrdil Hartneid, uvolnil si opasek na břichu a spokojeně říhl. „Vaříš skvěle, má drahá!“ liboval si a bodře poplácal Gunhildu po ramenech. Ota věděl, že tohle nesnáší, jenže bylo zřejmé, že se vdát chce, a proto se zatvářila polichoceně, i když jí to nešlo od srdce.

	„Někam se zatoulal. Rodina ho hledá a já bych si s ním taky rád promluvil. Nenapadá tě, kde by mohl být?“ pokračoval panoš Ota klidně, jako by o nic nešlo.

	„Nu, tak dobře ho zase neznám. Hádám ale, že se za chvíli objeví. Je to, Gunhildo promiň, ty to sestřenici vykládat nebudeš, ňouma. Nabízel jsem mu jistý společný obchod, naprosto bezpečný, ale odmítl. Bál se. Co s rytířem, který nosí meč pro ozdobu? Co ty, jsi taky ňouma?“

	„Zajímá tě, jestli bych se do toho obchodu s tebou pustil já? O co jde?“ zeptal se pobaveně panoš Ota.

	Než ale stačil Hartneid odpovědět, zasáhla Gunhilda:

	„Věnceslava do svých věcí nezatahuj!“

	„A proč ne? Mně se líbí,“ odmítl to její snoubenec.

	„Mně taky,“ snažil se situaci zachránit její bratr, což vyvolalo na Otově tváři pobavený úsměv. Pak ale zvážněl, protože tahle hra jeho pátrání v ničem nepomáhala. Navíc nechtěl Gunhildina snoubence přivést do trapné situace, což by se určitě stalo, pokud by mu nabízel nějaký ze svých, jako on říkal, obchodů, které určitě nebyly tak úplně v duchu zemského práva. A on mu kvůli své nedávné milence rozhodně nechtěl šlapat na paty.

	„K něčemu se ti musím přiznat, Hartneide,“ řekl, jak nejležérněji uměl. Pro jistotu pod stolem položil ruku na svůj meč, i když si nemyslel, že by to došlo tak daleko.

	„Nejsem důvěrným přítelem Martina a nejsem ani Věnceslav. Jmenuji se Ota ze Zástřizlí a jsem pomocník královského správce tohoto kraje. Jsem tu nikoli kvůli Gunhildě, ale cosi vyšetřuji!“

	„Zatraceně, nesnáším úředníky! To ti spíš prominu, pokud bys někdy dříve byl milenec mojí snoubenky,“ rozzlobil se Hartneid. Gunhilda se nepatrně zapýřila a vrhla na panoše Otu prosebný pohled, aby se nepodřekl.

	„Každý si neseme svůj kříž,“ mírnil ho panoš Ota. Věděl, že filozofické řeči, kterým tihle rytíři moc rozumět nemohli, z něj dělají neškodného mluvku, za jaké byli královští úředníci obecně považováni. „Každý se musíme nějak živit. Já zase nesnáším zločince. Ale abys mi rozuměl, jsem rytíř. Vyhrál jsem dokonce několik turnajů, a tak vím, jak těžko se poctiví mužové, jako jsme my dva, v tomhle světě uživí. Nikoho neodsuzuji ani nekárám. Jen pomáhám, aby mezi lidmi nebylo tolik zla.“

	„A co chceš od nás?“ zabručel rozmrzele Hartneid. „Nemysli si, že ti budu vykládat o sobě!“

	„Nepřijel jsem kvůli tobě. Vždyť se neznáme a já ani netušil, že tě tu potkám. Jak už jsem řekl, hledám Záviše ze Stružnice. Existuje totiž podezření, že je jedním z lupičů, kteří přepadají poblíž Bezdězu kupce.“

	Hartneid sepjal ruce a uvážlivě si mnul dlaně, což dělal nejspíše vždycky, pokud musel o něčem složitém přemýšlet. V tomto ohledu ho panoš Ota ocenil správně. Byl to drsný rytíř, který stejně jako Diviš spíše tasil meč, než by planě diskutoval. Jenže v Hartneidově případu to bylo o to složitější, že rozhodně neměl Divišovy zkušenosti. A neměl ani jeho čisté svědomí. Jenže kdo z rytířů ho měl?

	Ti chudí se světem protloukali, jak se dalo. Hartneid se rozhodl podle Oty celkem rozumně zabezpečit na stará kolena sňatkem s dívkou, aby s ní získal místo u stolu, protože o to mu šlo rozhodně víc než o místo v loži. Byl rozumný a věděl, že nejlepší, co může udělat, je dožít v téhle tvrzi. Gunhilda navíc za to stála. Pokud si ji vezme, usadí se a panoš Ota si říkal, že v tom případě nemá důvod mu tyhle plány hatit malicherným vyptáváním se, co dělal dosud. A v budoucnu si ho Gunhilda určitě ohlídá. To, že se teď chovala pokorně, neznamenalo, že taková je doopravdy.

	„Takže co vlastně ode mě chceš?“ řekl po chvíli dumání Hartneid. „Jak už jsem řekl, byl to ňouma a nezajímal mě.“

	„Měl přátele. Chci jejich jména!“

	„O těch by spíš věděla Gunhilda,“ bránil se nerudně rytíř.

	„Jistě mi je ráda poví. Ale odpusť, ptám se tebe. Nemyslím si totiž, že je hodno rytíře schovávat se za ženskou suknici. I ty nějaké znáš, mám pravdu?“

	„Co si to dovoluješ!“ zařval a vyskočil od stolu. Gunhilda ho okamžitě chytla za ruku a tahala ho, aby se posadil zpátky na lavici. Přitom ho důrazně přemlouvala: „Královský úředník, co bys chtěl? Záleží ti na Závišovi? Nemáš přece důvod ho chránit. Řekni, co víš.“

	Hartneid se posadil a měl zlostně stažené obočí. Chvíli si panoše Otu měřil a pak neochotně začal: „Tak dobrá, znám dva. Jeden se jmenuje Jan z Kvítkova a ten druhý Jetřich z Drchlavy. Ti ňoumové rozhodně nejsou. Občas mi pomáhají. Za peníze chráníme kupce na cestách. Stačí?“

	
XVII. KAPITOLA

	[image: Image]

	Objíždět dvorce, vyslýchat zemany a hledat v jejich maštalích vraníky byla nezajímavá rutina, která nevyžadovala ani zkušenosti, ani logiku. Diviš ji však vykonával svědomitě, protože tak to při pátrání bylo vždycky. Spousta balastu a nudy, než se podařilo objevit klenot. Tak to říkával panoš Ota. Diviš ho však podezříval, že nehovoří o svědectvích, ale o svědkyních. S trochou lítosti si uvědomil, že on podobné starosti nemá. Byl šťastně ženatý, o mnoho let starší než Ota, a navíc neměl jeho půvabný vzhled. Nikdy se podobnými úvahami netrápil a byl sám překvapený, co se mu to vůbec v hlavě honilo. Jenže pak mu došlo, že to bude nejspíše reakce na to, jak se před několika dny loučil se životem. Byl spoutaný u trámu v hořící stodole a ještě než ztratil vědomí, modlil se za spásu duše a za Martu. V kratinkém okamžiku mu tehdy hlavou proběhl celý jeho život. Ale také zoufalství nad tím, co všechno pěkného už nezažije.

	Zatraceně! zaklel v duchu. Najednou si připadal jako svíčková bába, která se šourá k oltáři a fňuká. Jenže on žil a byl muž plný sil. Měl skvělou práci, přátele a ženu. Co by mohl chtít víc? Přesto váhal, zda Otovi tak trochu nezávidí. Jenže co vlastně? Práci měli stejnou, věk člověk nezastaví a na rozdíl od Oty byl ženatý. Když o tom poctivě přemýšlel, musel to považovat za výhodu a nikoli nedostatek. Naopak, možná by měl svého přítele politovat, že je stále svobodný, protože přicházel o spoustu drobných radostí, které manželství přinášelo. Alespoň někdy. I hudrání jeho Marty, když na něj s odstupem vzpomínal, bylo vlastně důkazem toho, že ho má ráda a chce mu pomáhat. Rozhodl se, že podobné úvahy hodí za hlavu a bude se věnovat jen a jen vyšetřování. Ani v dalším dvorci nenarazili k jeho rozmrzelosti na cokoli, co by stálo za pozornost.

	Zrovna když Diviš uvažoval, kde se utáboří, spustil se nečekaně prudký liják. V dálce zahlédl střechy a bez váhání k nim se svým houfcem vyrazil. Za zády zaslechl polohlasnou poznámku, že jak to tak vypadá, nakonec se přece jen vyspí se střechou nad hlavou. Voják, který tohle pronesl, tahle místa znal, nedaleko odtud se narodil.

	Měl pravdu. Ty střechy patřily velkému zájezdnímu hostinci v Zakšíně, který ležel u kupecké cesty do Mělníka. Protože déšť neustával, vjel Diviš do dvora a před vchodem do stavení seskočil na zem. Malými okénky zářilo tlumené světlo loučí a byl slyšet hlasitý hovor hostů. „Postarejte se o koně! Uvnitř bude asi plno, takže jděte do čeledníku. Tam uschnete taky. K jídlu si vezměte z toho, co vezeme.“

	„A pivo?“

	„Dám vám donést. Každému džbánek. Pokud ale budete chtít další, tak jen za svoje, jasné?“

	Přestal si svých mužů všímat a vstoupil. Musel se hodně sehnout, protože dveře byly nízké a ještě měly vysoký práh. Uvnitř to hučelo jako v úle, ale když vešel, všechno ztichlo. Na sobě měl plášť s erbem českého krále, a to v očích hostů znamenalo, že je významným mužem.

	„Vznešený pane, sedněte si sem k nám,“ srdečně mu nabízel místo na lavici vedle pece bělovlasý vytáhlý chlap v soukenném oděvu. U pasu mu visel tesák a vedle džbánku měl položené rychtářské právo.

	Diviš se rád posadil, tady bylo teplo a z oděvů většiny hostů se pářilo, protože sem skoro všichni utekli před deštěm. Zrzavá holka před něj postavila bez ptaní džbán piva a natáhla ruku.

	„Kolik?“ zeptal se šetrný Diviš.

	„Stříbrňák,“ opáčila nesmlouvavě, ale Diviš postřehl lehké pousmání bělovlasého rychtáře. Bylo to pořád stejné. Sklepnice chtěly vždycky své hosty ošidit, a ty zámožné zvlášť. V Doksech by za stejný džbánek zaplatil polovinu. Otevřel kožený váček a odpočítal šest stříbrňáků. Položil je na desku stolu a nařídil, aby za to donesla jeho mužům tucet džbánků. A ten, co stojí před ním, dostane zadarmo jako uznání, že tolik utratil.

	„Tolik utratil,“ ušklíbla se. „Tvůj pán musí mít prázdnou truhlici, když tak šetříš. Nebo by se u tebe našlo víc? Předpokládám, že tu dneska přespíš.“ Přitom se na něj podívala stejně, jak se podle Divišových zkušeností dívaly sklepnice na jeho přítele Otu. Napadlo ho, že Otovy úspěchy nemusí stát jen na jeho vzhledu. Nad touhle myšlenkou se nepatrně pousmál, což si ovšem sklepnice vyložila po svém. Svůdně se zavrtěla v bocích a povzbudivě se dotkla jeho ruky.

	„Jistě tu se svými muži přespíme,“ potvrdil ironicky. V duchu se těšil, až bude Otovi vyprávět, jak ho sváděla sklepnice. „Chlapci mne ale bedlivě střeží, protože mi hrozí velké nebezpečí. Proto si ustelu s nimi v čeledníku nebo ve stodole.“

	„Kapoune,“ sykla uraženě a odběhla.

	„Nevšímejte si jí, i když asi urazila váš úřad. Takhle drzá je na každého,“ bránil ji bělovlasý rychtář. „Chtěla by se vdát, ale není za koho. Kdo by si takovouhle holku uvázal na krk? Ale nechci vás obtěžovat našimi starostmi.“

	„Našimi?“

	„Tenhle zájezdní hostinec mi patří,“ přiznal se rychtář.

	„Od pradávna náleží právo šenku k mé rychtě.“

	Ve dveřích se objevil jeden z vojáků Divišova houfce. Jmenoval se Jarek a říkalo se mu Ryba, protože měl vypoulené oči. Rozhlédl se a pak se vydal k jeho stolu. „Odpusť, veliteli, ale můžeš jít se mnou na chvíli ven?“

	Diviš své muže znal a věděl, že by ho kvůli hlouposti neobtěžovali. Proto se zvedl a příjemně vyhřátou místnost opustili. Déšť skoro ustal, ale ochladilo se a v poryvech foukal nepříjemný vítr.

	„Co se děje, Rybo?“

	„Hledáme čtyři vraníky. Je to tak?“ ujišťoval se voják.

	„To jsem snad nařídil už doma na Bezdězu, ne? Nebo si to nepamatuješ, ty hlavo skopová?“

	„Pamatuju. Řekl jsi, že je budeme hledat v zemanských dvorcích i v selských usedlostech.“

	„No a?“

	„Já jen, že čtyři černí koně stojí tady v maštali, ale tohle je zájezdní hostinec, tak nevím, zda ti jde i o tyhle,“ vykládal voják. Diviš pochopil, že to míní jako žert.

	„Ty chlape špatná, to víš, že mne zajímají!“ skoro vykřikl. Pak ale ztlumil hlas a pokračoval: „Okamžitě obklíčit celou usedlost. Myš vám nesmí utéct! Až budou chlapi na svých místech, přijdeš za mnou. A nezapomeň si kopí a tesák. Musím si promluvit s pár hosty a nejsem si jistý, zda se jim to bude líbit.“

	Když se vrátil Diviš do šenku, posadil se zpět na lavici.

	„Něco vážného?“ zeptal se starostlivě holohlavý muž, který seděl u stolu proti němu. Podle oblečení z drahého sukna to byl nejspíše kupec.

	„Jeden kůň má uvolněnou podkovu. Ráno musíme zajít ke kováři,“ lhal Diviš a netrpělivě vyhlížel ke dveřím.

	Na Divišův vkus to jeho houfci trvalo zbytečně dlouho, než se objevil Jarek s kopím, které držel významně před sebou. Diviš okamžitě tasil meč a stoupl si do uličky mezi stoly, aby měl pro případný boj dostatek místa. Pak houkl:

	„Čí jsou ti vraníci v maštali?“

	Očekával nepřátelské ticho. K jeho údivu se však zvedl holohlavý kupec a překvapeně opáčil: „Jsou mí. Stalo se něco? Řádně jsem je koupil a zaplatil!“

	„Kdy a od koho?“ zeptal se smířlivěji Diviš, ale meč měl stále ve střehu. Ten kupec si mohl vymýšlet.

	„Před dvěma dny na výročním trhu v Mělníku. Prodal mi je jeden mládenec z Litoměřic. Jmenoval se Havel. Počkejte, hned vám to ukážu. Umíte číst? Tady mám sepsanou řádnou smlouvu.“

	„Takže ty se jmenuješ Donát. Kolik tu máš mužů?“ zeptal se mrzutě Diviš, když si listinu prostudoval. Stálo tam, že Havel, syn koláře Havla Berana z domu U Tří per prodává kupci Donátovi z Úštěku čtyři vraníky, které v loňském roce řádně koupil od litoměřického konšela Purkrábka.

	„Mám tu dva chlapy. Jeden spí v čeledníku a druhý hlídá zboží. Po půlnoci se budou střídat,“ odpověděl zdvořile kupec a chtěl si vzít smlouvu zpátky, ale Diviš mu to nedovolil.

	„Znáte ho někdo?“ zeptal se příkře lidí v šenku, i když si byl skoro jistý, že mu ten muž nelže.

	„Ale jistě,“ potvrdil s náznakem údivu v hlase bělovlasý rychtář. „Je opravdu z Úštěku. Bydlí hned vedle mé sestry, která se tam provdala.“

	Diviš ukryl meč a sroloval pergamen. „Vrátím ti ho, až si ten prodej ověřím.“

	„A co koně?“

	„Ty prozatím zadržím. A tebe taky. Dva vojáci tě odvedou na Bezděz.“

	Ráno vyrazil Diviš se svým houfcem do Litoměřic. Tam zjistil, že konšel Purkrábek existuje, ale nikdy žádné vraníky ani nekoupil, ani neprodal. A kolář Havel Beran nemá žádného syna, jen tři dcery. Všechny byly dosud svobodné. Ani on o čtyřech prodaných vranících v životě neslyšel.

	* * *

	Ještě dříve než se stačil Oldřich z Chlumu vypravit na Frýdlant, objevil se na Bezdězu probošt litoměřické kapituly Herbord. Byl to muž středního věku s výraznou ostře řezanou tváří a pronikavýma černýma očima. Byl velice učený a nějaký čas strávil na papežském dvoře. Navzdory tomu neustále hledal kompromis mezi zájmy církve a českého krále. „Obdržel jsem tvůj dopis, abych se služby exorcisty na Frýdlantu ujal já osobně, ale ještě předtím abych se u tebe zastavil, neboť se chceš poradit,“ řekl zvědavě probošt Herbord, když se pozdravili. Znali se a jeden druhého si vážil, proto spolu hovořili více přátelsky než úředně.

	„Ta věc se mi ani trochu nelíbí,“ pokračoval probošt starostlivě. „Není radno zahrávat si s ďáblem. Nejen s tím skutečným, ale i vymyšleným. Víš, co tím chci naznačit?“

	„Vážím si tvé upřímnosti a moudrosti,“ řekl Oldřich z Chlumu s náznakem úklony. „Jsem správcem kraje, a nemíním proto zasahovat do tvého šetření, ale osobně věřím, že tamní události jsou spíše úkolem pro úřady světské než církevní. Proto jsem tě požádal o návštěvu.“

	„Pověz mi o té věci víc,“ přikývl litoměřický probošt vstřícně. V tu chvíli se objevila Ludmila z Vartemberka se džbánem vína a dvěma číšemi. Nejprve si nechala od probošta udělit požehnání, pak nalila víno, ještě chvíli okolkovala, ale když pochopila, že ti dva chtějí hovořit mezi čtyřma očima, rozloučila se. Neopomněla však pozvat hosta na oběd.

	Herbord byl vytáhlý muž s vystouplým břichem, které svědčilo o tom, že dobré jídlo nikdy neodmítne. Nic mu v tom nebránilo, neboť bylo úterý a nikoli den církevního půstu. Sotva osaměli, vyložil mu Oldřich z Chlumu poctivě vše, co se na Frýdlantu stalo. Když hovořil o oběšeném černém kocourovi, zatvářil se litoměřický probošt zlostně, jako by ho taková hloupost přímo bolela. Zdvořile však počkal, až hostitel se svým výkladem skončí.

	„Nu, pane Oldřichu, považuji za užitečné, abychom se na Frýdlant vypravili spolu. Pokud shledám, že vše je takové, jak mi tu vyprávíš, nemyslím si, že bych považoval za rozumné začít s vymýtáním, či dokonce svolal inkviziční tribunál. Předám vyšetřování do tvých rukou.“

	Vyměnili si kratinké chápavé pohledy a nepatrně se pousmáli. Rozuměli si a tím to bylo odbyto. Oldřich z Chlumu byl rád, že existují i moudří preláti, kteří se nesnaží z lidské hlouposti vytěžit pro církev nějaký zisk. Pak se řeč stočila na události v zemi, protože to bylo povídání mnohem zajímavější a radostnější. Českému králi se dařilo, a pokud se dařilo panovníkovi, mohl žít v bezpečí a spokojeně i jeho lid.

	Do hodovní síně se tentokrát dostavila i Keruše. Byla bledá, ale tváře si trochu načervenila líčidlem, aby vypadala lépe. Zamířila rovnou ke křeslu, v němž probošt seděl, poklekla mu k nohám, sklopila hlavu a požádala ho o požehnání.

	„Zhřešila jsem,“ řekla tiše a sepjala ruce.

	Probošt Herbord byl k mladým dívkám vždycky laskavý a shovívavý. Říkalo se, že nejen v době svých studií, ale i po vysvěcení někdy až příliš. I tentokrát se na ni díval s otcovskou něhou. Dvěma prsty jí na čele udělal křížek a obvyklou formulí jí požehnal. Než jí dovolil vstát, přidal pár konejšivých vět, protože si všiml jednorožce na medailonu, který jí visel na krku.

	„Zvolila sis dobře, dcero! Jednorožec znamená čistotu, panenství a naději. Ten tvůj má hlavu hrdě vztyčenou, a to znamená, že i ty jsi v duši čistá. Budu se modlit k Bohu, aby to tak bylo vždycky. Nesmíš zklamat Pána našeho, mne, ale ani symbol své čistoty. Jednorožec umí plakat nad našimi hříchy, stejně jako pláče Kristus, pokud se zpronevěříme svým povinnostem. Umí ale také trestat!“

	„Proč mi tohle říkáte?“ vyhrkla popuzeně a prudce vstala. Překvapeně polkl a pak odměřeně řekl: „Jak jsem řekl, žehnám ti a modlím se za tebe!“ Pak se od ní s náznakem nelibosti odvrátil k Ludmile z Vartemberka, která seděla vedle něj na opačné straně. Keruše zamířila na své místo na konci stolu. Křeslo vedle ní bylo prázdné, jindy tam sedával panoš Ota.

	Oběd se protáhl, protože se kromě masa a obvyklých kaší podávaly na počest hosta ještě sladké košíčky z bílé medové mouky s lesním ovocem a smetanou. Teprve když byl podnos prázdný, vstal probošt Herbord, poděkoval Bohu za dary, které svým věrným dává, znovu všem u stolu požehnal a pak Oldřichovi z Chlumu navrhl, že by asi měli vyrazit na cestu, pokud chtějí dojet ještě za světla. Vzali s sebou šest ozbrojenců, to pro jistotu, pokud by jim přálo štěstí a někde kolem Jestřebí by zase narazili na nepolapitelné lupiče.

	„Frýdlantské nepřekvapíme,“ vysvětloval Oldřich z Chlumu proboštovi, když v podhradí vyskočili do sedel a sjížděli po cestě mezi domky a kolem kostela svatého Jiljí k široké cestě pod hradem. „Hned jak ses objevil, ctihodný bratře probošte, odjel můj posel. Čekají nás a vědí, proč je hodláme navštívit. To jistě urychlí vyšetřování.“

	„To se mi opravdu hodí! Rád bych v neděli sloužil doma v Litoměřicích bohoslužbu, protože je výročí zakladatele naší kapituly.“

	„To snadno stihneš. Můj úřad ti bude nápomocný, aby se mohlo zítra vše podle encykliky Svatého otce o inkvizici uzavřít.“

	Dál klusali mlčky, dopoledne toho spolu namluvili dost. V sedle se vždycky dobře přemýšlelo, ale také odpočívalo. Na Frýdlant dorazili bez potíží, do soumraku zbývaly nejméně dvě hodiny. Albert a jeho žena Háta jim vyšli vstříc až před bránu. Zatímco on je vítal zjevně s ulehčením, ona se tvářila trochu rozmrzele. Jí se od začátku nelíbilo zatahovat do téhle záležitosti církev. Tentokrát nikdo nebránil ozbrojencům s praporcem českého krále vjet do hradu.

	„Než bude večeře, měli bychom se podívat do soutěsky pod hradem,“ navrhl Albert z Frýdlantu, když se jeho služebníci ujali koní hostů. „Ať bratr probošt vidí, že není Peklo jako peklo.“

	„Nemusíte pospíchat, dala jsem péct jehně, jenže teprve až když jsem se dozvěděla, jaké vzácné hosty budeme mít,“ upozornila starostlivě paní Háta. „Potřebuju čas, aby bylo opravdu zlatavé. Dneska se večeře trochu zpozdí.“

	„Poléváš ho na rožni pivem?“ zeptal se probošt Herbord a bezděčně polkl, když přisvědčila. Na jeho tváři bylo vidět, jak se těší.

	„Stále nemůžeme najít vašeho syna Záviše ze Stružnice,“ postěžoval si Oldřich z Chlumu. „Nevíte o něm?“

	„Ne, co prchl, neozval se,“ opáčil chladně Albert z Frýdlantu. „Tak půjdeme?“

	Když se otočil, naklonila se Háta k Oldřichovi z Chlumu a pošeptala: „Náš syn nic neudělal. Myslím, že jsem našla důkaz. Po večeři ti všechno povím.“ Pak se otočila a pospíchala do kuchyně.

	Oldřich z Chlumu spolu s proboštem a Albertem z Frýdlantu vyrazili na čerstvých koních lesem ke kapličce, která stála u ústí soutěsky. Tam sesedli a dál pokračovali pěšky.

	„Říká se tu Peklo, ale jak vidíte, nepáchne tu síra a odnikud nevystrkují čerti své rohy,“ lehkomyslně žertoval Albert z Frýdlantu.

	„To je jistě dobře, ale odpověz mi, proč jsi požádal o službu exorcisty, když tu sám stopy ďábla neshledáváš?“ zeptal se trochu nevraživě litoměřický probošt.

	„Tak mi velela má křesťanská povinnost!“ opáčil velmož upjatě. Zastavil se a ukázal na kámen, který vyčníval ze země vedle cesty. Ještě na něm byly znát nepatrné stopy krve. Bolestně řekl: „Tady jsme našli tělo mé nebohé švagrové.“

	Najednou se jim něco mihlo nad hlavami. Oldřich z Chlumu chytil probošta za ruku a strhl ho k sobě. Vzápětí dopadlo právě na ten kámen, který si prohlíželi, tělo paní Háty. Byla na místě mrtvá.
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	Albert z Frýdlantu se pokřižoval a se sepjatýma rukama padl na kolena vedle své mrtvé ženy. Litoměřický probošt ho ihned následoval. Oldřich z Chlumu se však jen pokřižoval a rázně rozhodl: „Nejdříve musíme myslet na živé! Rychle zpátky na hrad, musíme toho lotra chytit.“

	„Než tam dojedeme, bude pryč,“ opáčil hořce Albert z Frýdlantu se sklopenou hlavou.

	„To není pravda,“ naléhal Oldřich z Chlumu. „My dva vyběhneme tou průrvou ve skále, kterou chodí služebnictvo sem dolů pro vodu. A ctihodný pan probošt na koni pojede obvyklou cestou k bráně. Pokud budeme mít štěstí, zločince musíme potkat, protože jiné cesty z hradu nejsou, mám pravdu?“

	„Nejsou,“ potvrdil Albert z Frýdlantu, „ale má žena je mrtvá.“

	„O tu se postará Bůh,“ těšil ho probošt Herbord. „Pan královský prokurátor má pravdu. Jdeme.“ Rázně vstal, pokřižoval se, a aniž se na cokoli ohlížel, vyrazil, jak nejrychleji uměl po křivolaké stezce zpátky ke kapličce, kde na ně čekali koně. Albert z Frýdlantu si bolestivě povzdechl, pak Hátě zatlačil oči a vstal i on.

	„Odkud o té stezce víš?“ zeptal se mrzutě. Oldřich z Chlumu chápal jeho rozpoložení. Tajné přístupy na své hrady majitelé vždycky tajili. Proto mu ani neodpověděl, nebylo to podstatné. Ušli jen pár kroků a zastavili se u pukliny ve skále. Takových byly v soutěsce desítky. Na první pohled se ničím neodlišovala od ostatních, ale při pozorném pohledu si Oldřich z Chlumu všiml, že hrany skály jsou na několika místech odřené. Škrábance nejspíše způsobily těžké okovy s vodou. Ústí pukliny bylo úzké, takže se do ní člověk musel vsoukat bokem, ale hned potom se rozšiřovala a stáčela, proto nebylo od potoka vidět, že pokračuje dál. Puklina byla upravená, na stěnách byly zřetelné stopy mlátků, jimiž byl kámen okřesán, aby byla cesta co nejpohodlnější. Chodba stoupala vzhůru a tam, kde se ostřeji lomila, byly vytesané schody. Po levé ruce byly do pískovcové skály zasazené železné, už trochu zrezivělé kruhy, jimiž bylo protaženo silné konopné lano jako zábradlí, pokud by byla skála mokrá a klouzala.

	„Teď pozor,“ varoval Albert z Frýdlantu. Cestu vzhůru v nejstrmější části přehrazoval obrovský balvan, který se sem kdysi zřítil. Pohnout jím rozhodně nebylo v lidských silách. Balvan ležel v puklině zaklíněný tak, že po jeho levé straně byla široká mezera, pravý bok se opíral o skálu. Vedl přes něj dřevěný žebřík, uchycený do skály železnými kramlemi. Provazové zábradlí tu doplňovaly další kramle zatlučené přímo do balvanu jako úchyty.

	„Opatrně,“ řekl velmož starostlivě a ukázal na žebřík.

	„Polezu za tebou, kdybys uklouzl. Pro jistotu. Letos se tu jeden čeledín těžce potloukl.“

	Jenže Oldřich z Chlumu byl jako rytíř zvyklý pohybovat se i v obtížném terénu. Kolikrát už musel šplhat po žebříku při vyšetřování do sklepů či na půdy, ale dvakrát také na hradby, když dobývali tvrz vzpurného šlechtice.

	Vyběhl po žebříku rychle také proto, že nechtěl, aby jim zločinec unikl. Napínal uši, zda neuslyší něco, co by nasvědčovalo, že se vrah pokouší nepozorovaně touhle cestou uniknout. Ale všude bylo tísnivé ticho, které rušily jen tlumené hlasy čeledě z nádvoří hradu. Bez potíží dorazili k malé brance v hradbě. Byla z dubových fošen, zpevněná železnými pláty, samozřejmě zavřená a z opačné strany zajištěná závorou.

	„Teď musíme být trpěliví,“ řekl Albert z Frýdlantu, když ho dohnal. Byl nepatrně zadýchaný, ale jinak se zdálo, že se už trochu uklidnil. Přiložil dlaně k ústům a začal na posádku křičet, aby jim někdo otevřel.

	Chvíli trvalo, než se ozvalo zaskřípění pantů a branka se otevřela. Za ní stála Cecílie, uklonila se a ustoupila stranou, aby mohli projít.

	„Nezahlédla jsi tu někoho?“ zeptal se jí Oldřich z Chlumu s nadějí v hlase.

	„Ráno jsem byla se dvěma chlapy dole pro vodu, ale od té doby tudy neprošla živá duše,“ odpověděla zdvořile. Albert z Frýdlantu se hnal k bráně. Po jejich odjezdu ji správce Děpolt osobně zavřel a zajistil závorou. Zavřená byla i teď. Na ochozu nad ní stál strážný z hradní posádky s kopím v ruce a sledoval, co se děje venku.

	„Přísahám, co jste odjeli, neprošla tudy živá duše,“ řekl důrazně, aby bylo zřejmé, že on si plní své povinnosti svědomitě.

	„Je to tak, můj pane,“ potvrdil tiše jeden z mužů Oldřichovy družiny, když poodešli trochu stranou. I on tu bránu nenápadně střežil, a také nádvoří a palác. Zdvořile pokračoval: „Po vašem odjezdu tu byl celkem klid. Uličkou k brance neprošla živá duše, na to dávám svůj krk!“

	Albert z Frýdlantu zatím nařizoval správci Děpoltovi, aby hned do Pekla poslal muže s nosítky pro tělo jeho nebohé manželky.

	„Hlídej dál bránu, Michal si vezme na starost branku nad soutěskou a ostatní se mnou do paláce!“ nařídil Oldřich z Chlumu. Pak si vzpomněl a dodal ještě: „Do hradu smíte vpustit jen litoměřického probošta, až se tu objeví. Jinak bez mého souhlasu nikoho jiného! Ani čeleď ne.“

	„Vrah musí být stále v domě,“ uvažoval s výhružným výrazem ve tváři Albert z Frýdlantu. Prsty si bezděčně pohrával s jílcem svého meče. „Hrad nikdo neopustil. Neuteče nám!“

	„Jen pro jistotu, ale žádné vytáčky! Chci jasnou odpověď,“ zastavil ho ještě Oldřich z Chlumu. „Nemá tvůj hrad tajnou chodbu, kterou by se dalo v případě obležení uniknout ven?“

	„Ne, proč taky? Kdyby k něčemu došlo, stačí cesta do soutěsky, kterou jsme přišli. O ní ví jen pár lidí. A věřím, že to tak zůstane.“

	V hodovní síni u křesla, kde jindy paní Háta sedávala, byla na podlaze krev, která ještě nezaschla. Tady ji nejspíše vrah zabil, pak ji podle stop odtáhl k oknu a vyhodil ven. Odtud už pak byla hračka svrhnout tělo přes nízkou hradbu do Pekla. Na stole ležela převržená číše s vínem a ošatka s plackami. Jedna z nich byla z poloviny snědená.

	Oldřich z Chlumu postavil jednoho ze svých mužů ke vchodu do domu a s Albertovou pomocí všechno prohledal. Palác byl však prázdný. Nenašli ani živáčka. Protože prohledávali jizby pečlivě, nahlíželi i do truhlic a pod nábytek, zašli i do podstřeší, skončili až za tmy.

	Za soumraku dorazil na hrad litoměřický probošt Herbord. Ani on na cestě lesem nikoho nepotkal ani nezahlédl. Protože byl pečlivý, občas zastavil a seskočil ze sedla. Prohlížel stopy podkov, pokud byly v rozměklé půdě viditelné. Kromě jejich tam však žádné jiné nenašel.

	K hledání se ochotně připojil. Pro jistotu prohledali zbytek hradu, ale to udělal Oldřich z Chlumu spíše z povinnosti a na naléhání Alberta z Frýdlantu. Předpokládal, že to je marná snaha, protože zločinec je musel zase nějak přechytračit. Jenže jak? Někdo si s nimi zahrával. Někdo, kdo to tu po čertech dobře znal. Jenže z těch, kteří do nedávné doby žili v paláci, zůstali na živu už jen tři. Albert byl v době vraždy své ženy s nimi a Keruše na Bezdězu. Ti tedy v úvahu nepřicházeli. Zbývalo jediné jméno – Záviš ze Stružnice.

	„Vidíš sám, otče probošte, že mé volání po pomoci exorcisty nebylo liché,“ svěřoval se Albert z Frýdlantu a během řeči se několikrát pokřižoval, aby zahnal síly zla. „Tohle přece nemohl spáchat živý člověk. Nikdo se neumí udělat neviditelným nebo létat! A jak jinak by odtud unikl zločinec, který zabil mou nebohou ženu? Má Háta!“ vyhrkl zoufale a pak si oči zakryl dlaněmi.

	„Církev udělá vše, co je v její moci. Ovšem mé síly stačí jen na boj se silami, které se snaží škodit víře v Ježíše Krista. Jsou však i jiné síly, světské. A proto prosím zástupce našeho milostivého panovníka pana Oldřicha, aby pátral dál.“

	„Jak myslíš, ctihodný otče,“ pokrčil rezignovaně rameny Albert z Frýdlantu, i když tón jeho hlasu svědčil o tom, že mu tohle rozhodnutí příliš po chuti není. O něco později to při večeři potvrdil, když mu unikl povzdech, k čemu jsou světské úřady, pokud nedokázaly ochránit jeho rodinu.

	* * *

	Ráno sloužil litoměřický probošt na nádvoří hradu improvizovanou bohoslužbu za duši paní Háty, neboť zemřela bez zpovědi a posledního pomazání. Z moci svého vysokého církevního úřadu jí tyto svátosti udělil dodatečně, i když Oldřich z Chlumu věděl, že tenhle akt je z teologického hlediska nelegitimní. Jenže Herbord vyznával zásadu, že Bůh má široké srdce a řídí se v první řadě upřímností víry. Teprve pak se možná ohlíží na předpisy, které si na zemi vymysleli teologové a papež. Smyslem křesťanství bylo přece lidem pomáhat v jejich nelehkém údělu a hojit rány, které smrt bližních přinášela, a ne lpět na papežských encyklikách a usnesení koncilů.

	Hned po bohoslužbě uložili tělo paní Háty do prosté rakve, kterou z prken narychlo ztloukl jeden z hradních čeledínů, a s ní na voze se správce Děpolt vydal do Dubé. Tam měla být za tři dny sloužena oficiální zádušní mše a tělo uloženo do hrobu pánů dvou zkřížených ostrví.

	Jakmile bylo tohle hotovo, ujal se litoměřický probošt povinností exorcisty, kvůli kterým vlastně přijel. Svěcenou vodou vykropil palác, v každé jizbě se dlouze modlil a křížem žehnal okna i dveře, aby se tudy nedostaly dovnitř pekelné síly. V soukromí se Oldřichovi z Chlumu přiznal, že podobné praktiky považuje tak trochu za šarlatánství, nicméně lidé je chtějí a církev má povinnost dělat vše, aby uspokojila věřící.

	Během vymýtání ďábla ho doprovázel Oldřich z Chlumu, který tu zastupoval moc světskou. Využil téhle příležitosti, aby si znovu za denního světla prohlédl všechny prostory v paláci. Muselo existovat přirozené vysvětlení oněch tajemných událostí. Někde musel být tajný vstup, jímž vrah přicházel a zase odcházel. Albertovi z Frýdlantu nevěřil a litoval, že s ním nejsou jeho pomocníci, kteří se při hledání tajných chodeb mnohokrát osvědčili.

	Co se týkalo samotného paláce, zdálo se řešení jasné. Okna hodovní síně nebyla příliš vysoko nad parkánem hradeb, za nimiž byl sráz do Pekla. Pokud by se postavil k oknu žebřík, dalo by se nepozorovaně vlézt dovnitř, protože sem nebylo z nádvoří vidět. Ven by dokonce dokázal obratný muž seskočit. Jenže co dál?

	Základní problém totiž tkvěl v tom, jak se zločinec dostal pryč z hradu. Do soutěsky se sešplhat nedalo, dokonce ani spustit po provaze. Jednak to bylo zatraceně vysoko, ale navíc tu nikde provaz nenašli. Na kvádrech hradeb nebyly rýhy, které by o použití lana svědčily. Ne, tohle nebyla správná hypotéza. Přesto tu nějaká cesta být musela.

	Jako poslední místnost při vymýtání navštívil Herbord kuchyni, aby měla správcova žena dost času a v klidu dovařila oběd. Tuhle bohulibou činnost nechtěl samozřejmě ohrozit. Albert z Frýdlantu ho dokonce od vymýtání ďábla v kuchyni odrazoval a prohlašoval, že hospodářské prostory hradu mohou vynechat, protože tam se jejich rodiny zdržují jen výjimečně.

	Litoměřický probošt byl však důsledný. Nešlo mu ani tak o to zahnat ďábla, který tu zjevně nikdy nebyl, ale chápal, proč ho Oldřich z Chlumu celou dobu neúnavně doprovází a pozorně si všechno prohlíží. I když se na ničem takovém nedohodli, protože každý sloužil jinému pánu, snažil se mu ze všech sil pomáhat. V každé jizbě zapálil po vykropení vysvěcenou svíci, kterou kdysi požehnal sám mohučský arcibiskup. S ní obcházel stěny místností a sledoval, zda plamen nerozkolísá průvan, což by znamenalo, že někde může být skrytý průchod. Nenarazil na nic.

	„Už jsem s obědem hotová, urozený pane,“ řekla s úklonou správcova žena. Vedle ní stála Cecílie, která v kuchyni obvykle pomáhala. Dříve paní Hátě, teď jí. Hrnec s jídlem stál na trojnožce na nízkém ohni na kraji pece. U zdi stálo plné vědro s vodou a v proutěném koši ležely na hromadě slupky od zeleniny a skořápky vajíček. Oldřich si byl jistý, že ráno, když procházel místnosti v paláci, bylo vědro prázdné. Nevšiml si, že by někdo z hradní posádky to vědro během dopoledne naplnil na dvoře z cisterny a odnesl do kuchyně. Nicméně tenhle postřeh si nechal pro sebe.

	Teprve po obědě si zašel za správcovou ženou. Ta však v kuchyni pomáhala jen výjimečně. Vlastně až v posledních dnech po smrti paní Anežky. A pokud tu byla, dělala jen podřadné pomocné práce. Klíče od malé komory, která ležela vedle kuchyně a kam se ukládaly zásoby, měla paní Háta. Ta vždycky ráno vytahovala to, co bylo pro vaření nezbytné. Pak zase komoru zamkla.

	Správcova žena několikrát v komoře byla, aby své paní pomohla odnést těžší věci, ale to bylo vše. Kdo vlastně tohle ráno připravil mouku, zeleninu, vejce a slaninu na vaření, když byla paní Háta mrtvá, to netušila a ani o tom nepřemýšlela. A také netušila, jak se v kuchyni ocitlo vědro plné vody. Prostě tam bylo a víc ji nezajímalo. Nakonec Oldřich z Chlumu její výslech vzdal. Bylo to k ničemu.

	Cecílie byla mnohem sdílnější a hned se chlubila: „Ano, ty klíče mám já. Ráno mi je dal urozený pan Albert a pověřil mne, abych vedla domácnost, než se vrátí panna Keruše.“ Oldřich z Chlumu včera večer komoru se zásobami letmo viděl. Po vraždě paní Háty prohlížel v doprovodu Alberta z Frýdlantu celý palác, a protože to měl ještě klíče u sebe, zavedl ho tam. Byla to malinká komora vytesaná do skály, spíše sklípek, do něhož se sestupovalo po pěti schodech. U jedné stěny stála dřevěná police s ošatkami a hrnci a naproti byl o stěnu opřený pytel s moukou. Pak tu byl ještě stůl a na něm další ošatky a malé sáčky s kořením, hrachem a solí. Na háku od stropu visela slanina a kýta šunky. To bylo všechno. Tam se rozhodně zločinec ukrývat nemohl. Nebylo ani kde. Bylo to jediné místo v paláci, kam při vymýtání ďábla nezašli.

	„Cože, kde že se vzala voda ve vědru?“ podivila se Cecílie, proč něco tak obyčejného může zajímat zástupce českého krále. „Tu jsem si přece přinesla.“

	„Z cisterny na dvoře?“

	„Nerada ji beru tam. Zvláště po dešti je vždycky špinavá.“

	„Od potoka?“

	„Odkud jinud?“

	„Ráno bylo vědro prázdné a nikdo tě neviděl opouštět hrad. Jak ses do té soutěsky dostala?“

	Cecílie si trpně povzdechla, protože tyhle otázky jí připadaly mimořádně hloupé, ale pánům se neodporuje, a proto zdvořile opáčila: „No přece brankou za stájí, ne?“

	„Mluvíš s královským prokurátorem. Mí lidé od rána střeží na nádvoří každý pohyb. Nikdo tě nezahlédl! Za křivou výpověď tě mohu poslat na popraviště. A s chutí bych to udělal, pokud bys náhodou nebyla přítelkyně Divišovy Marty. Pamatuji se na tebe, když jsem vyšetřoval v Hrádku. Takže zapomenu na tvou lež a ptám se znovu. Kudy?“

	„Promiňte,“ špitla a sklonila hlavu. Pak mu pokynula, aby šel za ní. Odvedla ho do kuchyně a odstavila stůl, na kterém se krájelo maso a zelenina. Jakmile ho odsunula, bylo zřejmé, že zakrývá malá dvířka. Otevřela je a za nimi byl žebřík.

	„Kam vede?“

	„Dolů, končí za tím balvanem v průrvě,“ vykládala, teď už nesmírně ochotně. „Pojďte, ukážu vám to.“

	Sestoupili, nebylo to nijak těžké. Za balvanem, který byl zaklíněný ve žlabu, byla docela velká prostora, z níž se dalo uzounkou štěrbinou po levé straně skály protáhnout ven na strmou stezku k provazovému zábradlí. Odtud to bylo k potoku už jen pár kroků.

	„Proč jsi mi lhala?“ zeptal se přísně. V duchu však jásal, protože konečně rozlouskl oříšek, jak se mohl vrah dostat nepozorovaně do paláce a zase z něj uniknout. To v podstatě vysvětlovalo všechny záhady kolem podivných mordů. Kdyby na tuhle cestu přišel dříve, mohla paní Háta žít.

	„Musela jsem přísahat, že cestu nikomu neprozradím,“ špitla provinile Cecílie. „Ona se skoro nepoužívá, jen v případě nouze.“

	„Komu jsi to slíbila? Albertovi z Frýdlantu nebo jeho neteři Keruši?“

	„Proč těm? Ti s kuchyní neměli nic společného,“ podivila se překvapeně. „Paní Hátě jsem přísahala. Řekla mi, že ta cesta je rodinné tajemství a pověděla mi o ní jenom proto, aby mi usnadnila práci. Tudy je to k potoku nejblíže. Byla to strašně hodná paní a měla mě ráda. A já ji taky.“

	Cecílie se rozvzlykala žalem nad její smrtí a Oldřich z Chlumu by při pohledu na výsledky pátrání udělal nejraději totéž. Vůbec se v tom případu nevyznal.

	
XIX. KAPITOLA

	[image: Image]

	Byla jasná noc, měsíc stál v úplňku a mráček jen tu a tam na chvíli zakryl hvězdy na nebi. Panoš Ota nemohl v Konojedech usnout. Místo ve starobylé tvrzi pro něj stejně nebylo, a tak si ustlal v maštali vedle svého koně. V tom problém nebyl; když bylo třeba, spával na místech ještě nepohodlnějších, než bylo tohle. Normálně by se vyspal dobře i tady, jenže hlavou se mu honily pochybnosti a panoš Ota váhal, jak má vlastně dál pátrat. Ten problém tkvěl v osobě Záviše ze Stružnice. Bylo obvyklé, že od svědků získával při vyšetřování rozporuplné výpovědi. Při popisu povah se lidé jen málokdy shodli. Stejného člověka považovali jedni za násilníka a jiní za mírumilovného, neschopného či třeba beze cti. To bylo běžné. I při tomhle vyšetřování se lidé dívali na Záviše ze Stružnice zcela různě.

	Když však svědectví seřadil, aby se pokusil oddělit reálná fakta od úplných smyšlenek a zmatených pomluv, uvědomil si ten propastný rozdíl. Násilník a smilník na jedné straně a zbabělec a slaboch na straně druhé. Co je pravda? Pro další vyšetřování bylo důležité pochopit, jaký je ve skutečnosti. Jak všechno nasvědčovalo, právě Záviš ze Stružnice mohl být pachatelem. Jenže stejně tak se mohl do podezření dostat nezaviněně jako Pilát do kréda. Záleželo na tom, které svědectví o jeho povaze je pravdivé a které mylné.

	Musí ho za každou cenu najít a vyslechnout, protože jinak se nehnou dál. Třeba ho usvědčí a bude konec případu. Jenže co když zjistí, že je nevinný a podezření na něj obrátil skutečný zločinec, aby vyšetřovatele zmátl? Ani tuhle hypotézu nebylo možno zcela zavrhnout, i když se jevila s ohledem na nedávné události málo pravděpodobná. Jenže panoš Ota si dobře pamatoval poučky svého pána.

	Oldřich z Chlumu říkával: „Jen v evangeliích se kráčí po cestách přímých a předem pochopitelných. V životě často vítězí překvapení a události, které bychom nikdy nepředpokládali. Proto se při pátrání nedejte svést zdáním logiky, neboť lidské konání samo o sobě logické nebývá.“ Ještě než usnul, mihlo se mu hlavou, že v tom má jeho pán nesporně pravdu. Ještě nepotkal hezkou holku, které by rozuměl a která by jednala logicky.

	Ráno vstal záhy, byl rozlámaný a nevyspalý, protože se v noci několikrát vzbudil. Pronásledovaly ho sny, v nichž ho honili tajemní jezdci na černých koních, milenka se mu pokusila podříznout hrdlo a v jednom z mnoha zmatených snů ho svým rohem probodl jednorožec. Neměl náladu na žertování, zdvořile poděkoval hostitelům za přístřeší a ještě než byla hotová snídaně, tvrz opustil.

	Nepospíchal, jízda ho uklidňovala. Cesta byla pohodlná, a tak se mohl věnovat svým myšlenkám. Kůň klusal sám, skoro ho nebylo třeba řídit. Projel přes Kravaře a lesem mezi dvěma kopci pokračoval do Valteřic. V myšlenkách se vrátil k tomu, co ho trápilo už včera, když stál na křižovatce nad Kravařemi a díval se do kraje.

	Zdálo se mu málo pravděpodobné, že by Záviš ze Stružnice patřil k hledaným čtyřem lupičům na vranících. Tenhle dojem potvrzovala jak jeho žena, tak i Gunhildin snoubenec. Pokud si nevymýšleli, pak se Záviš snažil spíše držet stranou. Jenže co když to byl vychytralý trik, aby na sebe zbytečně neupozornil? Ne, tenhle problém se prostě logicky vyřešit nedal. Musí ho najít stůj co stůj!

	Odbočil z cesty na stezku podél Valteřického potoka. Tuhle zkratku k Ploučnici dobře znal. Míjel louky, na nichž stály dřevěné seníky. Teď na počátku podzimu byly plné voňavého sena, připraveného pro nadcházející zimu. Neodolal a k jednomu odbočil. Koně přivázal k ohradě a zahrabal se do sena. Usnul skoro hned.

	Jak dlouho spal, to netušil. Slunce už stálo vysoko na obloze a příjemně hřálo, když se ze sena vyhrabal zase ven. Byl odpočatý a cítil se plný sil. Měl také pocit, že uvažuje mnohem jasněji než ráno. Téměř okamžitě si pro další pátrání zformuloval postulát, jak logicky pokračovat.

	Křesťanská církev by s ním nesouhlasila a jeho pán by ho shovívavě pokáral, ale byla to mnohokrát prověřená zkušenost. Rytíři se mohli přetvařovat sebevíc, ale existovala situace, kdy svou masku odkládali a chovali se, chtě nechtě, přirozeně. A tou situací byly chvíle, kdy se milovali s nějakou ženou. Bylo s podivem, kolik na pohled slabošských mužů se na lůžku chovalo hrubě a bezohledně a kolik drsných se umělo milovat jemně a něžně. Při milostném konání většinou neexistovala přetvářka.

	„Abych pochopil, jaký byl Záviš doopravdy, musím nejprve zjistit tohle. A s tím mi může pomoct jedině Diemuth. Tak, milý Oto, teď sis své záměry zdůvodnil a současně omluvil povinnostmi vyšetřovatele,“ pokáral sám sebe vesele. Vyskočil do sedla a v dobrém rozmaru pokračoval do Stružnice. Nebylo to daleko a za chvíli už stál před domem zemanského dvorce. Závišova manželka vyběhla ven ještě dříve, než sesedl a radostně mu zamávala.

	„Vítej! Protože jsi zachránil naše ovce, patříš teď do rodiny,“ oznámil s úsměvem její otec, který se vynořil hned za ní. „Pojď dál, za chvíli bude oběd.“

	„Něco jsem ti přinesl,“ řekl panoš Ota a podal Diemuth hedvábnou loktuši, kterou koupil v Dubé. Hned z hlavy strhla obyčejnou plátěnou a uvázala si tu novou.

	„Jak mi sluší?“ vyzvídala. „Už se těším, až se potkám se svou sestřenicí. Ta mi bude závidět.“

	„Gunhildě jsem daroval stejnou,“ upozornil ne zrovna ochotně Ota, aby předešel zklamání a případné roztržce.

	„Cože?“ zaječela. „Ty máš tu drzost, že ses nejdřív vyspal s ní a teprve pak jedeš za mnou?“

	„Nespali jsme spolu. Je u ní její snoubenec. A tu loktuši jsem jí vezl proto, že jsem potřeboval jisté svědectví. Jde mi o tvého manžela. Stále o něm nic nevíš?“

	„A kdyby u ní Hartneid nebyl, spal bys s ní?“ vyslýchala ho stejně přísně, jako kdyby stál před Oldřichem z Chlumu zločinec.

	Panoše Otu to pobavilo a dobromyslně ji uklidňoval:

	„Rozhodně ne, protože ty jsi mnohem krásnější. Už jsem se na tebe těšil.“

	„Jen aby! Zjistil jsi tam něco?“

	„O Závišovi nic nevědí.“

	„Tak to bych ti řekla taky a mohl jsi mi ty loktuše dát obě,“ řekla, ale přitom se už zase usmívala. „Já o něm taky nic nevím. Můj otec se ptal v Lipé, jezdíval tam do šenku na pivo. Ani tam ho neviděli už dobrý týden. To je hodně divné, protože beze mě se klidně obejde, ale bez piva ne. Dočista se ztratil. Nemysli si o mně nic špatného, že se netřesu strachem o jeho osud. On se vrátí, ale pokud ne, tak jsme spolu nebyli tak dlouho, abych naříkala.“

	„Otázka je, co dělá teď. Když odjížděl, moc peněz asi u sebe neměl?“

	„Kde by je taky vzal? To málo, co máme, je v otcově truhlici. On sám své peníze neměl, to bych si snad všimla.“

	Panoše Otu okamžitě napadlo, že je mohl ukládat jinam, do nějakého úkrytu venku. Pokud by byl lupičem, těžko by vozil kořist domů, aby byla všem na očích. Nicméně jak říkával jeho pán, podezření není realita, dokud se neprokáže. Takže musel vycházet z toho, že peníze u sebe nemá.

	„Už týden se tu neukázal,“ pokračoval ve výslechu panoš Ota. „A z něčeho žít musí. Takže v zájezdních hostincích nebude, nemá čím zaplatit. Jediná možnost jsou jeho přátelé. Tys mi řekla, že tady v okolí žádné nemá anebo lépe řečeno, ty o nich nevíš. V Konojedech mi Hartneid prozradil dvě jména. Jan z Kvítkova, toho znám, a nějaký Jetřich z Drchlavy. Toho jsem v životě neviděl. Nezmiňoval se tvůj muž o těch dvou?“

	„Tak to jsme na tom úplně obráceně. Toho prvního neznám já, ale Jetřich byl u nás nedávno. Budou to tak tři týdny.“

	„Proč jsi mi o něm nic neřekla?“

	„Ptal ses na jeho přátele, ne? Jetřich k nim nepatří, je to můj bratranec.“

	V tu chvíli si panoš Ota vzpomněl na to, co mu vyprávěla Diemuth o svém medailonu s jednorožcem. Předkem její matky byl Wolf z Drchlavy. Úplně na to kvůli jiným starostem zapomněl. Možná by měl někdy dát na radu svého pána, aby si stejně jako on udělal během pátrání občas pár poznámek. Panoš Ota se vždycky spoléhal na svou paměť. Jenže tenhle případ byl tak zamotaný, že na Wolfa z Drchlavy prostě zapomněl. Nehodil se totiž nikam do řetězu událostí, které tyhle zločiny provázely. Dal by si pár pohlavků, protože nejspíše přehlédl důležitou okolnost. Dva medailony s jednorožcem a teď její bratranec Jetřich. To nemohla být náhoda.

	Protože se Diemuth musela věnovat vaření, obstaral panoš Ota nejprve svého koně a pak pomohl jejímu otci s několika těžkými kládami, které ležely před vraty a bylo třeba je odtáhnout pod přístřešek do dvora. K obědu byla polévka s masem a čerstvě upečený chléb. Diemuth uklidila ze stolu a pak jí otec dovolil, aby se chvíli věnovala vzácné návštěvě. To si jeho dcera vyložila po svém. Kývla na Otu a odvedla si ho do stodoly, kde se rychle pomilovali.

	„Můj otec si taky myslí, že bys byl lepší manžel, než je Záviš,“ řekla, když skončili.

	„Taky?“ povzdechl si panoš Ota. „Kdo ještě?“

	„Nezlob mě, přece já,“ zasmála se. „Umíš si představit, jak by mi tě Gunhilda záviděla? A jak by se užírala, že jsem tě dostala já a ne ona?“

	„Proč se pořád srovnáváš s ní?“ zeptal se měkce. „Jsi hezká holka, chytrá a máš svůj život. Žiješ přece proto, abys byla šťastná, ne proto, aby ti tvá sestřenice nebo někdo jiný záviděl, ne? Věř mi prosím, já rozhodně nejsem muž pro šťastný rodinný život. Jistě, možná by ti mě záviděli, ale ty bys se mnou šťastná nebyla.“

	„Proč to říkáš?“ vyhrkla a odtáhla se od něj.

	„Protože je to pravda.“

	„Takže ty mě nemáš ani trošičku rád?“

	„Právě proto, že tě rád mám, mluvím s tebou upřímně. Tohle já neříkám každé, opravdu! Ani tvé sestřenici jsem se nepřiznal, jaký jsem doopravdy.“

	Chvíli přemýšlela, podobné úvahy na ni byly příliš složité. Nakonec jen pokrčila rameny. „Jsi divný. Ale co? Je mi s tebou hezky a jak sám říkáš, mám svůj život a chci být šťastná. Pomiluj mě ještě jednou a pak musím jít pracovat.“

	„Nechme si to na noc. Já bych spíše potřeboval, abychom dokončili hovor o tvém bratranci.“

	„Takhle jsi to myslel, že bych s tebou nebyla šťastná? Tohle mi nedělej.“

	„Jenže já to dělat musím. Jsem pomocník královského prokurátora a mám své povinnosti. A ty stojí, zlob se nebo ne, nad vším ostatním. Jak se jmenuje tvůj strýc?“

	„Zikmund z Drchlavy. Má matka měla jen jednoho sourozence, jeho. Zikmund má dva syny. Jetřicha a Vítka. Stačí?“

	„Jak se znal Jetřich s tvým manželem?“

	„Samozřejmě dobře. Se Závišem mě seznámil jeho otec. Zikmund je totiž rodinným přítelem pánů z Frýdlantu. Nebo alespoň dříve byl. Teď mě napadá, že ten druhý medailon, o kterém jsi mluvil, musel původně patřit mému strýci. Wolf prý přivezl jen ty dva a dal je svým dětem. Jeden měla moje matka a druhý asi Zikmund. Možná ho první Častolovově ženě daroval on. Nevím, ji jsem neznala a nikdy se tu o ní nemluvilo.“

	„Mohl by se tvůj manžel skrývat v Drchlavě?“

	„Příliš pravděpodobné se mi to nezdá. Když Keruše obvinila Záviše ze znásilnění, postavil se Zikmund z Drchlavy na její stranu. Můj muž byl na oba, na Zikmunda i jeho syna, pořádně naštvaný. S Jetřichem se do krve pohádal, když se tu před těmi třemi týdny zastavil.“

	„O co šlo?“

	„Hádali se na dvoře, já je moc dobře neslyšela. Ale šlo o Keruši, jak jinak? Můj muž obvinil Jetřicha, že jí nadbíhá.“

	„Pokud musel kvůli ní Frýdlant opustit, proč ho to mělo ještě zajímat?“

	„Jak to mám vědět? Zeptej se Jetřicha.“

	„A proč ne tvého manžela?“

	Pokrčila rameny. Chvíli mlčela a pak dodala: „Kdo ví, jestli ho ještě někdy uvidím. Říkala jsem ti o svých snech, ne?“

	„To přece nic neznamená.“

	„Jak to, že ne? Tobě se nestalo, že tě Bůh prostřednictvím snu před něčím varoval?“

	Panoše Otu napadlo, že možná ano. Na dnešek se mu přece zdálo, jak mu krk podřízla zhrzená milenka. Musel se tomu srdečně zasmát. Současně si však umínil, že si bude v přítomnosti Diemuth dávat větší pozor.

	* * *

	Když se Diviš vrátil z Litoměřic na Bezděz, zastihl tam jen Ludmilu z Vartemberka. A samozřejmě také kupce Donáta z Úštěku. Pohyboval se v předhradí a nebylo třeba ho hlídat, protože by bez svých koní neutekl. Všichni čtyři vraníci byli bezpečně ustájení v maštali vedle koní hradní posádky.

	„Je důležitý svědek,“ vysvětloval Diviš jeho přítomnost Oldřichově manželce, aby se pochlubil. „Viděl chlapa, který ty čtyři vraníky prodával. Změnil si jméno, už to samo o sobě dokazuje, že to je zločinec. K těm lupičům patří, nebo je alespoň zná. Takže je konečně dostaneme. Zítra s tím kupcem vyrazím po okolních tvrzích a dvorcích, protože on jediný viděl tvář zločince. A to by v tom byl čert, abychom lupiče konečně nenašli.“

	„Neukvapuj se, Diviši,“ varovala ho Ludmila z Vartemberka. „Oldřich z Chlumu se brzy vrátí, počkej na něj. Řekneš mu, cos všechno zjistil a ať rozhodne on, co dál.“

	„Jistě máte pravdu, urozená paní,“ uklonil se s náznakem dvornosti Diviš, i když měl ve skutečnosti trochu zlost, že mu mluví do jeho práce. „Vezměte ovšem do úvahy jinou věc. Kupce Donáta jsem potkal v zájezdním hostinci a nařídil, aby ho odvedli na Bezděz. Slyšela to spousta lidí, kteří tam zrovna posedávali. Co když se o tom někde zmíní a tahle zvěst se roznese po kraji? Donese se i k těm lupičům a dostanou strach. Umím si představit, že pro jistotu zabijí muže, který pod falešným jménem prodal v Mělníku ty čtyři vraníky. Jeho tělo někam ukryjí a kde jsme byli? Nikdy je pak nechytneme.“

	„Nemůžeš si být jistý, že se o uvěznění Donáta dozvědí,“ namítla Ludmila z Vartemberka. Když si něco usmyslela, uměla být velice paličatá. „A kromě toho, každý udělá jednou chybu. Třeba je chytnete hned při dalším přepadení. Po okolí jezdí nejen naše hlídky, ale ozbrojence půjčil mému manželovi i bratr Marek. Ty loupeže poškozují v kraji úplně všechny.“

	„To všechno je hezké,“ pokyvoval hlavou Diviš, nicméně tvářil se stále odbojně, „ale nemůžeme se spoléhat na to, že se naše opatření utají. Nejen to, že máme jako svědka kupce Donáta, ale i to, že se na cestách pohybuje mnohem více stráží než dříve. A vezměte v úvahu ještě jednu mimořádně podivnou věc. Proč ti lupiči prodali své vraníky?“

	„Třeba chtějí přepadat na jiných koních, protože o vranících se teď mluví úplně všude. Jsou chytří a vědí, že musí zmást pronásledování.“

	„Pokud by byli chytří, proč si vůbec vraníky opatřovali? Na nich museli být podezřelí na první pohled!“

	„Můj muž si myslí, že to udělali proto, aby budili strach. Aby si lidé mysleli, že je poslal ďábel. To pak před nimi každý raději uteče,“ vykládala Ludmila z Vartemberka to, co jí Oldřich z Chlumu prozradil.

	„No právě, a proto si myslím, že toho teď chtějí nechat!“ triumfoval Diviš. „Zbavují se vraníků, kteří měli budit strach. Vědí, že po nich jdeme a smyčka se stahuje. Přestanou na čas přepadat, dokud s hlídáním na cestách neskončíme. Najít toho, kdo vraníky v Mělníku prodal, je podle mne jediná cesta, jak je odhalit. Jinak jim to projde.“

	„Možná máš pravdu,“ připustila váhavě Ludmila z Vartemberka, „ale nechtěj, abych souhlas s tím hledáním dala já sama.“

	„Ne, to nechci,“ odpověděl s ulehčením Diviš. „Já vás chtěl jen informovat, protože pan Oldřich z Chlumu mi nařídil, že musím o všech svých plánech vždycky tady doma někomu zodpovědnému povědět. Takže to říkám vám, protože na Bezdězu teď vládnete vy.“

	Potěšeně ho pokárala, aby jí nelichotil, protože na to si ona nepotrpí. Diviš však věděl své.

	Večer strávil s Martou a cítil se velice spokojeně. Udělal kus dobré práce a byl před ním, jak doufal, poslední krok, aby lupiče odhalili.

	Když se ráno vzbudil a vydal se pro kupce Donáta do podhradí, měl po náladě. Kupce našel mrtvého. Někdo ho otrávil.

	
XX. KAPITOLA

	[image: Image]

	Oldřich z Chlumu opustil kuchyni a vydal se na nádvoří Frýdlantu. Potřeboval si vyčistit hlavu, protože tajný vstup do kuchyně sice řešil velkou záhadu, jak se mohl zločinec dostat nepozorovaně do paláce a zase z něj uniknout, jenže tohle řešení ve spojitosti se smrtí paní Háty případ spíše komplikovalo, než aby vedlo k cíli.

	Potřeboval klid, a ten tady na hradě rozhodně neměl. Navíc měl chuť na medovinu, která se tu taky nedala sehnat. Nechal si osedlat koně a sám vyrazil do zájezdního hostince na křižovatce. Bylo už po poledni, a šenk byl proto poloprázdný. Ti, kteří zde přenocovali, už odjeli, a ti, kteří se tu hodlali ubytovat, ještě nedorazili. Na místní bylo také brzy, ti přijdou na pivo, až skončí práci, tedy večer.

	Protože bylo příjemné počasí, neměl touhu ohřát se u pece, ale naopak, posadil se ke stolu u okna, aby viděl ven na cestu. Objednal si číšku medoviny a unaveně si udělal na lavici pohodlí. Šenkýřka Beata donesla číšky dvě a zdvořile se zeptala, zda by si ji mohla vypít s ním. I když chtěl být Oldřich z Chlumu sám a přemýšlet, souhlasil. Tuhle usměvavou ženu měl celkem rád, protože byla příjemná a postrádala vyzývavost pražských sklepnic. Tady na venkově mu lidé připadali většinou méně zkažení než ti ve městě. O královském dvoře ani nemluvě. Vzápětí si ale vzpomněl na všechny ty hrozné zločiny, které se tu v posledních dnech staly, a uvědomil si, jak nebezpečné je dát na vnější dojem. Napadlo ho, zda je Beata ve skutečnosti opravdu tak nevinná, jak vypadala. Přece jen, vedla zájezdní hostinec, a to znamenalo, že musela umět mlčet, i kdyby sama nic neprovedla.

	„Už jsem slyšela o tom dalším mordu,“ začala sama, když nejprve zdvořile připila na jeho zdraví. „Paní Hátu jsem znala. Moc hodná paní. Občas se tu zastavovala pro koření. Kupci, kteří tudy projíždějí, rádi něco prodají, proč ne? Navíc tu nemusí platit mýto jako ve městě.“

	„Nemělo by se to. Zemský zákon těm zahraničním dokonce zakazuje nabízet zboží jinde než na jarmarcích,“ upozornil smířlivě. Věděl, že se tohle běžně děje a nikomu to neškodí. Městské pokladnice přijdou o pár stříbrňáků, které by stejně radnice použily na něco, co není pro nikoho důležité, leda pro samotné konšely. Lidé na venkově budou spokojení a kupci rovněž. Obchod byl od toho, aby lidé dostali, co potřebují, nikoli aby plnil pokladnice těm bohatým.

	Když Oldřich z Chlumu přemýšlel o hospodářství, připadal si někdy jako kacíř. Jako správce severních Čech měl dbát na to, aby se od kupců vybralo pro českého panovníka na mýtech a clech co nejvíce a aby neunikl jediný stříbrňák. Dělal to, protože ctil své povinnosti, ale současně si uvědomoval, že práva panovníka nejsou v životě všechno. Nebyl naivní, aby se domníval, že svět může být spravedlivý pro všechny. Před zákonem a Bohem jistě, o to vždycky jako vyšetřovatel a soudce usiloval, ale bohatství nebylo v křesťanském světě tolik, aby si mohli žít bezstarostně všichni. Pravda však byla, že mohlo být rozděleno trochu spravedlivěji, aby ti nejbohatší neměli víc, než potřebovali, a aby ti nejchudší neumírali hlady.

	„Nemělo by se to,“ potvrdila pokývnutím hlavy Beata. Usrkla medoviny a zeptala se, zda mu chutná. Dělala ji sama, protože měla v lese skoro dvě desítky včelích klátů.

	„Ale dělá se to běžně, jak jistě víte, urozený pane. Vážíme si vás, protože jste velkorysý a umíte nám, prostým lidem, občas něco prominout.“

	„Zadrž! Co mi chceš říci?“ zarazil ji zvědavě. Beata nikdy neplácala hlouposti jen tak do větru. A rozhodně neměla důvod snažit se mu zalíbit. Něco mu chtěla sdělit. Ovšem něco ožehavého, s čím nemohla vyrukovat hned. Poddaný mohl být potrestán, pokud obvinil svou vrchnost, a to dokonce i v případě, že měl pravdu.

	„V šenku od kupců nakupují různí lidé,“ pokračovala, jako by ho neslyšela, „ale stejně tak tudy projedou kupci s nejrůznějším zbožím. Vozí látky, železo, kůže, nádobí, ale taky drahé zboží z orientu. Šperky, hedvábí, koření, masti, líčidla, léky, různé léčivé tinktury a já nevím, co ještě. Dáte si ještě číšku?“

	Oldřich z Chlumu dopil tu první a pozorně ji sledoval. Jak pochopil, to bylo totiž vše, co mu chtěla povědět. Jenže co tím mínila naznačit?

	„Tvá medovina je vynikající. Jistě, dám si ještě jednu,“ řekl přátelsky, „ale ty taky. Na můj účet.“

	„Chcete mne opít?“ zasmála se rozmarně a oběma nalila až po okraj. „Tak na vaši moudrost, pane královský prokurátore!“

	„A na tvou tajuplnost! Pochopil jsem, že něco víš, ale netuším, cos mi chtěla sdělit,“ přiznal se s náznakem rozmrzelosti.

	„Já? Nic jsem vám nechtěla sdělit. Jen jsem hovořila o tom, že se tady dá koupit kde co. I pod rukou. A nikdo o tom kromě kupce a kupujícího neví. I lidé z hradu tu občas něco koupí. Paní Háta, stejně tak tu nakupovala nebohá paní Anežka, Keruše a také její strýc Albert. Nu, děkuji za medovinu, musím jít zase pracovat. Tenhle šenk se neřídí sám, co neohlídám, to není.“

	Vstala, nepatrně se uklonila a zamířila přes jizbu k zadním dveřím do kuchyně. Oldřich z Chlumu ji sledoval a uvažoval. Měl rád hádanky, jenže tahle byla zatím nad jeho síly. Bylo však věcí cti, aby přišel na řešení. Nesníží se k tomu, aby začal šenkýřku Beatu znovu zpovídat. Jak by vypadal?

	To, co mu chtěla naznačit, se určitě týkalo apatykářského zboží, které při výčtu tak zdůrazňovala. Pokud věděl, jednou ročně tudy projížděl jakýsi žid, který vozil od Maurů z Andalusie léky, tinktury proti bolesti, parfémy, ostatky svatých, kadidlo a myrhu, ale říkalo se, že i nápoje lásky, byliny pro lepší početí a také jedy a protijedy. Tenhle žid se vždycky stavoval na Bezdězu a pokaždé tam udělal dobrý obchod, protože Ludmila z Vartemberka si potrpěla na orientální koření, stejně jako na různé voňavky a masti. Pokud si Oldřich z Chlumu vzpomínal, v létě na Bezdězu určitě byl. A to znamenalo, že se zastavil i tady.

	Tohle bylo zřejmě jasné. Jenže co dál? Někdo z Frýdlantu se tu s oním židem setkal a cosi koupil. Možná bylo těch urozených více a Beata nevěděla jistě, co si koupili. Měla jen jisté podezření, a proto hovořila vyhýbavě. Něčeho si však určitě všimla. Jenže čeho?

	Bylo to v létě. Někdy v té době Záviš ze Stružnice znásilnil svou sestřenici, obtěžkal ji a rodiče ho vyhnali. Možná se tu Keruše pokoušela koupit byliny, které dokážou vyhnat plod z těla. V takovém případě by Oldřich z Chlumu chápal, proč by Beata hovořila v náznacích a vyjmenovala vlastně všechny urozené z hradu. Za vyhnání plodu z těla byl podle zemského zákona trest smrti. Možná právě proto zmínila spolu s ženami ještě Alberta z Frýdlantu, aby to nebylo tak podezřelé. Nebo ho zmínila úmyslně, protože si od toho žida kupoval něco neobvyklého právě on.

	Oldřich z Chlumu si povzdechl. Takové svědectví mu bylo na nic. Pořád se pohyboval na tenkém ledě. Hypotéz měl spousty, ale podezřelého jen jednoho jediného. Až do včerejška o vině Záviše ze Stružnice skoro nepochyboval. Jenže smrt paní Háty tuhle teorii postavila na hlavu. Našel tajný vstup do paláce. Fajn, to by podezření na něj ještě zvyšovalo, protože o něm musel vědět. Jenže existoval tu jeden základní rozpor. Zabil by svou matku?

	Oldřich z Chlumu znal několik případů, kdy syn zabil otce nebo svého sourozence, ale nepamatoval, že by syn vztáhl ruku na matku. To bylo něco, co by si netroufl spáchat snad ani pohan a kacíř, natož křesťan. Záviš ze Stružnice nebyl podle dostupných svědectví vzorem křesťanství. Jenže aby zabíjel matku? Navíc, jaký by měl důvod?

	Rodiče ho vyhnali, tady ovšem existoval ve výpovědích rozpor, jak to bylo ve skutečnosti.

	Oldřich z Chlumu se nejdříve dozvěděl, že ho otec přistihl, jak se v opilosti snaží znásilnit svou sestřenici Keruši. Od Diemuth se panoš Ota dozvěděl, že Záviš kategoricky svou vinu popíral a tvrdil, že si to Keruše vymyslela. A Keruše se posléze Oldřichovi z Chlumu svěřila, že je těhotná a to dítě je Závišovo. Nešlo tedy o pokus, ale ten hřích musel být dokonán.

	To byla jedna strana problému. Pak tu však bylo ještě něco, co Oldřich z Chlumu nemohl brát na lehkou váhu. Jak se celý rodinný příběh dostával na světlo, bylo jasné, že Háta svého syna hájila, i když opatrně, protože hlavní slovo měl v rodině samozřejmě manžel. Jenže i ten nakonec ustoupil a se synem se chtěl usmířit. Proto pozval Záviše na Frýdlant. Ovšem minuli se, a právě ten den byl zabit Častolov. Záviš utekl a od té doby se ho marně pokoušejí najít. Mohl se ukrývat někde poblíž, okolní liduprázdné lesy skýtaly spoustu možností. A ve vhodné chvíli mohl dál vraždit, protože věděl, jak se dostat nepozorovaně na hrad. Jenže proč by zabíjel matku, která ho hájila? Pokud by se chtěl pomstít, zabije otce nebo ještě spíše Keruši.

	Oldřich z Chlumu dopil druhou číšku a váhal, zda si objedná další. Nebyl zvyklý pít přes míru a dvě by mu doma rozhodně stačily. Jenže tohle byl tak složitý problém, že mu k jeho vyřešení dvě číšky nestačily, jak si musel ke své nelibosti připustit. Nakonec si tu třetí objednal. Tentokrát mu šenkýřka Beata nalila bez zbytečných řečí a hned zase pospíchala do kuchyně.

	Když osaměl, zadíval se na zlatavou hladinu v pohárku a snažil se nemyslet na nic. Tuhle metodu soustředění ho naučil jeden bavorský mnich. Říkával, že je třeba z hlavy zcela vypudit vlastní představy a nechat na Pánu, aby do uprázdněné prostory vložil to, co nám chce sdělit. Oldřich z Chlumu většinou nečekal na boží vnuknutí, věřil ve svůj rozum. Jenže i ten se někdy choval lenošivě a nezodpovědně a jeho ne a ne něco kloudného napadnout.

	Fakta byla daná a šlo jen o to najít při jejich výkladu ten správný pohled. Takový, který nebude klouzat po povrchu. Na mnohé události se totiž lidé dívali očima svých konvencí, a proto jim mohla být skrytá pravda, která se zažitým konvencím vymykala. A to se nejspíše stalo i jemu.

	Co když udělal stejnou chybu, jakou někdy vyčítal svému pomocníkovi Otovi? Třeba se dal ukolébat nevinnou ženskou tvářičkou a nenapadlo ho, že by Keruše nemusela být oběť, ale zločinec? Mohlo se to zdát šílené, jenže copak byl křesťanský svět úplně normální? Pokud by byl, pak v něm nebude tolik zloby a tragédií. Ďábel totiž nesídlil v jakémsi imaginárním pekle, ale zlí lidé ho nosili ve svých duších.

	Příběh mohl být úplně jiný, než si dosud myslel. Záviš se zamiloval do své sestřenice a Keruše tenhle hříšný poměr nejen připustila, ale dokonce v něm chtěla pokračovat. Jenže oběma milencům bylo zřejmé, že tohle rodiče nikdy nepřipustí. A tak si vymysleli šílenou věc. Postupně se svých rodičů zbaví, aby mohli žít spolu. Záviš se naoko oženil a odešel z domova. Pak se tajně vracel a vraždil. Pokud to byla pravda, pak se Oldřich z Chlumu obával o Keruši úplně zbytečně, protože nebezpečí nehrozilo jí, ale jejímu strýci Albertovi. Ten totiž zbýval z celé rodiny poslední.

	Tahle hypotéza byla hodně kostrbatá a na první pohled nepravděpodobná, takové neměl rád. Jenže z logiky událostí si neuměl představit jinou, pokud do ní dosadil fakta, která měl k dispozici. Stačilo si jen uvědomit, kde kdo byl, když se dosavadní vraždy staly, kdo měl možnost je spáchat a kdo z nich mohl mít prospěch.

	Jediný z rodiny, kdo tam totiž prokazatelně mohl být, byl Záviš ze Stružnice. Vina by se mu však nikdy nedala prokázat, pokud by Oldřich z Chlumu neobjevil skrytou cestu z Pekla do paláce. A o té se dozvěděl náhodou jen proto, že paní Háta byla žena laskavá a prozradila tohle rodinné tajemství své pomocnici v kuchyni. To samozřejmě zločinec nemohl předpokládat. Tak to bylo vždycky. Neočekávaná maličkost pokaždé zhatila i velice důmyslně připravenou hanebnost.

	Oldřich z Chlumu do sebe obrátil zbytek medoviny a chtěl se vydat do maštale pro svého koně, aby se vrátil na Frýdlant. Jenže ve dveřích šenku se téměř srazil se svým panošem Otou.

	„Říkali mi, že budete tady,“ omlouval se pokorně. „Musím s vámi mluvit. Je to důležité. Nedáme si trochu medoviny?“

	* * *

	„Tak paní Háta je mrtvá,“ povzdechl si panoš Ota, když mu jeho pán pověděl o událostech posledních dvou dnů a o tajné cestě do paláce. A také o svém předpokladu, že se dosud dívali na celý případ ze špatné strany. Během výkladu však Oldřich z Chlumu postřehl ve tváři svého pomocníka nesouhlas.

	„Oto, co se ti na mé hypotéze nelíbí?“ zeptal se překvapeně. „Je přece logická a jinou po ruce nemáme. Já tě samozřejmě nechci nutit, abys přijal mé argumenty. Pokud máš jiné a lepší, sem s nimi!“

	Panoš Ota rychle uvažoval, jak své námitky předložit, aby zněly seriózně. Uplynulou noc strávil s Diemuth. I když si ji oba užili, nezapomněl přitom na vyšetřování a nenápadně přivedl řeč na to, jak se v loži choval její manžel. Přesně v duchu své teorie, že to je jediný způsob, jak pochopit skutečnou povahu Záviše ze Stružnice.

	„Souhlasím s tím, že nám Keruše asi lhala. Nesouhlasím však s tím, že by vraždila ona a Záviš ze Stružnice proto, že jsou milenci a chtějí žít spolu,“ řekl panoš Ota sice rozhodně, ale neskrýval ve svém hlase provinění. Pak o něco pokorněji pokračoval: „Nějak se to zamotalo a já měl možnost hovořit s Diemuth poněkud důvěrně. I o těch nejintimnějších záležitostech. Řekla mi, že při svatební noci byl Záviš tak nešikovný, že mu musela pomáhat, aby spolu vůbec manželský slib naplnili. Tenhle člověk těžko mohl předtím znásilňovat Keruši. Jistě, mohl se opít, mohl ji napadnout, ale myslím že nic víc. Pokud tedy Keruše tvrdí, že je s ním těhotná, lže.“

	„Věříš Diemuth?“

	„Znáte mou teorii, urozený pane? Při milování se každý obvykle chová…“

	„Já vím, přirozeně a bez přetvářky,“ zabručel Oldřich z Chlumu, ale nikoli káravě nebo naštvaně. „Pokud máš pravdu, tak kdo má ty vraždy na svědomí?“

	„Netvrdím, že je Záviš ze Stružnice nevinný. Jen říkám, že neznásilnil Keruši. V těch zločinech musí být něco jiného. Možná ale vím, kde se skrývá. Pokud ho konečně chytneme a vyslechneme, třeba se to dozvíme.“

	„Zatraceně,“ vyhrkl Oldřich z Chlumu, „ty chlape hříšná, nemohl jsi začít tímhle? Kde je?“

	„Na jeho stopu mne přivedly dva medailony. Oba jsou s jednorožcem. Na jednom stojí jako vítěz, na druhém sklání hlavu, jako by se styděl. Pokud mne neklame paměť, je tohle motiv jednoho bestiáře, kde se vypráví pověst o tom, že jistá mladá dívka dostala od otce darem bílého jednorožce, který měl střežit její nevinnost. Otec pak odjel na křížové tažení, a když se vrátil, jeho první kroky vedly k dceři. Tvrdila mu, že se chovala ctnostně a je stále panna. Nechal k ní přivést jednorožce, ale ten smutně klonil hlavu a slzel. Tu dcera pochopila, že svou hanebnost neutají a vrhla se z věže dolů.“

	„Naivní rytířská legenda. Víš, že já takové rád nemám. Co z toho?“

	„Ty dva medailony přivezl ze Svaté země Wolf z Drchlavy. Dal je svým dětem. Jedním byl Zikmund z Drchlavy a druhým jistá Andělika, což byla matka Diemuth. Ten Zikmundův se pak nějakým způsobem dostal do rukou první Častolovovy manželky, protože jejich rody se přátelily. A stále se zřejmě přátelí. Zikmundův syn Jetřich se samozřejmě dobře zná se Závišem. Navštívil ho ve Stružnici těsně předtím, než tohle všechno začalo. Skoro bych se vsadil, že to byl on, kdo Záviše doprovázel na Frýdlant, když tam našli mrtvého Častolova. Spolu utekli a od té doby se Záviš skrývá podle mé teorie v jejich dvorci v Drchlavě. Co vy na to?“

	„Zní to až podezřele logicky,“ připustil Oldřich z Chlumu. Nechtěl Otovi kazit radost poznámkou, že i on má jisté zkušenosti. Nesbírá je ovšem v loži mladých dívek, ale tím, že se dívá kolem sebe a přemýšlí o běhu světa. A proto může soudit, že to, co je logické, nemusí být pravdivé. Jenže dobrý vyšetřovatel si má ověřit všechno. A tak navrhl, že se zajedou do Drchlavy podívat. Aby neztráceli čas, poslal Divišovi pokyny po rychlém poslu na koni.

	
XXI. KAPITOLA

	[image: Image]

	Diviš zuřil, protože svědek, kterého tak pracně sehnal, byl zavražděn. Ba co víc, zabili ho na Bezdězu. Tedy lépe řečeno v podhradí, což byl velký hospodářský dvůr před druhou bránou, kde začínala strmá stezka nahoru k hradu. Vstup do hospodářského dvorce se nestřežil, ozbrojenci stáli až u druhé brány. To znamenalo, že se do předhradí mohl dostat kdokoli. To však nijak nesnižovalo hanebnost toho skutku, zamordovat svědka na půdě královského hradu.

	I když bylo skoro nemožné zjistit, kdo se v předhradí od včerejšího večera pohyboval, Diviš nelenil a obešel opravdu všechnu čeleď. Zašel i za oběma podomky, které přivezl jako svědky spolu s jejich pánem, zavražděným úštěckým kupcem Donátem. Dozvěděl se celkem dvě desítky jmen lidí z osady v podhradí. Kromě nich tu večer prošli tři řemeslníci z Doks, stavební dělníci a dva zemani od Bakova. Tohle Diviše nezaujalo, ale za povšimnutí stálo svědectví jednoho z podomků zavražděného Donáta.

	Jeho pán prý chvíli rozprávěl s jakousi mladou dívkou a vypili spolu malý džbánek. Viděl je z dálky, takže jen ví, že ta holka měla na sobě obyčejné venkovské oblečení. Měla zahalenou hlavu, do obličeje jí neviděl. Netuší ani, co bylo ve džbánku, pili však společně, takže to asi otrávené nebylo. Leda by se někde našla mrtvá i ta holka.

	Diviš nechal prohledat předhradí i návrší pod ním až k cestě u lesa, vyptal se v městečku pod hradem, poslal svého muže do Doks, ale nic neobjevil. Navíc nenašel nikoho dalšího, kdo by tu holku venku zahlédl. Podomek si myslel, že to byla prodejná děvka. Tu a tam se v podhradí objevovaly, den dva se tu potulovaly, něco si vydělaly a táhly dál. Nikdo si jich nevšímal, proč taky?

	Bylo už k večeru, když Diviš, celý uběhaný a vyřvaný, jak na některé svědky křičel, hledání nechal. Unaveně stoupal po kamenité cestě pod hradbami k Čertově věži. Tak se jí říkalo jen mezi posádkou, protože tenhle název by určitě popuzoval církev. Oficiálně se jí říkalo Malá věž, na rozdíl od té Velké, která chránila vstup z prvního na druhé hlavní nádvoří s královským palácem a purkrabstvím. U Čertovy věže byla poslední pátá brána do hradu.

	Diviš postřehl, že stráž u ní drží postarší muž, jemuž se říkalo Zoufalec. Diviš ho znal léta a té přezdívce se nedivil, protože na co ten chlap sáhl, to se pokazilo. On sám se však k němu choval shovívavě a přehlížel jeho drobné chyby, aby mu neubližoval víc, než to dělával neúprosný osud.

	Zastavil se, aby prohodili pár slov. Jednak se slušelo, aby se jako velitel zajímal, jak to u hlavní brány během dne vypadalo, ale chtěl ho také povzbudit, protože Zoufalec vypadal jako obvykle zoufale. Za chvíli mu měla končit služba.

	„Jako obvykle, Diviši,“ pokrčil strážný rezignovaně rameny. „Pořád se někdo courá sem a tam, ale byli tu jen chlapi z naší posádky. Nikdo cizí tu od včerejška neprošel.“

	„Vůbec nikdo?“ zeptal se, spíše aby řeč nestála.

	Zoufalec zaváhal a pak zabručel: „No, jen se tu mihla jedna děvka.“

	„Tys ji pustil dovnitř?“

	„Řekla, že to má s tebou domluvené. Myslel jsem…“

	„Jak domluvené? Co řekla přesně?“

	„No, že prý potkala v podhradí velitele a ten povolil, aby potěšila chlapy z jeho družiny.“

	„Řekla moje jméno?“

	„Jistě.“

	„A to ti stačilo?“

	„Tyhle holky se vždycky tváří, že to mají domluvené. Jak mám zjistit, jestli je to pravda? Není první ani poslední, která by lhala, ale strážný se musí v takovém případě tvářit, že jí věří. O nic přece nejde, chce si jen vydělat,“ vykládal prostoduše Zoufalec. „Umíš si představit, co by mi chlapi řekli, kdybych ji vyhnal?“

	„Nechtěj vědět, co by ti řekl náš pán, pokud bych mu o tvé pitomosti pověděl,“ zlobil se Diviš. „Jak vypadala?“

	„Jako každá děvka. Měla ušmudlanou a zmalovanou tvář, obyčejné šaty. Jo, a měla obrovská prsa. Mnohem větší než šafářova Tylka. Takže jsem si říkal, že by našim mohla celkem vyhovovat, oni mají totiž rádi…“

	„Tohle mne nezajímá!“ zarazil ho otráveně Diviš. Jak měl odpovídat za tenhle hrad, když musí mít v posádce samé hňupy? Nic ale strážnému nevyčítal, protože si byl jistý, že jiný z posádky by se na jeho místě zachoval stejně. Jen s tím rozdílem, že by asi tu holku trochu pomuchlal za to, že ji pustí dál. „Kdy odešla?“

	„Myslím, že je ještě na hradě. Vycházet jsem ji neviděl.“ Diviš nechal prohledat celý hrad, ale žádnou holku nenašli. Rozplynula se jako pára nad hrncem.

	* * *

	Jakmile obdržel Diviš zprávu od Oldřicha z Chlumu, že má okamžitě vyrazit s co nejpočetnějším houfcem do Drchlavy a obklíčit dvorec, ihned rozkaz splnil. Tohle byla práce, které rozuměl a kterou jako voják dělával rád.

	Do Drchlavy vedly dvě cesty. Přes Dubou byla o něco kratší a pohodlnější, ale to by si jich všiml správce pánů Ronovců. Volil proto malou okliku přes Doksy a Vrchovany. Tady byla hranice královského újezdu. Drchlava byla vesnička krčící se mezi dvěma kopci. Byla obklopena lesy, jen podél cesty od Chlumu se rozkládala malá políčka. Byla už sklizená a na strništích se pásl dobytek.

	Dvorec stál u cesty a chránil tak usedlosti, které byly v řadě postavené za ním. Dostat se nepozorovaně až do vesnice byl problém, ale Diviš si uměl poradit. Osm mužů sesedlo a lesem obešlo dvorec. Na znamení rohu pak vyběhli z úkrytu a postavili se na opačné straně dvorce mezi palisádu a vesnici. Zbytek houfce zatím tryskem dorazil před bránu a tam zastavil. V čele jezdců seděl na koni ozbrojenec s praporcem, na němž byl erb českého krále. Kromě Diviše zůstali všichni v pohotovosti v sedlech.

	Skoro hned se v otevřené bráně objevil postarší urostlý muž. Měl trochu prošedivělé vlasy a ostrý pohled. V ruce držel výhružně tasený meč.

	„Co to má znamenat?“ vyštěkl ostře. „Jsem pán této tvrze. Jmenuji se Zikmund z Drchlavy, jsem rytíř a svobodný člověk. Mám tedy svá práva.“

	„Nikdo ti je nebere. Všechno se dozvíš,“ opáčil Diviš, který o smyslu obklíčení věděl asi tolik jako zeman, který stál před ním. To však na sobě nedal znát a úředně pokračoval: „Než dorazí králův zástupce urozený pan Oldřich z Chlumu, nikdo nesmí dvorec opustit. Nikdo, rozumíš! Vyhrazujeme si právo zasáhnout zbraněmi, pokud tenhle příkaz porušíte.“

	„Nic jsme neudělali!“

	Diviš zkřížil ruce na prsou, mlčel a jen se díval před sebe. Zikmund z Drchlavy chvíli v bráně přešlapoval, ale pak se otočil a vrátil se do tvrze. Hned za ním se brána s třesknutím uzavřela.

	Naštěstí nemuseli čekat dlouho. Ani ne za hodinu se na cestě od Chlumu objevil Oldřich z Chlumu spolu s panošem Otou. Přijeli sami. Své muže nechal na Frýdlantu, aby ho dál nenápadně hlídali. Jednoho postavil na skaliska na opačné straně rokle nad Peklem, odkud byl výtečný výhled na zadní část paláce a hradbu, u níž se staly už tři mordy.

	„Výtečně, Diviši,“ pochválil svého velitele Oldřich z Chlumu a seskočil na zem. Panoš Ota zůstal v sedle a vztyčeným palcem ukazoval svému příteli za zády jejich pána, že je nejlepší. Diviš si ale nemohl nevšimnout Otova pobaveného výrazu. Ostatně, on by asi v téhle situaci udělal totéž. Oldřichova pochvala totiž postrádala jakoukoli skutečnou srdečnost a byla pronesena jen z povinnosti. Oba pomocníci však svého pána chápali a omlouvali. Měl starosti, protože tenhle případ jako by se jim vymykal z rukou. A to ještě Diviš nestačil ohlásit, že jeho důležitého svědka včera na Bezdězu otrávili.

	Diviš nařídil deseti vojákům, aby sesedli. Společně s nimi se vydal k bráně a křikl, aby ji hned otevřeli. Nestalo se však nic. Ve dvorci vládlo nepřátelské ticho, které rušily jen občasné hlasy dobytka a drůbeže.

	„Jménem krále! Nařizuji ti hned otevřít bránu!“ zvolal po chvilce čekání Oldřich z Chlumu. Teprve pak se nad okrajem palisády objevila Zikmundova hlava. Nasadil si na ni přilbici a v ruce držel nataženou kuši.

	„Ctím našeho vznešeného krále. Mám však podle zemských zvyklostí právo vědět, proč chce jeho úředník vstoupit do mého domu!“

	„Hledáme jistého zločince. Podle zemských zvyklostí jsi proto povinen nám to umožnit,“ opáčil nevzrušeně Oldřich z Chlumu. „Abychom předešli zbytečným a dlouhým řečem, sdělil jsem ti účel a nyní očekávám poslušnost. Bezpodmínečnou. Nemíním tě přemlouvat. Pokud ihned neotevřeš, zaútočíme na tvé hradby. Nemusím ti asi říkat, že dřevěné palisády mé ozbrojence těžko zastaví!“

	„Vyhrožuješ?“ sykl nepřátelsky Zikmund z Drchlavy. Stejně jako před chvílí Diviš, ani Oldřich z Chlumu mu neodpověděl. Řekl své a nyní jen čekal na splnění příkazu. Věc vyjednávání z hlediska královské moci skončila. Pokud chtěl zeman jednání protahovat, aby získal čas, bylo to naivní a zbytečné.

	Zikmund z Drchlavy ještě kratinký okamžik váhal, ale protože znal pověst králova zástupce na Bezdězu, zmizel z hradeb a o chvíli později bylo slyšet zvedání závory. Vrata brány se otevřela a Diviš spolu s vojákem, který nesl královský praporec, nakráčeli dovnitř. Za nimi pochodovali důstojně ve špalíru s připravenými zbraněmi další vojáci a nakonec Oldřich z Chlumu. Panoš Ota zůstal venku, aby velel zbytku jezdců, pokud by chtěl někdo nepozorovaně přelézt hradby a utéct.

	„Vítám tě,“ řekl Zikmund z Drchlavy a nepatrně se uklonil, jak velela zdvořilost. Za ním u roubeného srubu, v němž žil s rodinou, stál syn Jetřich se svou ženou, která držela v náruči nemluvně. Za suknicí se jí schovával malý chlapec. Stranou u stájí se polekaně k sobě tiskli dva čeledíni a děvečka. To bylo celé osazenstvo dvorce, protože Zikmund byl vdovec.

	Prohledat tvrz zabralo jen chvilku. Po Závišovi ze Stružnice nebylo vidu ani slechu. Teprve pak pokynul Oldřich z Chlumu zemanovi a jeho rodině, aby se vrátila do domu a sám se vydal za nimi. Panoš Ota vjel do dvora se zbytkem houfce. Vojáci se začali starat o koně a on s dobromyslným výrazem ve tváři zamířil k čeledi.

	Oldřich z Chlumu se zastavil na prahu a rozhlédl se. Místnost byla na zemanské poměry zařízena nákladně a navíc se vkusem. I Zikmundova snacha měla šaty, za jaké by se nemusela stydět ani urozená dvorní dáma. Jak si všiml, v maštalích stála spousta dobře živeného dobytka a pod přístřeškem bylo pečlivě srovnáno nové nářadí. Zeman rozhodně chudý nebyl, i když on sám byl oblečený do šatů starobylého střihu.

	Zikmund z Drchlavy ukázal na křeslo v čele stolu. Ostatní nábytek na sezení byly lavice z tvrdého leštěného dřeva. Pokryté byly kožešinami. Na stole stálo několik číší z nazelenalého skla. V poslední době byly na šlechtických dvorech módní, ale v zemanském dvorci se daly vidět jen zřídka. Mladá zemanka nalila do dvou číší víno a zdvořile podala první Oldřichovi a druhou svému tchánovi. Připili si na zdraví a úspěchy českého krále. Tím bylo povinnostem vůči trůnu učiněno zadost.

	Oldřich z Chlumu se posadil do křesla a gestem ruky vyzval pána domu, aby se posadil na lavici proti němu. Ostatní zůstali stát, jak se s ohledem na úřední jednání slušelo. S důrazem na své obviněné oznámil, že hledají Záviše ze Stružnice a podle jistého svědectví se tady ukrývá nebo tuhle tvrz v posledních dnech navštívil. Ihned však postřehl ironický úšklebek Jetřicha a skoro pobavené zasmání jeho otce.

	Zikmund z Drchlavy beze spěchu upil ze své číše a pak se nevzrušeně zeptal, od koho tuhle zprávu má, protože může na svou duši odpřisáhnout, že je lživá.

	„Není mou povinností se zpovídat. To spíše ty zpytuj svědomí,“ zamračil se Oldřich z Chlumu. Suverénní převaha toho zemana se mu ani trochu nelíbila. Hledaný Záviš ze Stružnice tu zjevně nebyl, v tomto ohledu měl zeman opravdu svědomí čisté. Ale současně, vědomě či nevědomky, si z královského práva utahoval. A to způsobem, který musel Oldřich z Chlumu chápat jako urážlivý. Tenhle muž měl svá tajemství a pyšnil se svou nezávislostí. Jenže za tím vším bylo něco víc než pouhá pýcha. Divadlo, které s nimi sehrál, když k tvrzi přijeli, muselo mít nějaký důvod. Jako by potřeboval získat čas.

	Oldřich z Chlumu rychle uvažoval. Že by tu měli tajnou chodbu, kterou Záviš zatím uprchl? To byl téměř jistě nesmysl, ale možná potřebovali ukrýt něco, co měli v domě nebo venku ve staveních kolem dvora. Že by kořist z loupeží? Co když byli namočeni v těch přepadeních? Jejich dvorec ležel stranou cest i mimo pozornost okolních rytířů. Pro zločinné jednání dokonalý úkryt. To mohl být důvod, proč Zikmund tak otálel s tím, aby je pustil do tvrze.

	„Pokud máš čisté svědomí, jak stále tvrdíš, jistě dovolíš, abychom se tu ještě jednou pořádně rozhlédli,“ rozhodl chladně Oldřich z Chlumu a svou číši dopil. Zikmundova snacha ochotně přiskočila, aby ji dolila, ale položil na číši dlaň a s díky odmítl.

	„Tvůj požadavek považuji sice za nedůvěru k mému slovu rytíře, ale podvoluji se. Nicméně budu si jistě pamatovat, jakou hanbou si musel můj rod kvůli tobě projít. Dělej, jak uznáš za vhodné, pane královský zástupce!“ vykládal Zikmund z Drchlavy s hlavou hrdě vztyčenou a na rtech mu stále pohrával jízlivý úsměv. To už Oldřich z Chlumu věděl, že nenajdou nic, kvůli čemu by mohli zemana obvinit. Bylo proto zbytečné ztrácet příliš času. Diviš se svými lidmi proběhli znovu tvrz, ale jen tak, aby se neřeklo. Pak ji s rozvinutou zástavou českého krále opustili.

	* * *

	Na Bezděz se vrátili až za tmy. Počasí bylo nevyzpytatelné, jako by bylo spíše jaro a nikoli pár týdnů do svatého Martina. Začalo poprchávat a zvedl se chladný vítr. Všichni byli unavení a také trochu zaražení. Další tah proti zločincům se nevyvedl.

	„Zatraceně, co se ještě dá dělat jiného?“ bručel Oldřich z Chlumu, když se svými pomocníky dorazili na druhé nádvoří a zastavili se před purkrabstvím. Takhle rozmrzelého ho už dlouho neviděli.

	Když zašel do budovy, navrhl Diviš opatrně: „Oto, neměli bychom mu nějak pomoci?“ Než ale stačil dodat, že by jistý nápad měl, opáčil panoš Ota se zívnutím, aby to jejich pánovi svými nápady raději nekomplikoval. Jen tím ztrácejí čas.

	Diviš se v duchu urazil, protože dneska ztratili spoustu času Otovým nápadem, aby ztraceného Záviše ze Stružnice hledali v Drchlavě. Nejen že ho tam nenašli, ale on tam zřejmě nikdy nebyl. A za nic z toho Diviš nemohl.

	Přesto byla prohlídka tvrze užitečná. Diviš si totiž v truhlici Zikmundova syna všiml módního baňatého klobouku s pérem. Takový měl podle popisu mělnických biřiců na sobě mladík, který prodal na trhu čtyři vraníky a přitom udal falešné jméno. Diviš se s nimi náhodou znal, a tak mu ochotně vykládali, čeho si na něm u brány všimli. To bylo jediné užitečné svědectví, protože kupci, kteří byli na jarmarku, se už dávno rozjeli za svými obchody a místní si nic nepamatovali. Když vyslýchal úštěckého kupce, o klobouku nemluvil. To si ho ten mládenec nejspíše sundal z hlavy.

	Protože našli v Drchlavě spoustu drahého zboží, Diviše napadlo, že by ten klobouk z truhlice mohl patřit zločinci. O tom chtěl s panošem Otou hovořit. Když ho ale před purkrabstvím tak odbyl, rozhodl se, že veškerou slávu sklidí sám. O svém záměru pověděl jen Martě. I když ho přemlouvala, aby se nepouštěl do něčeho, co neschválí jejich pán, jako obvykle si postavil hlavu. Bezděz opustil na koni ještě dříve, než začalo svítat.

	Pospíchal, protože se potřeboval dostat do Drchlavy co nejdříve. V duchu si liboval, že vydrží mnohem více než Ota, neboť v noci spí a neztrácí čas milostnými hloupostmi. Když se touhle úvahou pochlubil své ženě, neupřímně přisvědčila. Došlo mu, proč ten tón a umiňoval si, že jí vše vynahradí, jen co vyšetřování skončí.

	Koně ukryl v lese poblíž políček s typickými podzimními strništi a sám se křovím odplížil na dohled brány tvrze. Měl štěstí. Jetřich asi o hodinu později vyšel ze dvorce a mířil do vesnice. Nadběhl mu, přiskočil k němu zezadu a omráčil ho. Pak ho spoutal, přehodil si ho přes rameno a odnesl ke svému koni.

	Přehnul jeho tělo před sebou, jako by vezl těžký pytel, a údolím Liběchovky se vydal do Mělníka. I když poprchávalo, ani trochu mu to nevadilo. Měl dobrou náladu a prozpěvoval si. K Labské bráně dorazil před polednem. Stáli u ní ti samí chlapi, kteří před několika dny pouštěli do města mládence v baňatém klobouku a se čtyřmi vraníky. Seskočil a z hřbetu koně stáhl na zem svého zajatce. Už procitl, na hlavě měl pořádnou bouli a jen koulel očima, protože mu Diviš vrazil do úst roubík, aby pořád nenadával.

	„Tak co, chlapi, je to on?“ zeptal se biřiců, když jim vysvětlil, o co jde.

	Prohlédli si ho a pak se na sebe významně podívali. Za všechny odpověděl zrzavý Čížek: „Ne, není to on!“

	„Zatraceně, musí to být on!“ rozčílil se Diviš.

	„No není,“ uculoval se Čížek. „To tě asi pán nepochválí, co? Navíc tě tenhle mládenec určitě požene k soudu. Jo, nechtěl bych být v tvé kůži.“

	Diviš zbystřil. Znal je z časů vojenských tažení a věděl, že nejdou pro zlomyslnost daleko. Proto si bez řečí přitáhl Čížka blíž k sobě, pod nos mu nastavil svou mohutnou pěst a výhružně řekl: „A já bych zase nechtěl být v tvé kůži. Tak jak je to doopravdy?“

	„Zaplatíš nám pivo?“ Šetrný Diviš zaváhal, ale pak přisvědčil.

	Odpoledne se z Mělníku vracel na Bezděz se svým zajatcem vrcholně spokojený. Na pergamenu si vezl svědectví městských biřiců sepsané rychtářem, že jeho zajatec, Jetřich z Drchlavy, nedávno na trhu prodal pod falešným jménem čtyři vraníky.

	
XXII. KAPITOLA
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	„Já Diviše snad roztrhnu,“ zlobil se ráno Oldřich z Chlumu, když se dozvěděl, že ještě před úsvitem opustil Bezděz. A odjel sám.

	„Musím se ho zastat,“ bránil svého přítele panoš Ota. „Zakázal jste mu opouštět během vyšetřování hrad, aniž by řekl, kam jede a co hodlá udělat, ale on to přece pověděl své ženě. Marta potvrdí, že má namířeno do Drchlavy a pak do Mělníka.“

	„Takže na Bezdězu vede vyšetřování už nejenom moje Ludmila, ale i Divišova Marta. Ještě štěstí, že jsi alespoň ty svobodný. No nic, musíme se bez něj obejít. I když by se dneska určitě hodil. Nemohl jsem spát a přemýšlel, kde děláme chybu. Kraj přece není tak veliký, aby se Záviš ze Stružnice rozplynul. Není to přece neznámý tulák. Je z významného rodu, mnozí rytíři ho znají. A přece ho nikdo nikde nezahlédl. Není to divné?“

	„Bylo by to divné, pokud by sám nechtěl, aby ho nikdo nepotkal. Zkušený rytíř se vyzná v tom, jak se skrývat, můj pane.“

	„Jistě, jenže on se nemůže jen skrývat. Musí mít současně možnost páchat své zločiny.“

	„Pokud je ovšem naše hypotéza správná a spolčil se s Keruší,“ upozornil trochu pochybovačně panoš Ota. On tak zcela nesouhlasil s teorií svého pána. Chování při milování považoval za stejně průkazné jako přísahu na svatá evangelia. Možná ještě průkaznější, protože přísahat mohl člověk křivě, ale v loži neexistovala přetvářka. Ve slovech jistě ano, ale ne v chování.

	„Oto, zapomeň na své necudné představy. Hřích je hříchem a z nemravností nemůžeš odvozovat myšlenky prospěšné,“ napomenul ho Oldřich z Chlumu. V noci formuloval novou hypotézu. Nebyla poznamenána hříchem, jako mnohé Otovy, navíc byla zcela logická.

	„Záviše ze Stružnice nikdo neviděl, nikdo o něm neví, nikdo ho nepotkal. Přesto se neustále objevuje na Frýdlantu a má na svědomí už kolikátý mord. Z toho vyplývá, že se musí ukrývat někde tam poblíž. Byli jsme slepí, že nás to nenapadlo dříve.“

	„Na hradě není. To bychom ho při prohlídce našli. Cesty i les kolem hradu střeží naši vojáci. Těm by neunikl. Ovšem ve chvíli, kdy jste objevil tajnou cestu do paláce rozsedlinou z údolí…“

	„No konečně! Skrývá se někde v Pekle. Kde jinde, bože můj! Je tam spousta jeskyní a rozsedlin. V noci si může nepozorovaně chodit pro jídlo do hradní kuchyně. Vodu má v potoce. Stačí být trpělivý a sledovat, co se na hradě děje. Proto tam byl vždycky dříve než my. A proto také pokaždé rychle zmizel. Co ty na to?“

	„Vyslovuji svůj obdiv, urozený pane! Není to vůbec hříšné, ty myšlenky nepocházejí z nemravností a jsou čisté, logické a určitě křesťanské,“ odpověděl panoš Ota zdvořile, i když se špatně skrývaným sarkasmem.

	Oldřich z Chlumu si však nedal zkazit dobrou náladu. Tahle hypotéza je konečně přivede k cíli, o tom nepochyboval. Proto dál rozvíjel svůj plán: „Záviš to tam samozřejmě dobře zná, vždyť tam vyrostl. To znamená, že musíme obsadit všechny únikové cesty z té rokle. Dva chlapi sestoupí rozsedlinou z hradu a budou střežit průlez u toho zaklíněného balvanu. Čtyři obsadí východ na konci rokle u chalupy té kořenářky. My ostatní začneme od kapličky a půjdeme podél potoka. Prolezeme každičkou škvíru. I takovou, kam by se ukryl jen zajíc nebo bobr. Bude v pasti.“

	Tentokrát nenechali nic na náhodě. Vzali s sebou všechny muže, kteří zrovna neměli na hradě nějaké povinnosti. Šli s nimi i někteří čeledíni. Na voze vezli smolné louče, dva sochory, pokud by potřebovali odvalit větší balvan, provazy a pár košů s jídlem. Oldřich z Chlumu byl odhodlaný prohledávat Peklo tak dlouho, dokud na toho lotra nenarazí. To vyžadovalo spoustu času, pokud chtěli svou práci odvést důkladně. V Pekle byly desítky možností, kam by se člověk mohl skrýt. Zvláště pokud to tam dobře znal.

	Houfec českého krále se na skok zastavil v zájezdním hostinci Zahrádka a Oldřich z Chlumu objednal soudek piva, který jim měla šenkýřka doručit ke kapličce pod Dračími skálami. A požádal ji, aby jim půjčila pár džbánků a jednu ze svých dcer, která bude pivo čepovat.

	Koně nechali u kapličky. Hlídali je dva ozbrojenci. Měli však pro jistotu stále sledovat vstup do soutěsky, kdyby Záviš ze Stružnice nějakým trikem přece jen proklouzl a chtěl uniknout.

	Pak houfec mužů vešel mezi skály, které se nad Robečským potokem vypínaly k pošmournému nebi. Své muže rozdělil Oldřich z Chlumu na dvě části. Pár z nich se muselo prodírat křovinami a přelézat kameny na protějším pustém břehu potoka. Občas se dokonce museli vodou brodit tam, kde suchá půda mizela a potok omílal strmou kamennou stěnu soutěsky.

	Téhle skupině velel panoš Ota. Bral to jako trest za své hříchy a na rozdíl od pomocníků nežehral na osud, ale snažil se, aby nic nezanedbali. Pokud se tu syn Alberta a Háty z Frýdlantu ukrýval, pak spíše někde tady, za potokem.

	I když bylo Peklo většinu týdne liduprázdné, přece jen po stezce podél potoka tu a tam někdo prošel. Naposledy Oldřich z Chlumu s litoměřickým proboštem a hradním pánem a pak čeleď s nosítkami, na nichž spočívalo tělo mrtvé Háty. Pokud se chtěl někdo opravdu ukrýt, nemohl riskovat a pohybovat se po kamenité stezičce, kde by zanechal stopy. Za potokem, kde žádná cesta nevedla, to bylo rozhodně bezpečnější.

	Postupovali pomalu a kdykoli se oddíl vedený Oldřichem z Chlumu dostal příliš dopředu, protože se mu šlo snáze a na jeho straně bylo méně úkrytů, muži zastavili a počkali, aby nezmizeli Otovi a jeho druhům z dohledu.

	Teprve po hodné době dorazili na místo, kde se údolí rozšiřovalo a potok se rozdvojoval. Stezka tu šplhala po úzké skalní římse vzhůru nad potok, tady musel pro změnu zpomalit doprovod Oldřicha z Chlumu.

	Protější břeh byl bahnitý a z něho vyčnívaly velké kameny, po nichž se dalo přeskakovat z jednoho na druhý. Navíc tu byla skalní stěna kompaktní, bez možnosti ukrýt se. Panoš Ota nařídil svým mužům počkat na druhy za potokem. Věděl, že se blíží k místu pod hradem, kde našli těla paní Anežky a Háty. Tam byla jeskyně, v níž se jim při prvním pronásledování ukryli lupiči, a tak jim unikli z obklíčení. Tehdy ještě neznal panoš Ota Peklo tak dobře jako teď. Podruhé by se oklamat nedal.

	Konečně se objevil vstup do jeskyně. Byl nízko až u hladiny potoka a zakrýval ho velký balvan a křoviny, takže z protějšího břehu se snadno přehlédl. Panoš Ota nechal křesadlem zapálit louč a s taseným mečem vstoupil. Skalní puklina nebyla velká, nejvýše dvacet kroků do hloubky a vysoká tak akorát pro koně s mírně skloněnou hlavou. V zadní části se jeskyně snižovala a po několika krocích končila. Dno jeskyně pokrýval písek a podle stop se zdálo, že naposledy tu byli lupiči s koňmi. Po nich se tu pak proháněly už jen kuny. To by vysvětlovalo puch, který byl v jeskyni cítit.

	„Jdeme ven,“ navrhl voják s loučí, který panoše Otu doprovázel. „Tady to smrdí hůř než v márnici.“

	„V márnici,“ opakoval překvapeně panoš Ota. Ano, ten pach nemusel být kuní. Nasál, aby zjistil, kde je nejintenzivnější. Jak předpokládal, bylo to na konci jeskyně, kde se strop prudce snižoval.

	Klekl si do písku. U země byl pach nesrovnatelně silnější. Dal přinést rýč. Písku bylo všude jen na prst, ale na konci jeskyně se musela nacházet prohlubeň. Ostří vniklo do písku hlouběji, ale pak se o cosi zarazilo. Nezazvonilo to však stejně jako při doteku o skálu.

	Na Otův příkaz začal voják rýčem písek vyhazovat. Puch ještě zesílil. Za chvilku narazili na mrtvé tělo. Protože proláklina nebyla velká, byl mrtvý skrčený a kolena měl až u brady. Byl svázaný do kozelce, aby se do jámy vešel. Vytáhli ho ven na denní světlo. Byl to Záviš ze Stružnice. Mrtvý musel být nejméně týden, ale spíše déle. V zádech měl dvě rány, které způsobil meč nebo tesák.

	Naložili ho na nosítka a vydali se s ním zpátky ke kapličce. Naštěstí tu stále čekal povoz z hostince. Vyskládali z něj na zem džbánky a na korbu položili mrtvolu. Oldřich z Chlumu nařídil, aby ji podomek odvezl na Frýdlant a pak se vrátil.

	„My zatím vypijeme to pivo,“ navrhl svým mužům, kteří to přijali s uznalým pokřikem. Oldřich z Chlumu si sice džbánek vzal, ale nepil. Stoupl si s panošem Otou stranou a rozmrzele bručel: „Odmítám přijmout fakt, že zkušenosti získané při nemravnostech jsou lepší než ty počestné křesťanské. Ale jinak uznávám, že jsi měl pravdu a já se mýlil. Záviš byl opravdu neškodný mládenec a doplatil na to.“

	„Nebudeme se přít, kdo měl pravdu, podstatné je zločince chytit. Jednou se mi povedlo stanovit správnou hypotézu, ale kolikrát jste měl pravdu vy a já se mýlil?“

	„Takže utěšování máme za sebou,“ usmál se Oldřich z Chlumu. Bylo skvělé mít pomocníky, kteří měli nejen hlavu a silné ruce, ale také srdce. Protože sebelepší rytíř, ba dokonce i královský prokurátor, potřeboval občas povzbudit. Pousmál se a zeptal se: „I když s některými metodami nesouhlasím, neříkají ti ty tvé, co dál?“

	„Potřeboval bych si ověřit, jak se při milování chová Keruše, abych konečně zjistil, jaká je doopravdy,“ opáčil provokativně panoš Ota. Hned se však omluvil, že se jen pokoušel svého pána pobavit. Zvážněl a pokračoval: „Nicméně i bez toho tvrdím, že v tom má prsty ona.“

	„Jenže Záviš ze Stružnice je mrtvý. Nejspíše ho zabil ten samý zločinec, který systematicky vraždí její příbuzné.“

	„Všechny ne. Zbývá přece její strýc Albert. Co když jejím skutečným milencem je on? A otcem toho dítěte může být také on.“

	„Jistě, v tomhle světě je možné všechno. Ale Oto, když zemřela paní Háta, Albert truchlil doopravdy. Viděl jsem jeho oči, to nehrál. Neumím si představit, že by se dokázal tak přetvařovat. Takže pokud by to celé měl mít na svědomí s Keruší, pak to nesedí. To zase věř ty mně.“

	„Mám se zmínit o příkladech, kdy se stárnoucí muž zamiloval do mladinké dívky a úplně ztratil hlavu? Raději asi ne, můj pane. Jenže pak tu mám klíčovou otázku. Kdo ty vraždy vlastně spáchal? Víme skoro jistě, že ti dva to svýma rukama udělat nemohli. Neznám ovšem jediný případ, kdy tajným milencům pomáhal někdo třetí. Navíc nám nikdo jiný už na Frýdlantu nezbývá, pokud nepočítáme čeleď a správce Děpolta s jeho ženou.“

	„Vyslechneme je, i když to nejspíše bude k ničemu, ale nějak začít musíme,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu. Byl ještě rozmrzelejší než včera. Zatím žádný jeho nápad k ničemu nevedl. Tohle se mu při pátrání ještě nestalo. Hlavou se mu mihlo, že možná začíná ve svých pětatřiceti letech stárnout. Okamžitě však tuhle komickou obavu zahnal. Ne, problémem nebyl jeho věk, ale fakt, že nedokázal přijít na to, proč se tohle všechno děje. Jeho zásadou bylo, že vyšetřovatel musí nejprve najít motiv. A pak je zločinec vlastně zřejmý.

	Motiv, motiv! O co tu jde?

	* * *

	„Syna je mi líto. Uspořádám mu řádný pohřeb v Dubé, stejně jako mé milované manželce. Poradím se s litoměřickým proboštem, jak tu věc zařídit. Je chválabohu stále mým hostem,“ vykládal Albert z Frýdlantu, když se dozvěděl, že se v Pekle našlo tělo Záviše ze Stružnice. Jinak si ale Oldřich z Chlumu nemohl nevšimnout, že nad smrtí svého syna neprojevuje vůbec žádnou lítost.

	„Okolnosti jeho zabití neklamně svědčí o tom, že souvisejí se všemi ostatními mordy, které se tu v posledních dnech staly,“ pokračoval sice ohleduplně, ale nesmlouvavě Oldřich z Chlumu. „Tvá švagrová a tvůj bratr, potom tvá manželka a teď i jediný syn. Nedaleko odtud zamordovali krajského popravce nejspíše proto, že tu objevil cosi, co neměl. Kromě toho jsme pod okny paláce našli mrtvého vesničana Fráňu, jehož tělo zločinec zhanobil satanovými symboly. Trochu příliš zla, nemyslíš?“

	„Jistě, někdo systematicky škodí našemu rodu. Jenže pokud to není ďábel, jak mne ujistil ctihodný bratr probošt, pak to musí být někdo, kdo nás tak strašně nenávidí, že se sám chová jako Antikrist.“

	„Jistě můžeš mít pravdu. Kdo tady v severních Čechách vás však může tak nenávidět? A proč?“

	„Jsem snad já královský prokurátor a nejlepší vyšetřovatel v zemi?“ opáčil zlostně Albert z Frýdlantu. „Kdybych to věděl, je už dávno mrtvý. Ostatně, tohle jsem ti přece již jednou řekl. Ne, netuším, kdo by nás mohl tak strašně nenávidět. Jistě, spory se sousedy jsme měli, zvláště můj bratr Častolov. Ale kdo z rytířů je nemá? Kvůli tomu se nemorduje.“

	„Dobrá. Jenže nikdo nespáchá tak strašné zločiny, aniž by z toho neměl hmatatelný prospěch. Proberme si možnosti, které máme. Častým důvodem bývá mezi rytíři pomsta, ale ta podle tebe nepřipadá v úvahu,“ vypočítával věcně Oldřich z Chlumu. „Dalším důvodem bývají rodinné spory. Ani o to tady nejde, protože z obou rodin jsi zbyl jen ty a tvá neteř Keruše. Ovšem snad nejobvyklejším důvodem bývá podle mých zkušeností hamižnost. Touha po majetku, který se lidé snaží jiným ukrást. Nebo po nich zdědit!“

	„To si vyprošuji!“ vybuchl ostře Albert z Frýdlantu. Pak sevřel ruce v pěst, aby ovládl svůj vztek, a o něco klidněji pokračoval: „Chlubíváš se tím, že se vždycky spoléháš na logiku. Používej ji tedy i v tomhle případu! Pokud bych se chtěl dostat ke druhé polovině hradu, mohl bych se teoreticky chtít zbavit svého bratra, švagrové a neteře Keruše. Jenže proč bych současně s nimi zabíjel svou ženu a syna? Po nich nic dědit nemohu a oni by mi v cestě k dědictví po bratrovi nestáli. A to nemluvím o tom, že jsem byl v době většiny těch mordů prokazatelně jinde.“

	„V tom s tebou musím souhlasit,“ připustil Oldřich z Chlumu nevzrušeně, i když si to tak úplně nemyslel. Pro majetek se vždycky zabíjelo mimořádně krutě a velice důvtipně. Šlo-li o velké peníze, nebylo obtížné najmout někoho, kdo takovou věc ochotně vykonal. A když svou krutou službu splnil, ten, kdo stál v pozadí, ho jednoduše odstranil, aby nebyli žádní svědci. Proto nemohl tak úplně s Albertem z Frýdlantu souhlasit. Závišovi mohl třeba slíbit, že mu odpustí a přijme ho zpátky, když se postará o nepohodlné příbuzné. A pak ho zabil a tělo ukryl v Pekle. Jenže do téhle hypotézy vražda paní Háty nezapadala. A nesedělo to ani časově, protože Záviš musel zemřít rozhodně dříve než jeho matka.

	„Pak nám zbývají ještě dva motivy,“ pokračoval po chvilce ticha Oldřich z Chlumu. „Touha po moci. O té však nemá cenu v tomto případě uvažovat. Ale ten poslední, starý jako lidstvo samo, je častý a také smutný. Žárlivost nebo nenaplněná či hříšná láska.“

	„Pokud hovoříš o mém rodu, čí a ke komu?“ vyštěkl chladně Albert z Frýdlantu. „Bratr Častolov si s Anežkou nerozuměl a cizoložil na potkání. To však není můj problém. Já jsem své ženě nevěrný nebyl a ona mně rozhodně také ne. Můj syn se pokusil znásilnit svou sestřenici, ale vyhnal jsem ho. Tak si vyber, co z toho by se ti pro objasnění těch zločinů hodilo! Ale když o tom uvažuji já, aniž bych měl zkušenosti vyšetřovatele, odpovím ti hned. Nic z toho v úvahu nepřipadá, urozený pane!“

	„Jenže to hovoříme jen o lidech, kteří žili v tomto paláci. Tajný milenec či milenka mohli přicházet z venku. Možná jsem ti ještě neřekl, že jsem objevil tajný vstup do kuchyně ze skalní rozsedliny, kterou posádka chodívá dolů k potoku pro vodu.“

	„Cecílie se mi přiznala, že o něm ví a že ti ho ukázala. Už jsem dal ten vstup zazdít!“

	„Škoda žes to neudělal dříve! Vraťme se k mým úvahám, proč se tu vraždilo. Jak jsem řekl, hříšná nebo nenaplněná láska mohla mít i jiné postavy než z tohoto paláce, nemyslíš?“

	„To jako že mám někde v okolí milenku, která se užírá žárlivostí tak, že nás postupně morduje? Nebo snad má tajného milence Keruše? Kroť se prosím, urozený pane!“

	„Neukvapuj se v úsudku,“ zabručel rozmrzele Oldřich z Chlumu. Všechny výtky, které Albert z Frýdlantu pronesl, měly totiž své opodstatnění a nedaly se dobře vyvrátit. Přesto se domníval, že pro nedávné zločiny jiné důvody být nemohou.

	S litoměřickým proboštem Herbordem ještě probral formální náležitosti Hátina a Závišova pohřbu a od Alberta z Frýdlantu dostal oficiální žádost, aby se královské úřady zabývaly zločiny spáchanými na jeho rodině. Pak se vydal se svým houfcem zpátky na Bezděz, s hlavou plnou starostí a otázek.

	
XXIII. KAPITOLA
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	Diviš na svého pána čekal v předhradí hned u první brány. Seděl na prázdném sudu a hrál se strážným vrhcáby. Když ale zaslechl dusot kopyt, kostky shrábl do dlaně a ukryl v koženém váčku, dlaní si urovnal suknici a pak si upravil přilbu.

	„Sluší ti to, veliteli,“ neodpustil si pobaveně strážný.

	„Starej se o svoje, ty kopyto! A hlavně nezapomeň otevřít bránu.“

	Jakmile vjeli jezdci do předhradí, hnal se Diviš k hnědákovi, na kterém seděl Oldřich z Chlumu. Nadšeně volal:

	„Máme je!“

	„Co jsi zase vyváděl, ty chlape mizerná,“ povzdechl si a seskočil na zem.

	„Máme je. Ty lupiče na vranících,“ chrlil ze sebe Diviš a po očku se díval na svého přítele Otu, aby mu připomněl, že ho tentokrát trumfl. „Měl jste pravdu, prsty v tom má Zikmund z Drchlavy.“

	„To si myslíš, nebo máš nějaký důkaz?“ povzdechl si Oldřich z Chlumu. Po všech neúspěších uplynulého dne nevěřil, že by mu konečně přálo štěstí.

	Diviš neodpověděl, jen mu pokynul rukou a odvedl ho do malé komory za strážnicí. Tam seděl na lavici konopným lanem spoutaný Jetřich z Drchlavy. Navíc měl kolem krku řetěz a tím byl připoutaný ke kovovému kruhu na stěně, jako by byl nejtěžší zločinec. I když neměl v ústech roubík, neprotestoval proti zjevnému násilí a porušování jeho práv rytíře.

	„Už se mi přiznal. Alespoň v tom hlavním. Lupičům velí jeho otec Zikmund,“ hlásil pyšně Diviš a podal Oldřichovi z Chlumu pergamen, na kterém bylo svědectví z Mělníka. Hned ale pokračoval: „Měli jsme štěstí, protože je trouba. Otec mu nařídil ty koně někde v lese zabít. Co nejdále od jejich dvorce. Jenže mu bylo líto peněz, a tak je pod falešným jménem prodal a stříbrňáky si nechal. Díky tomu jsme ty lotry dostali!“

	„Je to tak?“ obrátil se Oldřich z Chlumu na skleslého mladíka. Ten jen mlčky přikývl.

	„Odvažte ho a odveďte nahoru na hrad. Ihned uspořádám sezení soudu, abych ho podle zemského práva vyslechl tak, jak se sluší. Udělal jsi to skvěle, Diviši!“

	Tentokrát se velitel hradní družiny pochvale nebránil, protože věděl, že si ji zaslouží. I panoš Ota ho ocenil bodrým poplácáním po jeho rozložitých ramenech.

	„Ještě něco,“ zastavil Diviš na odchodu svého pána.

	„Neměl jsem tu dost mužů, většina družiny byla s vámi, urozený pane. Proto jsem do Drchlavy poslal jen Křesinu, aby z úkrytu dvorec sledoval. Bojím se, aby Zikmund nepochopil, že sklapla past, když jeho syn zmizel. Pokud smím, vezmu si dva tucty chlapů a vyrazíme toho lotra zajmout. Železo se má kout, dokud je žhavé. Další neúspěch nepřipustím! Pak se zastavíme pro třetího lupiče. Je to Jan z Kvítkova, jak jinak.“

	„A ten čtvrtý?“

	„Co byste řekli? Samozřejmě to nebyl nikdo jiný než Častolov z Frýdlantu.“

	„Dobře, zařiď to.“

	„To ti budou chlapi vděční,“ upozornil svého přítele tiše panoš Ota. „Celý den jsme je honili my a teď to budeš pro změnu ty.“

	„Celý rok si válí šunky tady na hradě, ať se trochu provětrají. Neuškodí jim to. Kdyby byla válka, bude hůř. Nechceš jet se mnou?“

	„Proč? K čemu bych ti byl platný? Ty tohle přece zvládneš sám,“ bránil se trochu překvapeně panoš Ota. Jindy ho Diviš na podobné výpravy brávat nechtěl, protože rád velel sám.

	„Mně moc platný nebudeš, to je pravda,“ uculoval se Diviš, „ale někdo bude muset utěšit neteř Jana z Kvítkova, když jí teď odvedeme strýce.“

	K jeho velkému překvapení se panoš Ota na chvilku zamyslel a pak přisvědčil, že to je vlastně dobrý nápad.

	„Moment, co to je zase za chytristiku?“ mračil se Diviš, který svou nabídku mínil pochopitelně jen jako žert.

	„Jak jsi řekl, chudák Judita bude zoufalá. Nabídnu jí svou náruč, aby si v ní mohla poplakat,“ vysvětloval sladce. Pak zvážněl a pokračoval: „Mordy na Frýdlantu jsme přece stále neobjasnili. Pokud její strýc loupil společně s Častolovem, může ta holka něco užitečného vědět, nemyslíš?“

	„Až vyslechneme Jana z Kvítkova, stejně nám to poví.“

	„Nemluvím o tom, co může vědět on, ale co vědí jen ženy a dívky,“ rozkládal tajuplně panoš Ota. Diviš rezignoval, protože mu bylo jasné, že se stejně víc nedozví. Z řečí svého přítele moudrý nebyl, v takovém případě bylo lepší se neptat.

	Panoš Ota se rozběhl za jejich pánem, který už klidným vyrovnaným krokem stoupal do svahu k třetí bráně. Zastavil ho a rychle mu pověděl o Divišově nabídce a svém záměru. Oldřich z Chlumu pozorně poslouchal a pak nepatrně pokrčil rameny. To znamenalo, že se svým pomocníkem tak úplně nesouhlasí, ale povoluje mu, ať jedná po svém. Co jiného se v tomhle nepřehledném případu dalo dělat? Tonoucí se chytal každého stébla. Ještě než dorazil do purkrabského paláce, opustila Bezděz početná ozbrojená družina v čele s Divišem a panošem Otou.

	Zajatého Jetřicha z Drchlavy nechal Oldřich z Chlumu odvést v poutech do hodovní síně, kterou jeho služebníci rychle upravili na improvizovanou soudní síň. Stůl byl jako obvykle pokrytý přehozem, na němž byly vyšity přemyslovské orlice, uprostřed stál stříbrný kříž a po stranách hořely dvě tlusté voskovice. Napravo umístili služebníci pulpit, u něho stál hradní písař a rovnal si prázdné pergameny, aby mohl zachytit nejdůležitější body výslechu. Pokud Oldřich z Chlumu soudil urozeného zločince, dbal na to, aby se pořizovaly zápisy a v budoucnu nemohlo dojít ke zpochybnění svědectví či dokonce rozsudku. Zemské právo si totiž mocné rody v zemi rády vykládaly po svém.

	Ani se po cestě neopláchl, jen se převlékl do svého nejlepšího šatu, který nosil při slavnostních a úředních příležitostech. Kolem krku si zavěsil dar českého krále zlatý řetěz.

	„Můžeme jít s tebou?“ zeptala se Keruše a neskrývala zvědavost.

	„Nemůžeme,“ odpověděla za svého manžela Ludmila z Vartemberka. Znala úřední zvyklosti a chápala, že by snižovala autoritu svého manžela, pokud by tam postávala a zvědavě poslouchala. Kdyby to byl veřejný soud za účasti panstva z kraje, to by bylo něco jiného, ale tohle byl pouhý výslech z moci českého krále.

	„Ale já bych to chtěla slyšet,“ dupla si Keruše. Pak vrhla na Oldřicha z Chlumu oddaný pohled a dodala, že by ráda jednou viděla, proč o něm všichni hovoří s takovou úctou. Nepochybuje totiž, že si skvěle s tím zločincem poradí.

	Oldřich z Chlumu si vzpomněl na jednu z mnoha pouček svého pomocníka Oty a musel uznat, že jsou praktické a odpozorované ze skutečného života, i když byly většinou tak trochu na štíru s křesťanskými ctnostmi. Zvláště dodržování šestého přikázání v nich citelně pokulhávalo. To bylo také důrazné varování, které sdělil Otovi, když mu dole v předhradí povolil jet s Divišem. Ta Otova poučka, která se hodila jako ušitá na tuhle situaci, zněla: „Je bezpečnější vyhovět ozbrojenému nepříteli než podlehnout obdivnému dívčímu pohledu.“

	„Je mi líto, Keruše. Až jindy,“ rozhodl nesmlouvavě.

	„Jak jsi na tom se zdravím? Už je ti lépe?“

	„Co se staráš?“ odsekla trucovitě a odešla do jizby, kterou sdílela spolu s Ludmilou z Vartemberka.

	„Vydrž to s ní,“ požádal svou manželku. „Už brzy to skončí a pak se vrátí domů.“

	„Mně nevadí. Většinou je milá a je s ní i zábava. To jen ty ji vždycky popudíš,“ omlouvala ji polohlasně Ludmila z Vartemberka. „Nesnáší totiž odpor. Doma ji moc rozmazlovali.“

	„No, my tady na Bezdězu to už nenapravíme,“ konstatoval roztržitě a pak seběhl do dolního patra, kde byla připravena improvizovaná soudní síň. Protože s ním přijel litoměřický probošt Herbord, který na Frýdlantu svou misi skončil, požádal ho, aby byl u soudu přísedícím a svědkem. Tuhle povinnost přijal probošt velice ochotně, protože byl zvědavý.

	Oldřich z Chlumu zahájil sezení jménem českého krále a Jetřicha z Drchlavy upozornil, že se jedná o soud, který má právo vynést hrdelní trest, ale záleží na obviněném, jak těžké umírání ho čeká. Pokud bude pravdivě odpovídat na otázky, pak může požádat, aby mu byla jako rytíři jen setnuta hlava mečem. Pokud však bude vzpurný, může být lámán v kole, čtvrcen a zaživa stažen z kůže.

	„Prohrál jsem, vím to,“ zabručel mrzutě mladý rytíř. „Je naděje, že bych se mohl vykoupit pokutou za prolitou krev?“

	„I taková možnost existuje. Záleží na našem vznešeném panovníkovi, jaký rozsudek potvrdí,“ přikývl Oldřich z Chlumu. „Tak mluv!“

	„Pokud počítám správně, od jara jsme provedli jedenáct přepadení,“ začal monotónním hlasem s pohledem sklopeným k podlaze Jetřich z Drchlavy. „To celé vymyslel a řídil můj otec. Já jen pomáhal a plnil úkoly. Častolov žil poblíž té křižovatky, kudy kupci projížděli. To on vybíral povozy, které přepadneme. Jakmile kupec přespal v zájezdním hostinci, zjistil Častolov, co veze, kolik má s sebou mužů a kterým směrem bude následující den pokračovat. Nu a my si na něj na vhodném místě počkali.“

	„Jak tohle zjišťoval?“

	„Nevím. Asi si tam poseděl a vyptával se. Nezajímal jsem se o to.“

	Oldřich z Chlumu přikývl. Věděl, že takhle to lupiči dělávali často. Před cizími si kupci většinou dávali pozor na ústa, ale před rytířem a majitelem panství? Častolov z Frýdlantu byl chytrý. Nikdy kupce nepřepadli na jeho panství, ale v bezpečné vzdálenosti až kolem Jestřebí a někdy ještě dále. Tahle část výpovědi seděla.

	„Jak jste pak ukradené zboží prodávali?“

	„Jan z Kvítkova má strýce ve Zhořelci. Ten se po cestě do Prahy u nás vždycky zastavil a odvezl ho.“

	„Jak projel přes mýtnice?“

	„Nevím. Asi měl glejt, který mu umožňoval volný průjezd. Nebo strážné uplatil. Zboží ale vždycky na pražské jarmarky bezpečně dostal a tam ho dobře prodal.“

	„Proč jste před měsícem ukradli ty čtyři vraníky?“

	„Nevím.“

	„Kdo s tím nápadem přišel?“

	„Asi otec. Říkal, že se nás lidé budou bát a netroufnou si nás pronásledovat.“

	„Co víš o smrti Častolova z Frýdlantu?“

	„Vůbec nic. Když se to stalo, otec oznámil, že na čas musíme s přepadáváním skončit.“

	„Kdo zabil krajského popravce Půtu z Rotštejna?“

	„My ne. Jan z Kvítkova tehdy strašně zuřil. Byl to jeho přítel.“

	„Když vás mí pomocníci pronásledovali, ukryli jste se v Pekle. Znáš to tam?“

	„Celkem ano. V té jeskyni jsme se ukrývali častěji. Někdy jsme se v ní shromáždili už v noci, abychom hned ráno vyrazili za kupcem, kterého vybral Častolov.“

	„Co víš o smrti Záviše ze Stružnice?“

	„Ani nevím, že je mrtvý.“

	„Kdo zabil paní Anežku a Hátu?“

	„Já ne!“

	„A někdo jiný z vaší lupičské tlupy?“

	„Nebyli jsme pořád spolu,“ odsekl trochu popuzeně Jetřich z Drchlavy. „Mohu však na svou duši odpřisáhnout, že o těch mordech nevím zhola nic.“

	„Znáš pannu Keruši?“

	„Jo, chtěl jsem si ji vzít za ženu, ale otec mi řekl, že mne raději podřízne, než by tohle dopustil. Pohádali jsme se, jenže dvorec patří jemu a já jsem jen jeho syn. Já si myslím, že mu vadil její otec. Jezdili jsme s ním loupit, ale většinu těch kupců zabil právě Častolov. Bavilo ho zabíjet. Myslím, že právě tohle na něm můj otec nesnášel.“

	„A Keruše, ta by si tě vzala, kdyby to tvůj otec dovolil?“

	„Vysmála se mi,“ přiznal trochu rudý studem Jetřich z Drchlavy. „Ale to sem snad nepatří?“

	„Výslech vedu já!“ upozornil ho přísně Oldřich z Chlumu. „Znáš cestu skalní rozsedlinou z Pekla nahoru na Frýdlant?“

	„Samozřejmě. Častolov nám ji ukázal jako možnost posledního ústupu, kdyby nás v Pekle někdo obklíčil.“

	„Kde ta rozsedlina na hradě ústí?“

	„Brankou v hradbách. Za ní je úzký průchod mezi palácem a stájí na nádvoří.“

	„Jiný východ neznáš?“

	„Není jiný. To by nám snad Častolov řekl, ne?“ Oldřich z Chlumu se obrátil na litoměřického probošta, zda má také nějakou otázku. Herbord potřásl smutně hlavou a pak pronesl dlouhé kázání o hříchu, zkáze duše a boží milosti. Tím bylo sezení soudu ukončeno. Písař přečetl zápis a Jetřich z Drchlavy otiskl na spodní okraj pergamenu palec na znamení, že s ním souhlasí.

	Venku už byla hluboká noc, když se Oldřich z Chlumu konečně dostal na lože. S potěšením zjistil, že pod pokrývkou na něj čeká jeho žena.

	„Keruše se sama v mé jizbě snad bát nebude,“ špitla vesele Ludmila z Vartemberka a políbila ho.

	
XXIV. KAPITOLA

	[image: Image]

	Před půlnocí dorazil do Drchlavy početný ozbrojený houfec lesem po cestě od Chlumu. Diviš nechal zastavit několik stovek kroků před dvorcem a nařídil sesednout. Část mužů se okamžitě rozběhla k vesnici, aby obklíčili dvorec zezadu. Už to tu dobře znali.

	Křesina, který byl ukrytý v křoví a sledoval bránu, hlásil, že uvnitř je klid. „Ten zeman, Zikmund, několikrát vyšel ven a díval se sem, na cestu do Chlumu. Asi čeká na syna.“

	„Podle mě ano,“ ušklíbl se Diviš. „Nu, za chvíli se setkají. Chlapi, jdeme do toho!“

	Jenže dříve než se stačili vojáci se zástavou českého krále rozběhnout k hradbě tvrze, otevřela se brána a ven vyjel na koni v plném trysku Zikmund z Drchlavy s mečem v ruce. Naštěstí panoš Ota i Diviš zůstali v sedlech, a tak mu mohli přehradit cestu. Na koně rychle vyskočilo šest dalších mužů. Zbytek oddílu zůstal stát na Divišův příkaz stranou u cesty, aby mohl zaútočit na bránu, případně zabránit, aby z tvrze unikl někdo další.

	Zikmund z Drchlavy zjevně uniknout nechtěl. Neodbočil do lesa, aby se pokusil nepřátele objet, případně se jim mezi stromy ve tmě ztratil. Pokračoval s taseným mečem přímo proti Divišovi, až se s ním srazil. Oba v sedlech zakolísali, ale střet ustáli. Panoš Ota se pokusil Zikmunda objet, ale Diviš na něj houkl: „Nech ho mně!“

	Ota sice nesouhlasil, ale poslechl. Nebál se o Diviše, ale o Zikmunda. Záhy se ukázalo, že jeho obavy byly oprávněné. Diviš odrážel s jistotou zemanovy výpady a přitom ho zranil na rameni. Pak ho srazil na zem, jenže Zikmund bojoval dál. Vrhl se na jednoho z mužů, kteří zápasící dvojici obklopili. Voják nastavil jeho meči štít a pak ho proklál kopím. Jenže ani pak Zikmund z Drchlavy nerezignoval. Celý zkrvavený zaútočil na dalšího a ten mu sekerou rozťal lebku. Teprve pak se zhroutil do prachu. Byl na místě mrtvý.

	Diviš zvedl meč, aby mu vzdal hold, a hlasitě řekl, aby ho všichni kolem slyšeli: „Takhle umírá rytíř!“

	„Možná,“ připustil polohlasně panoš Ota, „ale náš pán rád nebude.“

	„A co se dalo dělat jiného? Řádil jako pověstný normanský berserk,“ bručel rozmrzele Diviš. Místo pochvaly ho zase peskovali.

	„Nemrač se, já vím, že moc možností nebylo. Přesně věděl, že si jede pro smrt.“

	„Proti takové převaze nic jiného čekat nemohl. Byl by blázen, pokud by doufal v úspěch.“

	„Inu, udělali jsme přesně to, co chtěl, milý Diviši. Zabili jsme ho. Teď už nemůže proti svému synovi svědčit, a navíc padl v čestném boji a jeho vinu mu nedokážeme. Bez přiznání nelze trestat.“

	„Máme přece přiznání jeho syna,“ ohradil se Diviš, jemuž pomalu docházelo, že tohle vítězství není asi to, co od něj Oldřich z Chlumu čekal. Jenže rytíř má svou čest a souboji s tímhle zemanem se prostě vyhnout nemohl tím, že by se na něj vrhli všichni najednou a zajali ho. To by se musel stydět sám před sebou.

	„Jistě, Jetřich z Drchlavy se přiznal k lupičství a Jan z Kvítkova to nesporně potvrdí. Ovšem tu bandu vedl Zikmund spolu s Častolovem. Oba jsou mrtví. Pokud někdo věděl o mordech na Frýdlantu, byl to podle mne Zikmund,“ vykládal panoš Ota, jako by poučoval malé děcko. Tohle Diviš nesnášel, jenže si uvědomoval, že přítel má pravdu. Přesto se nemínil omlouvat. Kdyby on neusvědčil Jetřicha, nikdy by tuhle bandu lupičů nedostali.

	Aby změnil téma, křikl na své muže, aby prohledali dvorec, jestli se tam někdo neukrývá, a pak aby se vrátili ke koním. „V Kvítkově to uděláme jinak,“ navrhl Otovi pokorně. „Nebudeme tu tvrz dobývat. Počkáme na ráno a pak požádáme o vstup jen my dva. Jakmile nám otevřou, naši chlapi vyrazí z úkrytu a my dva rychle zajmeme Jana z Kvítkova. Žádné rytířské klání!“

	„To není dobrý plán, milý Diviši,“ oponoval panoš Ota.

	„Nepředpokládám, že by závoru na bráně zvedal Jan. Nesmíme ho varovat tím, že by naši vrazili po otevření brány do tvrze. To by se určitě bránil. Nejdříve ho musíme zajmout, a teprve pak se mohou naši ukázat. Jinak to dopadne stejně jako tady. Až Jan z Kvítkova pochopí, že je konec, mohl by si i on zvolit rytířskou smrt. A to si rozhodně dovolit nemůžeme. K boji nesmí dojít!“

	Diviš souhlasil a o chvíli později už celý houfec klusal zpátky do Chlumu a pak cestou mezi lesnatými kopečky na křižovatku, kde stál zájezdní hostinec Zahrádka. Dorazili tam ráno, šenkýřka zrovna otvírala vrata do dvora.

	„Zeťák je pryč, holky chrápou a podomek se včera ožral,“ žalovala Otovi a přitom zívala. „Dáte si něco?“

	Protože houfec byl celou noc na nohách, dovolil Diviš sesednout. Nešlo mu o chlapy, ale koně si potřebovali odpočinout a napojit.

	„My potřebujeme napojit taky,“ upozornil s výrazem hraného bolestínství Křesina. Od té doby, co se stal Divišovým zástupcem, mluvil většinou za ostatní. Než se však Diviš rozhodl, objednal panoš Ota pro družinu celé vědro piva.

	„Já to zaplatím,“ podotkl ještě, když postřehl, jak se šetrný Diviš tváří.

	„O peníze nejde,“ hudral jeho přítel, „ale velitel jsem já. Vděčnost musí chlapi projevovat mně, ne tobě!“

	„Ale to mohou. Jestli chceš, tak jim pivo zaplať ty,“ šklebil se provokativně panoš Ota.

	Diviš chvíli váhal a pak se stejně provokativním výrazem, který ovšem v jeho zjizvené tváři působil spíše jako vlčí škleb, opáčil: „Na druhou stranu příliš vděku taky škodí. Vojáci musí v první řadě velitele poslouchat. Jak by to vypadalo, kdybych si poslušnost kupoval pivem? Ale tebe zvu.“

	„Co se to s tebou děje, že tak lehkomyslně rozhazuješ?“ smál se panoš Ota.

	„Nerozhazuju, jen chci vědět, proč s námi jsi. Co myslíš, že ti ta holka z Kvítkova poví?“

	„Kdybych to věděl, tak se s tebou celou noc netrmácím v sedle. Je to jen intuice. Před naším pánem ale ani muk! Vždycky nás kárá, abychom se na intuici nespoléhali. Důvěrně ti však musím prozradit, že on sám na ni mnohdy dá.“

	„Žvaníš,“ shrnul jeho výklad Diviš. „A to znamená, že ti jde o tu holku. Judita se jmenuje, že?“

	„Trochu taky,“ připustil bez uzardění panoš Ota. „Kdo jiný by mohl vědět o tom, jak se žilo ženským na Frýdlantu, než ona? Jen tak mimochodem, až zajmeme Jana z Kvítkova, zajeďte pro Alberta na Frýdlant a vezměte ho s sebou. Po dobrém nebo po zlém.“

	„Co má on společného s těmi lupiči?“

	„Formálně nic, ale protože náš pán obviní Častolova, který je mrtvý, odpovídá za něj jako hlava rodu jeho mladší bratr.“

	„Já vím, že to tak naši předkové dělávali, neboť vina byla kolektivní. Za zločin jednoho se trestal celý rod, to však dneska už přece neplatí, milý Oto.“

	„Jak to můžeš vědět? Nikdo ještě zákony nesepsal, jen se tradují. Proto se spravedlnost nalézá, a platí tedy to, co je v daném případě nejlepší. Jde o to, že bychom měli mít na Bezdězu všechny, kteří se kolem těch mordů jakkoli pohybovali. Doufám, že i tenhle případ náš pán uzavře.“

	„Ty něco víš?“

	„Ne. Mám jen určité podezření.“

	* * *

	Zajetí Jana z Kvítkova proběhlo tak, jak si to Diviš s Otou naplánovali. Příliš se nebránil, takže nebylo třeba ho ani omráčit.

	„Ano, pomáhal jsem loupit, ale víc nevím,“ bránil se, když na něj Diviš udeřil, aby se přiznal. Věděl, že většina zločinců je po svém odhalení zmatená a často poví pravdu. Pokud se jim však dá čas přemýšlet, napovídají spoustu hloupostí, aby svou vinu svalili na někoho jiného. Proto bylo užitečné vyslechnout každého hned.

	„Můj strýc z Lužice to zboží prodával,“ pokračoval sklesle. „To byl můj hlavní úkol v celé té věci. Při přepadení jsem se vždycky držel vzadu. Já nikoho nezabil, přísahám!“

	„To nech na soudu,“ přerušil ho panoš Ota. „Co víš o mordech na Frýdlantu?“

	„Nic, přísahám. Kdybych věděl, kdo zabil mého přítele Půtu z Rotštejna, sám ho zabiju. Půta byl přece kmotrem mých dětí. A zemřelá paní Anežka byla z jeho krve. To všechno byli lidé, ke kterým jsem měl blízko a měl jsem je rád.“

	„Předpokládám však, že jsi o těch zločinech s Častolovem mluvil. Společně jste loupili, a tak jste určitě neměli před sebou tajnosti. Copak jsi nebyl zvědavý? Co si on o těch vraždách myslel?“

	„Je mrtvý, takže snad mohu prozradit, co mi řekl,“ váhal Jan z Kvítkova. Teprve když dostal bolestivou herdu do zad, až vyhekl, došlo mu, v jakém je postavení. Stiskl rty a v očích se mu objevily slzy. To považoval Diviš za zvláště odporné a ponižující.

	„Častolov zuřil,“ vykládal trochu trhaně Jan z Kvítkova.

	„Kvůli své manželce ne, ta mu byla lhostejná. Dokonce se mě ptal, zda bych mu dal za manželku svou neteř Juditu, když je teď vdovec. Ale naštvala ho vražda krajského popravce. Stejně jako mě. Domníval se, že v tom má prsty jeho mladší bratr, aby vinu svedl na něj. Jak za zabití krajského popravce, tak i za smrt jeho ženy Anežky.“

	„Řekl, proč si to myslí? A co by z toho jeho bratr měl?“

	„Nechtěl o tom mluvit. Jak jsem však pochopil, to, co mezi nimi bylo, se netýkalo majetku. Jednou o Albertovi prohlásil, že je jako Kain.“

	„Tomu nerozumím, vysvětli to!“

	„Snad šlo o to, že Kain zabil svého bratra Ábela. Možná tušil, že nakonec Albert zabije i jeho,“ vykládal nejistě Jan z Kvítkova. Pak vzlykl a vykřikl: „Já o tom opravdu nic nevím. Nechtěl jsem loupit, donutili mě. A nikoho jsem nikdy nezabil!“

	„Nu, Diviši, myslím, že víc se od něj nedozvíme,“ komentoval to klidně panoš Ota. „Seber ho a odvez na Bezděz. Já si tu už poradím sám.“

	„Nemám tě chránit a jít s tebou? Být Juditou, vyškrábu ti oči,“ ptal se s náznakem otcovských obav Diviš. Nedalo se však poznat, zda to myslí vážně.

	„Kdybys ty byl Judita, vyhnu se ti velkým obloukem. Kdo by stál o holku s tvým zjizveným obličejem? Nestrachuj se a jeď. Na Bezdězu řekni, že se vrátím asi až zítra.“

	„Jak jinak. Mlčím!“ oznámil pobaveně Diviš a rozloučil se. Za chvíli početný houfec se zajatým Janem z Kvítkova tvrz opustil.

	Teprve pak se panoš Ota vydal do starobylé kamenné tvrze. Jak předpokládal, Judita seděla u okna ve velké síni, v ruce měla číši vína a dívala se ven. Když vstoupil, ani se neohlédla. Věděla, že to je on, zahlédla ho, jak ze dvora vchází do budovy.

	„Přijdu o tuhle tvrz?“ zeptala se bez náznaku nepřátelství nebo hysterie.

	„To záleží na mém pánovi. Pokud mi ale pomůžeš, přimluvím se za tebe.“

	„Podle matčina odkazu mi polovina tvrze patří. Alespoň ta kdyby mi zůstala.“

	„Třeba zdědíš celou, Judito,“ konejšil ji panoš Ota, sklonil se k ní a bratrsky ji políbil na tvář. Nabídla mu místo proti sobě a do číše mu nalila víno.

	„Já věděla, že to nedopadne dobře. Nejsem hloupá a došlo mi, co se asi děje, když se tu začal pravidelně objevovat Radzimir. To je náš příbuzný ze Zhořelce.“

	„Já vím. Bydlela jsi u něj na jaře během turnaje, který jsem vyhrál. Pod tvou zástavou. Darovala jsi mi svůj šátek.“

	Usmála se a povzdechla si. „Je to už tak dávno. To se na Kvítkově žilo ještě dobře. Pak se tu začaly objevovat podivné balíky a ty si Radzimir odvážel. Ptala jsem se strýce, co to má znamenat. Vždycky mě odbyl, abych se ničeho neobávala, že to je poctivý obchod. Pomáhá prý zhořeleckým kupcům. A my na tom vyděláme. Peněz měl opravdu víc než dříve. Tyhle nové šaty mi koupil na jarmarku v Žatci. Co s ním teď bude?“

	„Skončí na popravišti, jak jinak. Proč je pořád svobodný?“

	„Žije s jednou děvečkou ze dvora. Má s ní syna. Já myslím, že ji má rád, ale vzít si ji nemohl. Proto se neoženil, ona mu stačila. Pokud tu zůstanu, rozhodně ji nevyženu.“

	„Jak dobře ses znala s urozenými ženami z Frýdlantu? Stýkaly se vaše rodiny?“

	„Samozřejmě. Jsou to naši nejbližší sousedé. Můj strýc se přátelil s Častolovem. Občas se sice pohádali, vyjít s ním nebylo snadné, ale vždycky se rychle udobřili. Častolov, když měl dobrou náladu, byl výtečný společník. Byla s ním legrace, a pokud chtěl, uměl být k ženám pozorný. Taky jich spoustu svedl.“

	„Tebe taky?“

	„I kdyby, tobě to může být jedno! Byl vlastně jako ty. Taky umíš být k ženám pozorný a spoustu jsi jich svedl. S výjimkou mne.“

	„Možná je to tak lepší.“

	„Možná. Zvláště pokud bych skončila bez majetku a musela vstoupit jako jeptiška do kláštera. Tam se panenství cení. Abych si však zasloužila tvou přímluvu, něco ti prozradím. Asi před dvěma měsíci se Častolov svěřil mému strýci, že hodlá vyhnat Anežku a zrušit manželství pro neplodnost. Teď vím, že si díky loupežím vydělal nějaké peníze, aby jí mohl alespoň část věna vrátit. S Janem o tom hovořil proto, že chtěl vědět, zda by se pak mohl oženit se mnou.“

	„Co tvůj strýc?“

	„Co myslíš? Byli přátelé. Ani já nebyla tak úplně proti. Jak jsem už řekla, byl ti trochu podobný. A já stárnu. Ale místopřísežně prohlašuji, že jsem Anežce nezkřivila vlas na hlavě.“

	„Tebe přece nepodezírám, Juditko,“ řekl panoš Ota něžně. Viděl, že je rozechvělá a navzdory silným slovům se bojí. „Navíc, proč by sis zabíjela ženicha, že?“

	„Leda bych si myslela na tebe,“ zasmála se trochu křečovitě. Pak ho najednou objala, hlavu si položila na jeho rameno a rozplakala se. Slzy bývaly podle Oty univerzálním způsobem, jímž dávaly dívky najevo, že je má sevřít do náruče a utěšovat. A pokud možno, neskončit jen u toho. Jenže Judita nebyla povrchní a nic nedělala na efekt.

	Nechal ji, aby se vyplakala a pak ji ohleduplně posadil zpátky do křesla a donesl další víno. Žal se dal léčit tak, že se spolu pomilují nebo opijí. Věděl, že zítra, až oba vystřízliví, Judita ocení, že zvolil tu druhou možnost.

	Připili si a Judita si oči osušila plátěným šátečkem. Panoš Ota měl spoustu otázek, ale začal tou nejdůležitější:

	„Znáš medailon s jednorožcem, že? Nosila ho paní Anežka a předtím obě Častolovovy ženy. Předával se z ruky do ruky.“

	„Moc se mi líbil a Anežce jsem ho záviděla. Kdybych si Častolova vzala, asi bych ho dostala já. Škoda, slušel by mi.“

	„Víš, že existuje ještě jeden podobný? Má ho manželka Záviše ze Stružnice. A víš proč? Protože její matka byla sestrou Zikmunda z Drchlavy.“

	„Slyšela jsem o ní. Věříš tomu, že se o její matku kdysi ucházel můj otec? Oni byli takový nerozlučný trojlístek, když byli mladí. Můj otec Adam, Zikmund a Častolov. Ale zvolila si stružnického zemana. Netuším přesně, jak to celé bylo, to jsem ještě nebyla na světě, ale strýc Jan se jednou zmínil o nějaké zradě. Čí, to nechtěl povědět, ale bylo mi jasné, že v pozadí musela být žena. Až ho budete vyslýchat, snad si na to vzpomene. Nebudete ho mučit, že ne?“

	„Pokud poví pravdu, bylo by to zbytečné,“ vyhnul se panoš Ota přímé odpovědi. „Jednou jsi mi vyprávěla, že jsi otce ani matku pořádně nepoznala, protože umřeli záhy na mor. Proto si tě odvezl tvůj strýc sem na Kvítkov. Kde jsi žila předtím?“

	Panoš Ota dolil číše a oba se znovu napili. Judita už měla v hlavě a při mluvení trochu zadrhávala a hledala vhodná slova. Nebyla zjevně zvyklá tolik pít.

	„V jednom dvorci u Ploučnice. To ještě Častolov nevlastnil hrad, ten si nad Peklem postavil až později spolu s bratrem za věno paní Háty. Můj otec sloužil pánům Hrabišicům spolu se Zikmundem.“

	„Oni byli příbuzní?“

	„To nevím. Slyšela jsem jen, že se Zikmund rozkmotřil se svým otcem a ten ho vyhnal. Do Drchlavy se vrátil až po jeho smrti. To je ovšem tady v kraji běžné. Závišovi se to stalo taky. Otec ho z Frýdlantu vyhnal, a tak se stal Závišem ze Stružnice.“

	„Kdys ho viděla naposledy?“

	„To ráno než zavraždili Častolova. Jel za otcem na Frýdlant, Albert ho pozval, aby se usmířili. Měl tam přijet právě ten den, což byla hloupá náhoda. Stěžoval si, že má spoustu jiné práce a nechápe, proč to tak spěchá, když on sám se o usmíření pokouší dva měsíce. A najednou musí všeho nechat a přijet.“

	„Doprovázel ho někdo?“

	„K nám přijel sám, ale strýc Jan se zmínil, že ráno potkal kousek odtud v lese Zikmunda z Drchlavy.“

	„Jezdíval sem často?“

	„Právě že nikdy. Nechtěl, aby je zahlédli spolu. Pokud vím, na Frýdlantu nikdy nebyl. Teď chápu proč, když společně loupili. A nalij mi ještě!“

	„Co Keruše? Jste zhruba stejně staré. Přátelily jste se?“

	„Znaly jsme se,“ opravila ho Judita a škytla. „Kdybych nebyla tak opilá, pověděla bych ti, co si o ní myslím zdvořileji, ale takhle jen řeknu, že je to děvka babylonská.“

	„Tohle o ní říká i Diemuth. To je manželka Záviše ze Stružnice. Znáte se?“

	„Ne, ale asi jsem to jméno slyšela od Záviše. Jednou se mi svěřil, že má velkou chuť Keruši zabít. Víš, proč ho obvinila ze znásilnění? Aby jí nestál v cestě. Prý dělala oči na jeho otce! Taková to byla mrcha. A vidíš, jak je svět nespravedlivý? Jí zůstane hrad a já půjdu se žebráckou holí.“ Judita se znovu opilostí rozvzlykala a nakonec v křesle usnula. Panoš Ota ji opatrně zvedl do náruče a odnesl do ložnice. Odstrojil ji a uložil do přikrývek. Chvíli se na ni zálibně díval, bylo mu jí líto, protože věděl, že to teď nebude mít snadné. Jenže on nemohl zachraňovat každého, kdo trpěl jen proto, že se někdo blízký choval hanebně. Každý si nesl svůj kříž sám.

	Seběhl do velké síně, zabalil se do pláště a lehl si na lavici. Tohle mu k přespání muselo stačit. Stejně nemohl usnout a přemýšlel. Hlavně o těch dvou medailonech s jednorožcem.
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	V noci se Oldřich z Chlumu po boku své ženy příliš nevyspal, ale alespoň úplně zapomněl na vyšetřování. Když vstával, měl čistou hlavu a spoustu nápadů. Chvíli si zamilovaně prohlížel jemnou Ludmilinu tvář. Ještě spala. Už dlouho neměl takovou chuť vrhnout se do práce. Skleslost z případu, jemuž stále nerozuměl, byla ta tam.

	Napadlo ho, že panoš Ota má někdy pravdu, pokud milování doporučuje jako univerzální lék. Ovšem nesouhlasil s ním v tom, že stačí, aby šlo o náruč přitažlivé dívky. K milování byl podle jeho názoru třeba také cit. Ludmilu důvěrně znal a tím spíše ho bavilo, aby byli šťastní oba. Nedokázal si vůbec představit, že by se měl o tohle s někým dělit. Opatrně se dotkl rty její tváře a pak potichu vstal.

	„Miláčku, já tu ještě chvíli zůstanu,“ řekla se zavřenýma očima a obrátila se na druhý bok.

	Z truhlice sebral šaty a meč, ale oblékl se až před dveřmi nad schodištěm. Pak seběhl do hodovní síně. Marta zrovna chystala stůl.

	„Diviš se ještě nevrátil,“ hlásila poslušně. „Ani Ota.“

	„To jsem předpokládal,“ přikývl. „Po jídle budu v pracovně. Musím vyřídit spoustu různých záležitostí. Až se objeví, ať za mnou hned přijdou.“

	Sotva usedl do křesla a uchopil do ruky lžíci, objevil se litoměřický probošt Herbord. Nejprve mu podle svého zvyku požehnal a pak se posadil vedle něj.

	„Mé povinnosti tu končí. Jako exorcista jsem tu byl zbytečný od samého začátku a služby církve ty zjevně nepotřebuješ,“ řekl dobromyslně a nabral si do misky pohankovou kaši. Posypal ji kousky smažené slaniny a polil spoustou rozpuštěného tuku, navzdory tomu, že byl pátek. Jenže byli tu sami a Herbord nepatřil k fanatikům víry, navzdory svému vysokému církevnímu úřadu.

	„Přesto bych byl rád, otče, pokud bys ještě den nebo dva přijal mé pohostinství,“ opáčil Oldřich z Chlumu. „Celou záležitost hodlám co nejdříve uzavřít a ty mi jako přísedící pomůžeš, aby se tenhle ožehavý případ rychle sprovodil ze světa. Nezapomeň, že pověrčiví lidé mohou stále z hlouposti nebo i ze zlé vůle vidět v mnoha lidských skutcích prsty ďábla. Chci, aby závěry soudu byly jednoznačné a nezpochybnitelné.“

	„Rád pomohu, ale v kapitule na mne čekají bratři, blíží se svátek našeho patrona svatého Štěpána.“

	„Jistě si poradí sami. Ten svátek je, pokud správně počítám, skoro až za dva měsíce. Hned jak případ uzavřu, uspořádám pro tebe štvanici na jelena. A velkou hostinu. Pozvu pár urozených mužů z okolí i s jejich manželkami. Při té příležitosti jim celý případ vysvětlím. Ostatně, severočeské panstvo mne vyšetřováním mordu krajského popravce pověřilo.“

	„Jistě,“ souhlasil laskavě litoměřický probošt, „nějaká chvíle do oslav našeho vznešeného patrona ještě zbývá. Mohu pár dní obětovat záležitosti tak bohulibé, jako je potrestání zločinců, kteří si zahrávají se jménem ďábla.“ Obrátil se na Oldřicha z Chlumu a oči mu vesele jiskřily, protože si výtečně rozuměli. V podobných hovorech, založených na náznacích a úředních i liturgických frázích, nacházeli díky své učenosti vždycky potěšení.

	Dobrá nálada však Oldřicha z Chlumu opustila, když se na Bezděz vrátil Diviš a přivedl jen Jana z Kvítkova. Podal vojácky stručné hlášení, že Zikmund z Drchlavy padl a panoš Ota pokračuje ve vyšetřování na Kvítkově a nejspíše i jinde. Vrátí se až zítra.

	Sotva Diviš odešel, objevila se ve dveřích Ludmila z Vartemberka. I když z ní vyzařovalo uvolnění a spokojenost, tvářila se zvědavě.

	„Vstávala jsem až před chvílí. Jsem hrozná, viď,“ řekla něžně. Došla ke stolu a Oldřicha z Chlumu políbila. Aniž ji vyzval, posadila se do křesla proti němu a pokračovala:

	„Potkala jsem Diviše a řekl mi, jaké jsou s tím případem komplikace. Přemýšlela jsem. Nechceš se jednou místo svých pomocníků poradit se mnou? Já si totiž myslím, že by ženský pohled neškodil.“

	„Stačí, že ho při vyšetřování tak ochotně uplatňuje náš Ota,“ namítl pobaveně Oldřich z Chlumu. Příchod ženy mu však přece jen trochu zlepšil náladu.

	„To nemůžeš srovnávat. Chlap je jen chlap, i když je to náš Ota,“ vykládala stejně žertovně. „Povím ti pár postřehů a nalož s nimi, jak uznáš za vhodné.“

	„Mohu si k tvému vyprávění nalít kapku medoviny. Dáš si taky?“

	„Ráda. Začnu Keruší. Snažila jsem se ji vyzpovídat, to dá rozum. Pokud měla dobrou náladu, ochotně mi odpovídala. Jenže já si myslím, že je šikovná lhářka.“

	„Panoš Ota tvrdí, že každá holka…“

	„Nezačínej s ním!“ varovala ho s hranou přísností. „Znám ty jeho hlouposti. Já to ale myslela jinak. Je rozdíl, pokud žena tu a tam něco nepodstatného zatají v dobré víře, protože jsou záležitosti, o kterých prostě vy muži vědět nemusíte, ale něco jiného je vymýšlet si a zatajovat důležité věci.“

	„Jistě, to je velký rozdíl,“ souhlasil dobromyslně, ale přitom ji soustředěně poslouchal. Usrkl medovinu a svou ženu povzbudil úsměvem. Nebylo kam spěchat a od něho se očekávalo, že se bude chovat jako muž, a bude tedy odporovat.

	„Je to rozdíl!“ upozornila ho s přísností, jaká se zase očekávala od manželky. Pak se oba na kratinký okamžik rozesmáli, ale hned pokračovala: „Keruše tvrdí, že ji bratranec znásilnil, a proto je těhotná. Proč to na ní není vidět, pokud nepočítám, že jí není dobře a občas zvrací? To přece časově nesedí. Když jsem se zeptala, kdy k tomu znásilnění mělo dojít, zamluvila to. A teď počítej se mnou. Záviš ze Stružnice měl svatbu někdy před třemi nebo čtyřmi měsíci. Pár týdnů muselo trvat, než se svatba domluvila. Jeho otec i paní Háta přiznali, že se nejprve pokusil znásilnit Keruši, teprve pak ho vyhnali a on se oženil do Stružnice. To by znamenalo, že Keruše je nejméně v pátém měsíci těhotenství. Jenže to by na ní muselo už být vidět. Nenápadně jsem si ji v ložnici prohlédla. Má pořád ploché břicho. Ne, tak dlouho nemůže být těhotná.“

	„Určitě máš i odpověď, má drahá.“

	„Záviš se ji možná pokusil znásilnit, třeba se mu to i povedlo, ale tím neotěhotněla. To se muselo stát až později a logicky s někým jiným.“

	„Leda by se Závišem udržovala tajně milostný poměr i potom. Měl jsem takovou teorii… Jenže vraždou Záviše ze Stružnice padla. Takže máš nejspíše pravdu. Hm, to ovšem otvírá prostor pro novou teorii. Vrahem může být někdo, koho jsme zatím nepodezírali. Dávalo by smysl, pokud by to byl její tajný milenec a otec toho dítěte. Jenže kdo nám zbývá? Vůbec nikdo, pokud nepočítám jejího strýce Alberta.“

	„K tomu, abys obtěžkal holku, ti stačí pár minut. A ke spáchání mordu taky. Keruše určitě tajnou cestu do paláce znala a mohla ji svému milenci prozradit. Pořád vidíš jen ty, co žijí v paláci. Jenže Albert z Frýdlantu je nejméně dvakrát tak starý jako Keruše, neměl bys hledat někoho mladšího a hezčího?“

	„Někoho, jako je panoš Ota?“ zeptal se s náznakem sarkasmu. Ne, tahle hypotéza se mu moc nelíbila. I když existoval tajný vstup do paláce z Pekla, musel ty zločiny spáchat někdo, kdo se tam zatraceně dobře vyznal. A koho obě rodiny znaly, takže se mohl bez problémů ke svým obětem přiblížit. Ani v jednom případě nenašel stopy zápasu. Obličeje všech byly klidné, smrt je zastihla nečekaně.

	„Nerozčiluj mě, nebo ti už nic nepovím,“ pohrozila Ludmila z Vartemberka. Tentokrát se zlobila doopravdy. Na rozdíl od svého manžela nedokázala být při jednání tak trpělivá a každý žert měl svou hranici.

	Chvíli se na něj přísně dívala, a protože nasadil masku plnou lítosti, velkomyslně souhlasila, že bude pokračovat.

	„Keruše je obyčejná holka a rozhodně bych z ní nedělala bezcitného netvora. Přesto o nikom z těch mrtvých nemluví s lítostí, jako by se jí to vůbec netýkalo. Uznávám, že ji smrt bratrance Záviše asi rozlítostnit nemohla, zvláště pokud ji opravdu znásilnil. Stejně tak chápu, že si nesype popel na hlavu a nerozdírá tváře žalem nad smrtí své nevlastní matky Anežky ani tety Háty. Jenže ona se stejně lhostejně vyjadřuje i o Častolovovi, jako by ani nebyl jejím otcem. To není póza, ona k němu opravdu vůbec nic necítí. Zvláštní, nemyslíš?“

	„On ale také vzorným otcem nebyl. Pil, nevšímal si jí a cizí holky mu byly prý milejší než vlastní dcera. Pořád se hádali. Co vím, tak ji občas i udeřil.“

	„Když je protivná, mám chuť udělat to taky,“ přiznala se Ludmila z Vartemberka poctivě. „Ta tedy umí člověka vytočit!“

	„Dobrá, pokusím se tenhle postřeh nějak zařadit do naší skládanky. Řešení je ale jako voda v cedníku. Kdykoli je na dosah, někudy unikne a já musím začít znova,“ povzdechl si mrzutě. „Máš ještě něco? Chtěl bych vyslechnout Jana z Kvítkova.“

	„Poslední drobnost a pak už tě nechám tvým významným povinnostem a půjdu dohlédnout do kuchyně na přípravu oběda. Co zvedáš oči ke stropu? Copak to tak není?“

	„Ne, ale tohle ti asi nevysvětlím. Takže co máš?“

	„V hovoru sice Keruše používá obrat náš Frýdlant, ale vyslovuje to tak, jako by říkala můj. Polovina přece patří jejímu strýci. Pokud se však ta holka chová, jako by bylo už panství její, nemůže nakonec stát za těmi zločiny snaha získat všechen ten majetek jen pro sebe?“

	„Nenamlouváš si to? Pochopit skryté odstíny myšlení, to chce obrovskou praxi.“

	„Jistě, můj pane a vládce. Tuhle praxi máš jen ty. A všiml sis vůbec, že tvá žena je občas nešťastná?“

	„Nešťastná? Proč?“

	„Protože jsem sama. Nemluvím o tom, když odjedeš. Já mluvím o jiné samotě. Díky tvému ostrovtipu a mimořádné empatii jistě přijdeš na to, co tím myslím.“

	Vyskočila a chtěla utéct, ale chytil ji za ruku a pevně držel.

	„Au, to bolí!“

	„Promiň. Miluju tě. Pokud si myslíš, že Keruše je zločinec, nechám ji popravit!“

	„Nemůžeš chvíli mluvit vážně?“ vybuchla. Chvíli sama se sebou zápasila, ale pak se rozesmála, objala ho a políbila.

	Když za ní zapadly dveře, Oldřich z Chlumu se dlouho díval zamyšleně do prázdna. Měl neodbytný pocit, že jeho žena má pravdu. Protože ji miloval, došlo mu, že nemůže myslet jen na zájmy českého krále.

	* * *

	Výslech Jana z Kvítkova potvrdil vše, co o loupežích vypověděl Jetřich z Drchlavy. Ale nic víc.

	„Kdybych věděl, kdo má vraždy na Frýdlantu na svědomí, budu první, kdo bude jednat. Pomstil bych smrt Půty z Rotštejna,“ opakoval snad už podesáté. Nakonec ho dal Oldřich z Chlumu odvést do sklepení, kde byli zločinci uvězněni. Bylo zřejmé, že mu v pátrání nepomůže. Zikmund z Drchlavy, jediný, kdo by snad mohl k objasnění záhadných zločinů pomoci, byl mrtvý.

	„On se chtěl nechat zabít. Je to má chyba,“ přiznal se zkroušeně Diviš.

	„To je teď už jedno,“ odmítl to Oldřich z Chlumu. Bylo zbytečné svému pomocníkovi něco vyčítat. Chybu mohl udělat každý a pravda byla, že Zikmund z Drchlavy si svou smrt pečlivě promyslel a připravil. A oni s tím rozhodně nepočítali.

	„Ale i z jeho rytířské smrti můžeme snad něco odvodit,“ pokračoval Oldřich z Chlumu, když strážní vyslýchaného rytíře odvedli a oni osaměli. Přátelsky vybídl velitele své družiny, aby se posadil ke stolu proti němu.

	„Řekni mi svůj názor, Diviši. Proč se nechal Zikmund tak ochotně zabít? Nebo lépe řečeno, jaký smysl jeho smrt měla?“

	„To je snad jasné! Kdybychom ho zajali a vyslýchali, dříve nebo později by musel začít mluvit. Nechtěl přitížit svému synovi.“

	„Přiznám se ti, že tohle vysvětlení mne neuspokojuje. Věděl přece, že jsme jeho syna zajali. Jetřich se přiznal a otcova výpověď mu přitížit nemohla. Ne, kvůli němu se zabít nenechal!“

	„Mohl se bát. Výslech zločinců, i když jsou urození, se nemusí vést jen dobrým slovem. A sám hrdelní trest by byl určitě zostřený a hodně bolestivý, což není lákavá vyhlídka. Rychlá smrt byla zřejmě jistější.“

	„Kdyby se bál, spíše by utekl. Jenže on se nechal zabít. Klidně a s rozmyslem. Proč?“ naléhal nespokojeně Oldřich z Chlumu.

	„Tak ještě jinak. Třeba se chtěl na poslední chvíli zachovat jako rytíř. Útěk je totéž jako přiznání. Volil smrt v boji. Podle rytířského práva zemřel čestně.“

	Oldřich si dlaní rozvážně mnul pěstěnou bradku a nepatrně kroutil hlavou. „Ne, ne, Diviši. Ani to se mi nezdá. To celé vypadá, jako by chtěl na poslední chvíli někoho chránit. Někoho, na kom mu hodně záleželo. Svou smrtí pohřbil některá svědectví. Jenže koho chtěl chránit? Syna ne, ten už byl v našich rukách. Jana z Kvítkova? Hloupost! Co když mu nešlo o zločiny, které spáchal jako lupič, ale o mordy na Frýdlantu. Třeba znal vraha!“

	„My jsme ale truhlíci!“ vyhrkl najednou Diviš a dlaní se plácl do čela. Pak se rychle opravil: „Tedy já jsem truhlík. Zikmund z Drchlavy měl sestru. Takže jeho neteří je kdo? No přece Diemuth, manželka Záviše ze Stružnice. A co ji spojuje s Frýdlantem? Medailon s jednorožcem. Jeden má ona a druhý kdysi patřil jemu. Jistě, to je ono!“

	„Říkáš, že to je ono,“ opakoval váhavě Oldřich z Chlumu. „Spojitost tu zjevně je. Jenže o co by šlo? Záviš ze Stružnice byl přece zavražděn.“

	„No právě,“ triumfoval Diviš. „On chránil svou neteř. V tom musí mít prsty Diemuth. Záviš jako manžel jí nevyhovoval a nemínila pro něj truchlit. S tím se přece svěřila našemu Otovi. Po Závišovi bude ovšem dědit ona.“

	„Odvážná hypotéza,“ pokyvoval hlavou se soustředěným výrazem ve tváři Oldřich z Chlumu. „Souhlasím, že se většina zločinů stane kvůli majetku. Jenže tady to nebude tak jednoduché, jak to teď vykládáš. Pokud by Diemuth byla zločinec, pak nemusela zabíjet Častolova, ale spíše svého tchána Alberta, ne?“

	„Třeba se spletla. Ona, nebo spíše ten, koho poslala ty mordy spáchat. Diemuth by chladnokrevně vraždit neuměla a nejspíše neopustila Stružnici. Když zavraždili Častolova, doma zrovna řešila krádež ovcí. Ale to nic neznamená! Určitě dostala ze Záviše tajemství, jak se dostat z Pekla nepozorovaně do paláce. Právě tady je ta spojitost. Co když vraždy za ni spáchal její strýc, tedy Zikmund z Drchlavy? Proto chtěl zemřít. Měl toho na svědomí příliš a nechtěl Diemuth prozradit.“

	„Nu, hypotéza to je, milý Diviši. Jenže vraťme se k tomu, jaký zájem by měla Diemuth na smrti Častolova a jeho manželky? Pokud za ni vraždil její strýc, rozhodně si nemůžeme myslet, že by si spletl Alberta s Častolovem. Vždyť spolu jezdívali loupit. To je přece nesmysl!“

	„Tak za Diemuth ty mordy spáchal někdo jiný. Třeba má milence a spolu s ním se chce na Frýdlantu usadit.“

	„Diviši, obávám se, že tady jsi vedle, protože pak zase nevysvětlíš dobrovolnou smrt Zikmunda z Drchlavy,“ rozhodl po krátkém přemýšlení Oldřich z Chlumu. „Zjevně chtěl svou rytířskou smrtí někoho chránit, ale Diemuth to není. V úvahu připadají podle mne jen dva lidé. Albert z Frýdlantu nebo Keruše. I když… Zatraceně, měl jsi pravdu, Diviši! Jsem taky truhlík!“ vykřikl překvapeně, protože mu najednou došla jistá souvislost, která mohla všechno objasnit. Jenže aby měl důkaz, potřeboval pomoc panoše Oty. Ten ovšem nebyl jako obvykle po ruce. Nezbylo, než na něj počkat.

	Večer strávil Oldřich z Chlumu spolu se svou ženou ve společnosti litoměřického probošta Herborda. Na vyšetřování nepřišla řeč ani jednou. Probošt vyprávěl pikantní historky z papežského dvora, Ludmila z Vartemberka se už dlouho tak dobře nebavila. Protože se hodně pilo, začala vyprávět na oplátku ona o svém životě v klášteře. Prozradila košilaté historky, které dosud neznal ani její manžel. Spát šli až pozdě v noci. Naprosto samozřejmě ho doprovodila do ložnice.

	„Dva dny po sobě? Abys mě příliš nerozmazlila,“ popichoval ji zamilovaně.

	„Jenom jestli se nevymlouváš, můj drahý,“ opáčila, sfoukla plamen voskovice a sama si rychle stahovala suknici.
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	„Promiň,“ řekla provinile Judita ráno panoši Otovi, když se loučili v Kvítkově. „Já asi vypadala. Chápu, proč jsem se vzbudila na lůžku sama. Mně je opravdu souzený asi jen ten klášter.“

	„Nesmysl! Vždycky ti budu pomáhat. Tím spíš, že ses na lůžku probudila sama. Víš ty, s kolika holkami já se už pomiloval? Já si spíš pamatuju ty, kterých si vážím tolik, že jsem se je nepokusil ani svést. Přimluvím se u svého pána. A pokud něco zjistím, řeknu, že to je tvou zásluhou. Neboj se, dopadne to dobře.“

	Objala ho a políbila. Z jejího dechu bylo ještě cítit víno. Tiše špitla: „Přesto, pokud bys mne chtěl někdy svést… Zapomeň na to, jsem hloupá. Až zase pojedeš kolem, zastav se. Vína máme ve sklepě dost.“

	Pohladil ji po tváři, pak vyskočil do sedla a vyrazil z brány tvrze, jako by mu za patami hořelo. Raději se ani neohlédl, ale umiňoval si, že svůj slib splní. Judita nesmí skončit s žebráckou holí a věřil, že Oldřicha z Chlumu umluví, aby to nějak zařídil a králův trest nedopadl i na ni. Koně vedl k lesnímu průseku, kde ústila cesta od Frýdlantu. K jeho hradbám dorazil ani ne za hodinu. Hrad byl ztichlý, jako by se nad opuštěným palácem vznášelo prokletí. Albert z Frýdlantu i jeho neteř pobývali momentálně na Bezdězu, ostatní členové rodu byli mrtví. Čeleď zařídila to nejnutnější a jinak se bezcílně toulala po nádvoří nebo se líně povalovala v čeledníku. Ani správce Děpolt neměl náladu cokoli zařizovat. Těžko se vysvětlovalo, že tu neřádil ďábel a nikomu nemůže škodit.

	Bránu mu otevřeli hned. Zažité zvyky a opatrnost vzaly dávno za své. Panoše Otu napadlo, že takhle nějak to musí vypadat na hradě těsně poté, co ho nepřátelé dobyli a vydrancovali. Jako by se odtud vytratil veškerý život. Postřehl dokonce, že část ozbrojené družiny utekla.

	„Nebudu dlouho zdržovat,“ řekl správci. „Potřebuji si jen promluvit s tvou ženou a pak ještě s jednou děvečkou.“

	„Jak poroučíte,“ pokrčil lhostejně rameny a otočil se k němu neuctivě zády, protože ho to přestalo zajímat. Přísný řád rytířského dvora tady uprostřed lesů a nad Peklem už neexistoval.

	Správcova žena stála nedaleko a opět věšela vyprané prádlo. Panoš Ota měl dojem, že je snad jediná, kterou události posledních dnů nepoznamenaly. Tvářila se stejně, chovala se stejně a dělala stále stejné věci.

	„Ne, urozený pane,“ opáčila překvapeně, když se jí zeptal, zda si někdy poté, co spolu mluvili poprvé, Keruše znovu znečistila šaty. „Pár šátků, to ano, ale pokud i suknici, pak o tom nevím, protože vyprat mi nic dalšího nedala.“ Na okamžik zaváhala, pak se k němu důvěrně naklonila a řekla: „Omluvte mou zvědavost, ale proč se rytíř jako vy zajímá o Keruši?“

	„Ptáš se na to, proč se zajímám o ni jako o ženu, nebo na to, proč se pídím po tom, co a kdy si znečistila?“

	„Vlastně po obojím.“

	„Je možné, že by se vrah pokusil zamordovat i ji. Ženy jsou křehká stvoření, a proto je povinností zemského práva je chránit. Pokud někdo ublíží ženě, trestáme ho vždycky přísněji, než když si troufne na muže. Pokud chce však někdo ublížit ženě těhotné, je to do nebe volající hanebnost. Proto můj pán odvezl Keruši na Bezděz.“

	„Keruše je těhotná?“ opáčila nedůvěřivě správcova žena.

	„To bych snad musela vědět, ne?“

	„Copak jsi porodní bába?“

	„To zrovna ne, ale tohle my ženské poznáme. A zvláště já, protože peru všechno prádlo z paláce.“ Zarazila se, trochu zrudla a pak dodala: „My ženy máme jednou za měsíc jisté obtíže, to snad víš, ne?“

	„Za co mě máš?“ odpověděl, aby ji povzbudil do dalšího hovoru. Každé svědectví bylo důležité.

	„V případě potíží si musíme dávat pozor. Pokud děvečka chodí po dvoře, tak to moc důležité není, ale urozené dámy v paláci, ty se musí chránit… A já pak ty šátky peru. Rozumíš?“

	„Ale jistě. A Keruše tyhle potíže měla?“

	„Naposledy před třemi týdny.“

	Panoš Ota přikývl. I když to už dříve tušil, teď měl jistotu. Na tu holku se musí při vyšetřování zaměřit, protože neustále lže. Otázka ovšem byla, zda jen proto, aby vypadala zajímavě, byla v tom nejhorším věku, vždyť jí bylo nějakých šestnáct let, nebo proto, že byla zločinec. Nechtěl se řídit pocity, ale zdálo se mu, že pravděpodobná odpověď je spíše ta druhá. Jenže faktem bylo, že nevolnosti kolem žaludku měla a několikrát zvracela. Třeba svému těhotenství nakonec i věřila. Co mohla o tom všem ve svém věku vědět?

	Správcově ženě poděkoval a pak se vydal do maštale. K jeho spokojnosti tam Divišova známá byla. Pokud se pamatoval, jmenovala se Cecílie a byla to ženská od rány, která se rozhodně neupejpala. Na Otu však hleděla v první chvíli s jistým ostychem, byl rytíř a navíc moc pěkný. A ona měla na sobě jen špinavou suknici a roztrženou košilku, která až příliš odhalovala její trochu povislá ňadra. Couvla a bezděčně si okraje výstřihu stáhla k sobě. Odložila vidle a zeptala se, co by si od ní přál. Vyzývavě si ho měřila, protože ostych odložila spolu s vidlemi.

	„Mému příteli Divišovi jsi řekla, že pan Častolov si potrpěl na ženské. Nebylo se co divit, protože si se svou ženou asi příliš neužil. Proto chodíval za vámi, možná i za tebou. Je to tak?“

	„Chudák, je na pravdě boží a o mrtvých jen dobře,“ řekla a rychle se pokřižovala. Pak se lehce zhoupla v bocích a důvěrně pokračovala: „Proč tě to vlastně zajímá? Já to za hřích nepovažuju, a pokud má někdo zájem, neodmítnu ho.“

	„Nezlob se, ale na tohle teď opravdu nemám myšlenky. Odpověz mi na otázku. S kolika holkami se vyspal?“

	„Pokud vím, tak tady na hradě se všemi. S těmi, co tu pracují, i s těmi, co tu byly dříve. Jak říkává náš správce, byl jako smrt. Bral všechno, co mu přišlo pod ruku.“

	„Ale no tak, tohle je úřední jednání,“ napomenul ji pobaveně panoš Ota. „Ještě něco potřebuji vědět. Je to moc důležité. Byla s ním některá z vás těhotná?“

	„Pokud vím, tak žádná.“

	„Takže si dával pozor.“

	„Ale vůbec ne. Pral to do nás… Promiňte, zase mluvím hloupě. Chtěla jsem říci, že si rozhodně pozor nedával. Víte, jednou jsem o tom mluvila se Zrzavou Důrou. Shodly jsme se, že mu asi Bůh nedal sílu ženskou obtěžkat. Možná proto, že to dělal tak často. Důra tvrdila, že to v jeho případě Bůh prostě zařídil takhle šikovně, aby nás chránil. Nemusely jsme se vůbec bát.“

	„Jsi chytrá, moc jsi mi pomohla,“ řekl panoš Ota, protože mu to najednou došlo. Byl slepý, ale díky ní už věděl, jak případ vyřešit. Chybělo jen pár drobností. Chytil ji za bradu a políbil na tvář. Ne proto, že by se mu líbila, ale z bezprostředního nadšení. Rychle ale uhnul, protože si to vyložila po svém a pokusila se ho obejmout.

	„Chlapů ještě budeš mít,“ řekl dobromyslně, „ale peněz není nikdy dost.“ Sáhl do váčku a podal jí stříbrňák.

	„Ty mi ho dáš jen tak? Za nic?“ kroutila nechápavě hlavou a znovu se ho pokusila obejmout. Znovu uhnul a velice srdečně se rozloučil. Když vycházel ze stáje, postřehl její široký úsměv. Bylo příjemné udělat občas někomu radost. A tahle holka si to rozhodně zasloužila. Už podruhé jim v pátrání významně pomohla.

	* * *

	Do Stružnice dorazil panoš Ota po obědě. Původně se tu chtěl jen otočit, ale v noci toho moc nenaspal a po cestě se cítil rozlámaný. Představa, že se ještě dneska trmácí v sedle na Bezděz, ho vůbec neuchvacovala. Diemuth to navíc velice slušelo.

	Pak mu došlo, že jí dosud nikdo nesdělil, že je vdova. Musel to udělat on, ale slušelo se, aby to neodbyl dvěma větami. To byl rozhodně důvod, aby ve Stružnici přenocoval. Stejně potřeboval chvíli k tomu, aby si ujasnil ještě pár detailů případu, který se sice už rýsoval, ale právě teď nesměl udělat v úvahách žádnou chybu.

	Na dvoře sesedl a koně předal čeledínovi, aby se o něj postaral. Diemuth počkala, až čeledín koně odvede do maštale, a když se na dvoře ocitli sami, objala ho a s neskrývanou rozkoší políbila. Hned ale poznala, že se něco stalo, protože se tvářil vážně a nezlíbal ji, jak očekávala.

	„Záviš?“ zeptala se a pokynula mu, aby ji následoval, protože pochopila.

	Teprve když se v jizbě usadili ke stolu, v rychlosti jí pověděl, kde našli jeho tělo. Mlčky poslouchala a rychle se pomodlila. Pak se pokřižovala a řekla: „To je celý on. Všechno mi vždycky jen kazil. Rozhodně se nesluší, abychom byli dneska v noci spolu, když jsem se zrovna dozvěděla o jeho smrti. Jak bych vypadala? A přitom jsem se tak těšila.“

	„Já taky,“ ujelo Otovi bezděčně. Byla to pravda, ale byly situace, kdy se podobné pravdy nesdělovaly, zvláště před čerstvými vdovami. Diemuth si to samozřejmě vyložila po svém a vrhla na něj pohled, který tentokrát nebyl zamilovaný, ale zkoumavý. Nedívala se na něj už jako na milence, ale odhadovala, jaký by byl asi manžel. Ota pocítil lehké mrazení. Jeho pocity rozhodně usedlé nebyly, právě naopak. A protože se nikdy nechtěl vůči svým milenkám zachovat nepoctivě, rozhodl se, že si to vyjasní hned.

	„Těšil jsem se na tebe, Diemuth. To nepopírám. Je mi s tebou hezky, ale za manželku si tě nevezmu. Znáš mou pověst a víš, že mne k oltáři zatím žádná nedostala. Na tom trvám. Pokud jsem ti tím ublížil, promiň.“

	„Neublížil jsi mi,“ opáčila, ale i když postřehl v jejím hlase náznak zklamání, rozhodně tohle za zradu nepovažovala. Ostatně, věděla, jaký je, a nezlobila se na něj. „I já si to užívala a pak, našel jsi nám ukradené ovce. A to nemluvím o tom, že jsi objevil tělo mého zabitého manžela. Umíš si představit ty starosti, kdyby se nenašel a já měla svázané ruce? Takhle jsem vdova a mohu si zařídit nový život. Sice s tebou by se mi asi líbil víc, ale nejsi jediný chlap v křesťanském světě. Je asi hloupé teď říci, že zůstaneme jenom přátelé, viď?“

	„Řekl bych, že ano,“ přikývl panoš Ota. „Určitě tu nejsem naposledy. Rád se u tebe občas zastavím, samozřejmě dokud se nevdáš, ale dneska tu jsem úředně. Musíme najít toho, kdo zabil tvého manžela a ty ostatní.“

	„Mohu ti v tom nějak pomoci?“

	„Ale jistě. Půjčila bys mi na pár dní svůj medailon? Vezmu ho na Bezděz. Neboj se, pak ti ho zase přivezu.“

	„Je to rodinná památka,“ váhala Diemuth. „K čemu ti bude?“

	„Nejde jen o to zločince najít, ale také usvědčit,“ vykládal panoš Ota.

	„Na to snad máte jiné prostředky? Jak se tomu říká? Torte…“

	„Tortura, má drahá. Jistě, zločince lze podrobit výslechu právem útrpným. Jenže můj pán nemá tohle rád a já ostatně také ne. Znám případy, kdy se nevinný člověk dal bolestí zlomit a přiznal se ke zločinům, které nikdy nespáchal. A ještě složitější to je, pokud chceš usvědčit někoho urozeného. V takovém případě musí torturu povolit panovník. Tady by to bylo ovšem snadnější, protože současně jde o mord krajského popravce, takže má do toho co mluvit i místní šlechta. Pak však zase mohou hrát roli ohledy na rodové zájmy a tak vůbec… Prostě zločinec se musí přiznat sám.“

	„K tomu ho chceš donutit mým medailonem? Jak, proboha živého?“

	Panoš Ota se ještě chvíli kroutil, ale nakonec jí svůj nápad objasnil: „Poté, co jsme našli tělo tvého muže, můžeme považovat za pravděpodobné, že vraždil Zikmund z Drchlavy. Časově to odpovídá a má to i logiku, protože ostatní členové rodu byli většinou v době, kdy se ty vraždy staly, na jiném místě. Jenže proč to dělal a proč se nechal raději zabít, než by se před soudem přiznal? Jedině proto, že chránil někoho, kdo mu byl velice blízký. Ale jeho syn to nebyl, tak kdo? Zjistil jsem, že Častolov z Frýdlantu nedokázal zřejmě zplodit děti. Přesto má dceru Keruši. Ale co když není jeho? Tajemství jejího otce musíme hledat v těch medailonech s jednorožcem. Jde o rodinnou památku, takže jeden měla tvá matka a druhý nesporně její bratr Zikmund z Drchlavy. Jak se ale ten Zikmundův ocitl v rukách Častolovovy manželky? Celkem jednoduše, Častolovově první ženě ho daroval on sám, protože byla jeho milenka a porodila mu dceru. Častolov si samozřejmě myslel, že Keruše je jeho, a proto neplodnost vyčítal svým manželkám a ne sobě. Všechno sedí, nemyslíš? Nějak musíme tuhle věc Keruši dokázat, protože ona určitě ví, kdo je její skutečný otec. Chtěla hrad pro sebe, a její otec proto začal zabíjet všechny, aby majetek zdědila ona. Nemohu sice zaručit, že se to povede, ale nic lepšího v ruce nemáme,“ uzavřel panoš Ota. „O medailon rozhodně nepřijdeš, to mi věř.“

	„Věřím, ale přesto ti ho nepůjčím,“ rozhodla rezolutně.

	„Jsem však ochotná si ho vzít na krk, pokud s tebou pojedu na Bezděz. Až tam ti ho svěřím do rukou. Jako vdova mám právo být u toho, až budete soudit vraha mého nebohého manžela, nebo snad ne? A určitě se bude hovořit i o dědictví. Chci zpátky své věno.“

	„Poslední slovo?“

	„Poslední, můj milý!“

	Panoš Ota pokrčil rezignovaně rameny. Opět si ověřil, že si nikdy nesmí vzít Diemuth za ženu, protože byla příliš tvrdohlavá, příliš samostatná a příliš chytrá. To vše byly vlastnosti, které by podle Oty dobrá manželka mít neměla.

	„Tak dohodnuto,“ ustoupil a pokrytecky dodal, že ho bude její společnost těšit. Rytíř musel umět prohrát s otevřeným hledím. Pak si upřímně povzdechl, že i s jejím medailonem v ruce to bude obtížné, ne-li nemožné. Svědectví mají totiž zatraceně málo. Zločince je třeba přesvědčit, že je v pasti a není úniku. A tohle všechno stojí výhradně na logice, protože svědkové prostě nejsou.

	„Zločinec se může chovat podle a lhát, ale soudce ne?“ podivila se. „Pokud ti nějaké svědectví chybí, ale přitom víš, že ten člověk je zločinec, tak si přece můžeš vhodné svědectví upravit nebo vymyslet. Účel světí prostředky!“

	„Podstatou spravedlnosti je to, že se soudce nechová stejně jako zločinci,“ namítl otráveně panoš Ota. Podobné diskuze neměl rád, přestože je vedl každou chvíli. Důrazně pokračoval: „Něco přece musí být v křesťanském světě důvěryhodné a poctivé. Pokud by to nebyly soudy, tak co jiného?“

	„Mám ti tu vyjmenovat rozsudky, které nebyly podle lidí spravedlivé? Promiň, nechci se hádat. Nemrač se, nesluší ti to,“ řekla něžně. Obešla stůl a uvelebila se mu na klíně. Ruku mu položila na rameno a lehce ho políbila na tvář.

	„Zabili mi manžela. I když jsem ho moc nemilovala, měla jsem ho ráda. Chci, aby vrah přišel o hlavu! A budu ti pomáhat, abys to mohl udělat. Tohle je pro mě spravedlnost. Keruše se ho od začátku snažila zničit, tak ať zemře!“

	„Sedni si zpátky, úřední jednání zakazuje svědkům sedět na klíně vyšetřovatele,“ upozornil lehce panoš Ota, ale ve skutečnosti znejistěl. Nenávistný způsob, jakým Diemuth hovořila o Keruši, ho překvapil. Mohla to být náhoda nebo logický důsledek toho, že Keruše křivě obvinila jejího manžela. Jenže mohlo to znamenat i něco jiného, co ho dosud ani ve snu nenapadlo.

	Co když se v úvahách spletl a Zikmund z Drchlavy nebyl otcem Keruše? Pak mohl vraždit proto, aby majetek zdědila jeho neteř Diemuth. I je dva přece ty medailony spojovaly. Kdo vlastně zařídil, že si po svém vyhnání vzal Záviš za ženu právě Diemuth? Co když to byl od začátku záměr? Zikmund z Drchlavy pak rychle po sobě začal zabíjet příbuzné manžela své neteře. Ze zločinů bude obviněna Keruše a Diemuth podsune soudu svědectví, že všechny zločiny má opravdu na svědomí ona a nějak do toho určitě zaplete i jejího strýce Alberta. Ti dva skončí na popravišti a jediným dědicem Frýdlantu bude vdova po Závišovi ze Stružnice. Co když s ním chce jet Diemuth na Bezděz jen proto, aby soud dopadl podle jejího záměru?

	V noci nedokázal kvůli svému podezření usnout a v duchu se vášnivě hádal sám se sebou, zda to může být pravda. Ráno vstával mrzutý a s kruhy pod očima.
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	Diviš se nechtěl samostatného pátrání vzdát, protože celá záležitost s polapením lupičů byla z velké části jeho zásluha. Stále mu nešla z hlavy vražda úštěckého kupce, která se stala v předhradí. Jeho pána ani panoše Otu zjevně příliš nezajímala, a tak si řekl, že se ji pokusí objasnit on sám. S plánem se svěřil své ženě Martě a k jeho překvapení s ním nejen souhlasila, ale sama mu nabídla pomoc.

	„Myslím, že toho víme dost na to, abychom zjistili, jak se to stalo,“ řekla, když se spolu večer usadili na lavici. Na Bezdězu měli k dispozici na prvním nádvoří jizbu v patře kamenné budovy pod purkrabstvím. Vedle nich byla zbrojnice a v přízemí ubikace posádky.

	„Toho kupce otrávili, to je zřejmé. Jenže viděli ho jen, jak si připíjí s nějakou holkou ze džbánu. A z něj pili oba. Takže v něm jed nebyl. Hned potom se ta holka vydala nahoru na hrad. Prošla poslední bránou na první nádvoří a tam zmizela. Pořád mi to nejde z hlavy,“ stěžoval si Diviš. „Vyslechl jsem úplně všechny. Pár lidí ji zahlédlo, ale nikdo neví, kde je teď. Jak to tak vypadá, později prošla nepozorovaně bránou zase ven a utekla. Potřeboval bych ji najít a vyslechnout. Nevím totiž, zda mohla toho kupce otrávit, nebo je to jen souhra náhod a na svědomí ho má někdo úplně jiný.“

	„Nu, jak ta holka zmizela z Bezdězu, na to ti asi odpovím,“ řekla po chvilce přemýšlení Marta. „Je to vlastně jednoduché. Zopakuj mi, jak ji popsal strážný u brány.“

	„Kdyby tam tehdy nehlídal zrovna Zoufalec. Nejpitomější chlap v posádce,“ naříkal Diviš. „Neřekl nic užitečného. Ta holka tvrdila, že mě potkala v předhradí a já dovolil, aby zašla za našimi chlapy. Taková hloupost. Nicméně ta holka znala moje jméno.“

	„To ale není nic divného. Diviše zná tady v okolí skoro každý,“ upozornila s náznakem pýchy Marta. „A dál?“

	„Měla prý zmalovanou ušmudlanou tvář, obyčejné šaty a obrovská prsa. Prý větší než má šafářova Tylka. Hledal jsem opravdu pořádně, ale žádnou takovou jsem nenašel.“

	„Takže tys prohlížel ženským na hradě prsa?“ zasmála se Marta. „Tak poslouchej, jak to asi bylo. Tvář si zmalovala proto, aby ji strážný nepoznal. Byla to totiž ženská odtud z hradu. Dolů odešla ve svých šatech, teprve tam se převlékla a zmalovala si tvář. Asi ji i ušpinila, to je nejlepší maska. Otrávila kupce, pak se vrátila na Bezděz jako nevěstka, aby ji nikdo nemohl s tím mordem spojovat. Převlékla se do svých původních šatů a ty druhé nejspíše zahodila. Takhle tedy zmizela.“

	„I kdyby se převlékla, má přece obrovská prsa. Ta neschováš.“

	„Pokud je má opravdu. Když jsem ještě sloužila na grabštejnském panství, tak jsme si někdy dělaly s holkami legraci z hostů v šenku a prsa jsme si vycpaly spoustou hadrů. Už chápeš? Když se vracela, měla své původní šaty, v nichž šla dolů, nacpané pod výstřih, takže to vypadalo jako obrovská prsa.“

	„To by mohlo být,“ připustil velkomyslně Diviš. „Jenže pak to může být kterákoli ženská z hradu.“

	„Nu, kterákoli asi ne, ale jen ta, která mohla mít ze smrti toho kupce užitek. Pokud vím, na Bezdězu máme hned dvě služebné z Úštěka. Ty by snad mohly nějaký důvod mít. Ale já bych sázela na Keruši. Její otec Častolov byl lupič a je možné, že o jeho zločinech věděla. Možná z nich měla i prospěch. V její truhlici jste našli měšec s penězi. Asi by nechtěla, abyste ostatní lupiče odhalili, i když byl její otec už mrtvý. Mohla ty ostatní prostě jen chránit a třeba později i vydírat.“

	„To zní logicky. Jenže jak by to udělala, aby tím jedem otrávila jen jeho, ale ne sebe?“

	„A je jisté, že se nejprve nenapila ona? Teprve pak mohla do džbánu nasypat nenápadně jed a pak už pil jen ten kupec.“

	„Jisté to samozřejmě není, milá Marto, ale je to příliš průhledné. Obávám se, že toho by si všiml i větší hlupák, než byl protřelý kupec. Navíc tam asi moc času neměla. Přišla tam, napili se spolu a utíkala zpátky na hrad. Náš pán říkává, že bychom neměli vymýšlet hypotézy, které se nedají dokázat. Co když jsme úplně vedle?“

	„Urozený pan Oldřich z Chlumu také říkává, že pokud nedokážeme něco pochopit či pojmenovat, neznamená to, že to nemůže existovat. Jen náš rozum či naše smysly na to nestačí. První část jsme objasnili. Za tím, jak ta údajná nevěstka na hradě zmizela, si stojím. Co kdybys o tom pověděl našemu pánovi? Je chytřejší, možná přijde i na to, jak ho otrávila, pokud ho správně nasměrujeme.“

	„On se nikdy nasměrovat nedá,“ bručel mrzutě Diviš. Právě tohle nechtěl. Chtěl přijít s úplným řešením. Byl přesvědčený, že to je výhradně jeho případ, neboť on odhalil lupiče, a nikdo jiný mu nemá do něj co mluvit.

	Mohl udělat jedinou věc. A s tím se také Martě svěřil. Společně budou Keruši hlídat. Pokud v tom má prsty, dříve nebo později se musí prozradit.

	* * *

	Oldřich z Chlumu seděl u okna a díval se do krajiny, ale příliš tu krásu kolem Bezdězu nevnímal. Byl rozpačitý, protože měl dvě hypotézy a neuměl se rozhodnout, která z nich je správná. Nebo alespoň pravděpodobnější.

	Jeho Ludmila dospěla na základě své ženské intuice k přesvědčení, že zločiny má na svědomí Keruše, které jde o majetek. A že nemohla otěhotnět se svým bratrancem, pokud ji vůbec Záviš ze Stružnice znásilnil. To dítě, které čeká, musí mít s někým jiným. Navzdory svým jízlivým poznámkám však nemohl Oldřich z Chlumu brát na lehkou váhu podezření, že by to dítě mohla mít Keruše se svým strýcem Albertem.

	Pak tu byla hypotéza, kterou také nemohl hodit tak snadno za hlavu. Diviš si všiml, že se Zikmund z Drchlavy nechal zabít v podstatě dobrovolně. Chtěl padnout jako rytíř, což by nebylo ještě nepochopitelné. Jenže on z toho odvodil logický závěr, že chtěl někoho chránit. Protože však určitě nešlo o jeho uvězněného syna, napadlo ho díky medailonům s jednorožci logické podezření. Diemuth byla Zikmundovou neteří, a proč by nezabíjel, aby mohla dědit ona? Zvláště teď, když objevili tělo jejího zavražděného manžela Záviše. Jenže slabinou téhle hypotézy bylo, že zavražděn nebyl její tchán Albert, ale jeho starší bratr Častolov.

	Původně si Oldřich z Chlumu pohrával i s myšlenkou, že by otcem dítěte, které se mělo Keruši narodit, mohl být Zikmund z Drchlavy. Jenže musel by kvůli tomu zabíjet? S Častolovem se přátelil, ten by mu asi svou dceru za manželku dal. Během hovoru s Divišem ho však napadla nová hypotéza. Co když je všechno jinak a svůj díl pravdy měli oba, tedy jeho žena Ludmila i velitel posádky Diviš?

	Keruše totiž nemusela být milenkou Zikmunda z Drchlavy, ale za určitých okolností jeho dcerou. Jenže tohle podezření se zakládalo jen na vlastnictví dvou medailonů. Právě proto čekal na svého pomocníka Otu jako na smilování, protože jen on mohl zjistit pravdu. Pro jednání soudu potřeboval důkazy.

	I když uměl být trpělivý, nesnášel čekání, kdy nemohl dělat vůbec nic. Zvláště pokud věděl, že je už jen půl kroku od cíle. Naštěstí tu bylo pár detailů, které se mohl pokusit objasnit sám. Jako svědka nechal na Bezděz přivést Alberta z Frýdlantu a teď měl čas, aby si s ním v klidu promluvil. Nikoli oficiálně, ale důvěrně jako rytíř s rytířem.

	Lepší by to jistě bylo mezi čtyřma očima, jenže si umínil, že bude dávat své ženě Ludmile z Vartemberka více prostoru, aby mu pomáhala při neoficiálních příležitostech a samozřejmě v situacích, které nejsou pro ženu nebezpečné. Svět zločinu nebyla dvorská zábava, jenže jeho žena tohle nechtěla chápat. Bylo to jako v jedné Ezopově bajce, kdy se měla jakási dívka dostavit ani nahá, ani oblečená, ani pěšky, ani na koni. I on chtěl Ludmile umožnit, aby s pátráním pomáhala, a současně zařídit, aby se mu obloukem vyhýbala. Přátelské posezení s Albertem z Frýdlantu považoval z manželčina hlediska za přijatelný kompromis. Nechal připravit stůl a nařídil, aby v kuchyni upekli sýrové placky, které se k vínu výtečně hodily. Ludmila je měla navíc ráda. Pro Alberta poslal svého správce a za ní zašel sám. Byla ve své komnatě a spolu s Keruší šily dětské košilky pro novorozence. Když oznámil, že s ním půjde jen urozená paní Ludmila, Keruše na něj hádavě vyjela, že nebude pořád jen sedět zavřená v téhle místnosti. Proč jí upírá právo, aby se mohla setkat se svým strýcem?

	„Nic ti neupírám, ale pokud dovolíš, tady rozhoduju já,“ napomenul ji přísně.

	„Jsem pořád tvůj host, nebo už vězeň?“

	„Samozřejmě host,“ zasáhla Ludmila z Vartemberka. Chtěla s Keruší vycházet co nejlépe, aby se od ní něco užitečného dozvěděla. Zatím se jí to příliš nedařilo, a kdykoli přivedla řeč na události na Frýdlantu, obratně odvedla řeč jinam.

	„V tom případě děkuji za pohostinství a odjíždím domů,“ oznámila Keruše zlostně. Odložila rozešitou košilku a zamířila k truhlici, aby si sbalila věci.

	„Jsi tu host,“ zasáhl nesmlouvavě Oldřich z Chlumu, „ale ber to tak, že host, který zatím nesmí Bezděz až do uzavření případu opustit. Samozřejmě pro tvé vlastní bezpečí. Pokud bys mne neposlechla, potrestám tě.“

	Sedla si zpátky do křesla a měla zlostně stisknuté rty. Nepatrně se jí chvěly ruce, ale jinak na sobě nedala nic znát. Pokrčila rameny a s ostentativním nezájmem se vrátila k šití.

	„Ta nikdy pravdu nepřizná,“ řekla tiše Ludmila z Vartemberka, když se svým manželem sestupovala po točitém kamenném schodišti dolů do hodovní síně.

	„Poradil jsem si s horšími,“ uklidňoval ji Oldřich z Chlumu. Pak se rychle opravil: „Vlastně poradili. Vzpomínáš na vyšetřování na Vartemberku?“

	„Ty bys mě pobavil,“ opáčila trochu upjatě. Neměla ráda podobné trochu bezmyšlenkovité odpovědi. Jak by se nepamatovala na vyšetřování, při němž Oldřich z Chlumu zabil v souboji jejího tehdejšího snoubence Beneše z Dubé? To byl také důvod, proč byla všechna vyšetřování pánů erbu dvou zkřížených ostrví tak složitá. Ronovci prostě zástupci českého krále nevěřili, a mnozí ho dokonce nenáviděli. Pány z Frýdlantu nevyjímaje.

	Sotva se usadili, objevil se Albert. Tvářil se pobouřeně.

	„Konečně sis na mě našel čas, pane královský prokurátore? Z domova jsem odjížděl jako váš host, ale tady se cítím jako vězeň. Dokonce jsi mne ubytoval v předhradí, ještě štěstí, že tam nejsem ve sklepení pod zámkem.“

	„Mluvíš stejně jako tvá neteř. Vzrušeně a ukvapeně.“

	„Nemyslím si. Ráno jsem ji potkal a jsme zajedno. Nehodláme na Bezdězu bez důvodu zůstávat.“

	„Měl jsem řadu jiných povinností, nevyšetřuji jen případ na Frýdlantu,“ odmítl jeho výtku Oldřich z Chlumu. „Jak vidíš, teď se budu věnovat tobě. V paláci se uvolnilo místo, odpoledne tě sem nechám přestěhovat jako svého hosta. Posaď se a připijme na krásu mé ženy Ludmily.“

	Albert z Frýdlantu pokrčil rameny, ale poslechl, i když ani tohle mu po chuti příliš nebylo. On jako Ronovec měl připíjet ženě z rodu Vartemberků? Ale spravedlivě musel připustit, že její bratr Marek nedávno stejně zdvořile připíjel ženám pánů z Dubé. Na rodovou válku se pomalu zapomínalo. Hovořilo se o všem možném, a teprve když se na stole objevily ještě teplé sýrové placky, omluvil se Oldřich z Chlumu, ale pár slov přece jen musí ztratit o nedávných zločinech.

	„Nejde mi vlastně ani tak o ty mordy, jako o to, co bude dál,“ pokračoval s neskrývaným zájmem. „Tvá neteř je těhotná, prozradila mi to jako tajemství. Doneslo se ti to už také?“

	„Ráno se mi svěřila. Omluvil jsem se jí za hanebnost mého syna. Bůh ho potrestal, je mrtvý. Keruši jsem ujistil, že se jí i toho dítěte ujmu a nedovolím, aby ji někdo urážel proto, že dítě není z manželského lože. Poradím se s církví, co se dá v té věci podniknout. Požádám pro ni o dispens.“

	„To je křesťanské. Budeš mít příležitost. Litoměřický probošt na Bezdězu ještě pár dní zůstane, je to muž učený a v teologických záležitostech zkušený.“

	„Už jsme spolu hovořili. Najdeme řešení.“

	Ludmila z Vartemberka okamžitě vrhla významný pohled na svého muže. Probošt Herbord ráno odjel cosi vyřídit do cisterciáckého kláštera na Hradisku u Jizery. Vrátit se měl až večer. Dnes s ním těžko mohl Albert z Frýdlantu hovořit o těhotenství své neteře, pokud tvrdí, že se o něm dozvěděl před chvílí. To znamenalo, že lhala nejen Keruše, ale i on. Oldřich z Chlumu však nevypadal, že by ho to nějak překvapilo. Došlo jí, že tohle vlastně žádný objev není. Ožehavé rodinné záležitosti nikdo nesvěřoval svým sousedům a zvláště královským úřadům ne. Bylo vlastně logické, že Keruše i její strýc hovořili vyhýbavě a pravdu upravovali tak, aby z té věci vyšli se ctí.

	„Můj úřad ti rád pomůže. Tobě i Keruši,“ slíbil vstřícně Oldřich z Chlumu. „S bratrem proboštem to projednáme společně a já se pak přimluvím u našeho vznešeného panovníka.“

	Albert z Frýdlantu přikývl, ale nijak to nekomentoval. Natáhl ruku a ukousl si kus placky. Pochválil ji a dal se do jídla. Ludmila z Vartemberka ho napodobila, bylo to jedno z jejích zamilovaných jídel ještě z časů, když žila v klášteře. Recept přinesla z Burgundska ona.

	„Všiml jsem si medailonu, který nosí tvá neteř,“ pokračoval konverzačně Oldřich z Chlumu. On sám nejedl, jen upil trochu vína. „Tenhle šperk se prý dědil v rodině její matky. Celkem mě to zajímá, ale Keruše toho o něm moc neví. Byla malá, když její matka zemřela. Ale ty bys mi mohl povědět víc.“

	„Nemohl,“ zakroutil hlavou Albert z Frýdlantu. „Když si Častolov bral svou první ženu, nežili jsme spolu. To až mnohem později, když jsme založili náš hrad.“

	„Škoda. Je to nádherný šperk. Věděl jsi, že podobný nosí vdova po tvém synovi Závišovi?“

	„Nestarám se o Diemuth a její rodinu. Nikdy jsme se nepotkali.“

	„Kdo tedy tu svatbu domlouval? Tvá žena?“

	„Ano, má nebohá Háta. Šlo přece o jejího syna a na jeho hanebnosti se nedívala tak přísně jako já.“

	„Proč mu vybrala právě Diemuth?“

	„Pokud vím, tak jí to poradil můj bratr Častolov. Nějak se s tou rodinou znal ještě z doby svého mládí. Nebylo by ale lepší, aby ses zeptal ve Stružnici? I já přemýšlím o zločinech, které tak bolestně postihly mou rodinu. A zvláště mou nebohou ženu Hátu. I když ctihodný probošt Herbord neshledal na Frýdlantu žádné důkazy, že tam řádí ďábel, já tomu nevěřím. Ďábel může na sebe brát různou podobu, mám pravdu? Přátelé mého staršího bratra mi nikdy po chuti nebyli!“

	„Chceš naznačit, že ty zločiny mají na svědomí oni? Třeba Zikmund z Drchlavy?“

	„Nejsem královský vyšetřovatel, abych vynášel soudy, ale ten den, kdy zemřel Častolov, doprovázel mého syna Záviše. To on na něj a čekal ve stájích.“

	„Jak to víš?“

	„Řekl mi to správce Děpolt.“

	„Mně tvrdil, že toho druhého muže nepoznal.“

	„Kdo by si dělal zbytečně nepřátele?“

	„Dejme tomu,“ opáčil Oldřich z Chlumu. Ludmila z Vartemberka ho zvědavě sledovala, a protože ho znala, pochopila, kam chce v rozhovoru dospět. Jinak by totiž jejich hosta přísně pokáral, že nerespektuje autoritu českého krále a ani jeho zástupce.

	„Pokud tam Zikmund z Drchlavy opravdu byl, proč by tvého bratra zabíjel? Vždyť spolu přepadali kupce.“

	„Možná se neshodli při dělení kořisti. Mého syna se pak zbavil proto, aby nemohl prozradit, že na Frýdlantu byl.“

	„To zní logicky,“ přikývl vstřícně Oldřich z Chlumu.

	„Co paní Anežka?“

	„To byla přece nešťastná náhoda. S ní ty další zločiny nesouvisely.“

	„A co krajský popravce? Jak ten do toho zapadá?“

	„Podle mne ho zabil rovněž Zikmund z Drchlavy, pokud byl hejtmanem lupičů. Pan popravce byl nejspíše jeho lupičskému houfci na stopě. Nevěřte Janovi z Kvítkova, že by kvůli Půtovi z Rotštejna truchlil. Znáte přísloví, že drátěná košile je bližší než prošívanice? Myslíte, že by krajský popravce přimhouřil oči, pokud by zjistil, že je Jan z Kvítkova zločinec?“

	„To je jistě pravda. Vidíš, urozený pane, tohle mne nenapadlo,“ přisvědčil Oldřich z Chlumu dobromyslně. „Takže Zikmund z Drchlavy. Hm… Odpusť trochu bolestnou otázku. Proč by však zabíjel tvou ženu Hátu?“

	„Možná něco tušila? Jak to mám vědět!“ rozzlobil se Albert z Frýdlantu a zlostně udeřil pěstí do stolu.

	„Takže podle tebe i ji zabil on?“

	„A kdo jiný? Proboha živého, copak zbývá ještě někdo jiný, kdo se mohl do paláce dostat? Byl přece prázdný, když jsme byli v Pekle a ona se nám zřítila k nohám,“ chrlil ze sebe prudce a pak si rukou otřel zvlhlé oči. Hned ale ostře pokračoval: „Pokud byste ho nedostali, zabil by určitě i mě. Mám svou teorii. Kdo by měl z naší smrti prospěch? Přece má snacha Diemuth. A čí je ona neteř? Zikmunda z Drchlavy! Kdo ví, proč si vůbec vzala za manžela mého syna. Možná to byla součást rafinovaného plánu. Chválabohu, je to za námi!“

	„Takže ty si myslíš, že případ je uzavřený?“

	„Bůh je nejvýše spravedlivý a viníka potrestal prostřednictvím tvého odvážného velitele Diviše. Nehodlám proto vznést k zemskému soudu žalobu. Causa finita!“

	„Rozumím, proč dále rozdírat bolestné rány. Ale přece jen… Pokud byla do té věci zapletená Diemuth, musím ji vyslechnout a také potrestat. Jinak má nárok na díl dědictví, a to snad nechceš?“

	„Nechci nikoho obviňovat,“ ulekl se Albert z Frýdlantu.

	„Nevím nic, čím bych jí mohl podíl na těch zločinech dokázat. A části majetku se vzdám, k čemu by mi byl, když jsem teď sám? Jak jsem řekl, případ je uzavřen.“

	„O tom, zda je případ uzavřen, mohu rozhodnout jen já. Beru však v potaz vše, co jsi mi právě prozradil,“ opáčil o poznání přísněji Oldřich z Chlumu. „Jak jsem před chvílí slíbil, přestěhuji tě sem do purkrabského paláce. Správce to zařídí. Žádám tě, abyste tady ty i Keruše ještě den nebo dva vydrželi. Dokud ortel Causa finita nevysloví královské úřady.“

	„Podrobím se,“ zabručel Albert z Frýdlantu a s nepatrnou úklonou se vzdálil.

	„Co si o tom myslíš?“ obrátil se Oldřich z Chlumu na svou ženu.

	„Vypadá to příliš pravděpodobně, aby to mohla být pravda. V klášteře abatyše říkávala: Verum index sui et falsi. Tedy pravda ukazuje nejen samu sebe, ale i nepravdu. Mám pocit, že tady je to stejné. Předložil nám mnoho pravd, které ale skrývají lež.“

	„Výtečně, má drahá. Mám stejný pocit. Leč stále nám chybí důkaz. Doufám, že panoš Ota nějaký přinese. Z hlediska zemského práva totiž mnoho udělat nemohu, pokud Albert z Frýdlantu nepodá žalobu a já nebudu mít po ruce něco, čím bych ho mohl nezpochybnitelně obvinit.“

	„Takže ty si myslíš, že to má ve skutečnosti na svědomí on a ne Keruše?“

	„Pokud se někde vraždí a přežije stárnoucí muž a mladá krásná dívka, odpověď se nabízí sama. Přidám také jednu latinskou moudrost. Casta est, quam nemo rogavit.“

	„Cože, můj drahý? Tohle by mohl snad tvrdit panoš Ota, ale ty? Že poctivá je jen ta dívka, kterou nikdo nechce? Takže ty mě nechceš? Nebo nejsem podle tebe poctivá?“

	„Jak známo, ve starověkém Římě žili pohané a ti hlásali různé scestné myšlenky. Nelze je proto v křesťanském životě uplatňovat bez výjimky. V tvém případě to rozhodně neplatí. To ti snad ani říkat nemusím. Jenže při pátrání se musí vyšetřovatel dívat na svět i očima pohanů. Keruše žila na hradě hluboko v lesích. Určitě ji někdo chtěl, jinak by nebyla těhotná. A pokud ji někdo chtěl, pak těžko může být poctivá.“

	„Vykrucuješ se sice obratně, ale stejně se cítím uražená,“ řekla s potlačovaným úsměvem Ludmila z Vartemberka.

	„Večer mi to vynahradíš, pak ti odpustím. Ale jinak s tebou souhlasím. Keruši mohl obtěžkat jen její strýc. Když jste hovořili o tom, co bude s jejím dítětem v budoucnu, tvářil se spíše pyšně než ustaraně. Je to sice jen má intuice, nemám tvou obrovskou praxi, abych postřehla skryté odstíny myšlení, ale nepochybuji, kdo je tím tajným otcem.“

	„Nepředhazuj mi prosím mou hloupou prostořekost,“ povzdechl si Oldřich z Chlumu. Mohl být s výsledkem dne spokojený, ale nebyl. Jeho žena zářila spokojeností, ale věděl, že jim v tom případu stále něco uniká.

	To mu potvrdil panoš Ota, když se následující den vrátil v doprovodu Diemuth na Bezděz. Mezi čtyřma očima mu opakoval, co při pátrání viděl a slyšel. To nejdůležitější si však nechal až na samotný konec. Zjistil totiž, že Keruše není s největší pravděpodobností těhotná.

	
XXVIII. KAPITOLA
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	Tentokrát pozval Oldřich z Chlumu do své pracovny nejen panoše Otu a Diviše, ale i svou ženu. Protože byl případ zamotaný, do detailu rekapituloval vše, co se od smrti paní Anežky stalo. On i jeho pomocníci opakovali pokud možno doslova získaná svědectví, a Oldřich z Chlumu se navíc občas podíval do svých poznámek, kterých bylo už deset pergamenových archů. Každý detail mohl být důležitý.

	Ludmila z Vartemberka byla trochu zklamaná a chvílemi se nudila, protože tohle všechno už několikrát slyšela. Doufala, že se bude hovořit o něčem novém, především o tom, jak zločince usvědčit. Nerada ztrácela čas, ráda věci řešila hned a na místě. Nakonec přestala poslouchat a přemýšlela o práci svého muže.

	Vždycky si myslela, jak je zábavná, zatímco ona se musí nudit v kuchyni. Jenže tohle také příliš zábavy neskýtalo. Přitom ho nemohla podezírat, že by to udělal schválně, aby jí dokázal, že má o jeho práci přehnané představy. Tenhle případ ho opravdu trápil a jí bylo jasné, že dělá to nejlepší, co jen může. To byly chvíle, kdy k němu cítila mateřskou něhu. A umiňovala si, že mu dá další dítě. Věděla, jak moc touží po dceři.

	„Co tu tak nešťastně posedáváš, Ludmilo?“ obrátil se na ni nečekaně. „Co si o tom všem myslíš ty?“

	Chvíli bojovala se svou ješitností, ale pak skromně opáčila, že bude raději poslouchat. Na okamžik se zarazila, protože to tak úplně pravda nebyla. Proč by seděla v koutě?

	I ona má co říci. Proto se osmělila a s omluvným výrazem začala: „Jedné věci však nerozumím. Už dvakrát tu padlo, že s největší pravděpodobností vraždil Zikmund z Drchlavy. Stále však není jisté, kvůli komu to dělal, jestli pro svou neteř Diemuth, nebo pro Keruši. Samozřejmě za předpokladu, že je opravdu jeho nemanželskou dcerou. Jinými slovy, v pozadí podle vás stojí žena.“

	„A dál?“ pobízel ji Oldřich z Chlumu, i když bylo zjevné, že jí zatím přesně nerozumí. O to pozorněji svou ženu sledoval.

	„Jako byste si na nás ženy ve svých hypotézách zasedli. Co Albert z Frýdlantu, proč by to nemohl zosnovat on? Ze smrti manželky Háty byl opravdu zdrcený, ale to přece neznamená, že by do toho nemohl být zapletený. Panoš Ota zjistil, že Keruše není těhotná a ty sám jsi, můj drahý, prohlásil, že to mění situaci. Mohu tě citovat?“

	„Ty můžeš všechno!“

	To ji povzbudilo, a proto o poznání klidněji pokračovala: „Pokud nedokážeme něco pochopit či pojmenovat, neznamená to, že to nemůže existovat. Rozumíš? Teď přešlapujete na místě, protože se nedokážete vcítit do ženské duše. Uniká vám totiž jedna podstatná věc. Ženská lež mívá často jiný smysl než ta vaše, mužská.“

	Oldřich z Chlumu se nemínil přít, protože on si to nemyslel. V kategoriích logiky, kterou se učil ve škole, platil aristotelovský pohled, že výrok je buď pravda, nebo lež. Tertium non datur. Nic třetího není možné. Aby názor své ženy trochu zlehčil, obrátil se na panoše Otu: „Co si o tom myslíš ty jako přední znalec žen v tomto království?“

	K jeho překvapení však s poznámkou Ludmily z Vartemberka souhlasil, i když ona sama to za souhlas příliš nepovažovala. Uvážlivě totiž řekl: „Ženská lež je opravdu jiná než naše mužská, protože i ženská logika se vymyká obvyklé logice. Naše je racionální, ale ženská stojí spíše na emocích než na rozumu.“

	„Když to tvrdí i Ota, pak to jistě bude pravda,“ poznamenal vstřícně Oldřich z Chlumu. „Můžeš, má drahá, tu věc více rozvést?“

	„Neměl by to udělat Ota?“ opáčila trochu uraženě. „On by to jistě vysvětlil racionálněji než já.“

	„To je jistě pravda,“ usmíval se dobromyslně panoš Ota.

	„Jenže já bych to řekl po našem, mužsky. Což je asi chyba. Právě proto, že jsme chlapi, pořád nemůžeme přijít na to, proč se to všechno stalo a hlavně, kdo z těch dvou, promiňte tří, to má na svědomí.“

	Povzdechla si, ale tentokrát to nebylo nespokojeností. Oldřich z Chlumu jako už mnohokrát zaznamenal, jak výtečně to jeho pomocník Ota umí s ženami. Nikdy se neponižoval a vždycky si udržel svou mužskou tvář, a přece byly ženy s jeho slovy spokojené. I jeho manželka, která jinak na lichotky nedala. Snad jen na ty Otovy.

	„Až dosud jste vycházeli z předpokladu, že v případě těch zločinů musí jít více či méně o majetek, protože všechno ostatní se ukázalo nepodstatné, ať již to byly rodinné neshody, msta či žárlivost,“ začala a v očích se dala číst dychtivost. Ráda ukazovala, že i ona něco umí.

	„Pokud by opravdu šlo o dědictví, pak tu jsou logicky jen dvě podezřelé. Včera jsem si promluvila s Diemuth. Není to špatná žena, ale je celkem prostá. Každý touží zbohatnout, jenže pro ni znamená bohatství deset nových ovcí. Není tak rafinovaná, aby se zamotala do zločinu, který by jí přinesl hrad. Ani by si s ním neuměla poradit. Takže zbývá Keruše. Žiju tu s ní už pár dní, a i když má tahle dívka spoustu nectností, lakomství a touha po majetku k nim nepatří. Takže já tvrdím, že pro dědictví se tyhle zločiny nestaly.“

	„Tentokrát s tebou souhlasím,“ potvrdil Oldřich z Chlumu. „Sami jsme pochybovali, zda je to správná cesta. Někteří, jejichž smrt by dědictví urychlila, žijí, ale naopak zavražděni byli lidé, kteří pro ovládnutí hradu význam nemají. I když by se samozřejmě jedno logické vysvětlení našlo. Mohl to být úskok, který nás měl svést ze správné cesty, ale mohlo jít také o omyl. Jenže to říká mužská logika. Věřím ti, má drahá, že by se ty dvě dívky pro majetek zločinu nedopustily. A já, jak jsem poznal Alberta z Frýdlantu, si myslím, že by ani on pro druhou polovinu hradu nevraždil. Takže jakou jinou hypotézu nám nabídneš, má drahá?“

	„Nejstarší důvod, jaký křesťanstvo zná. Láska!“ opáčila s náznakem nostalgie. „Jen si to představte. Opuštěný hrad hluboko v lesích a v něm mladá dívka, která dospívá a trápí ji milostné představy a touhy. O tom jsme diskutovali už včera, vzpomínáš, Oldřichu?“

	„Jistě, jenže to jsme si mysleli, že Keruše je těhotná.“

	„A co se mění tím, že ve skutečnosti není?“ zeptala se Ludmila z Vartemberka a významně se odmlčela. Oldřich z Chlumu si dlaní uhlazoval pěstěné vousy na bradě a měl mírně stažené obočí. Znala ho a věděla, že to je výraz vrcholného soustředění. Slušelo se, aby řešení oznámil on. Nepochybovala, že na něj rychle přijde.

	Ticho v místnosti rušily jen hlasy, které sem doléhaly pootevřeným oknem z ochozu hradeb. Dva strážní se o cosi popuzeně dohadovali.

	„Nevím, kam směřuješ,“ řekl najednou a povzbudivě se na svou ženu usmál. „Pověz nám řešení toho případu!“

	„Jsi hodný, ale takové vítězství by mne netěšilo. Jen to řekni sám!“ špitla Ludmila z Vartemberka něžně. Měla skvělého manžela.

	„Tak dobrá, ale ať je vám všem zřejmé, že poslední krok udělala má půvabná žena,“ oznámil Oldřich z Chlumu. „Dospívající mladou dívku trápí milostné touhy. Jenže jediný pěkný chlap široko daleko, pokud nepočítáme čeleď, a s tou by se urozená dívka nezahodila, je její strýc. Albert z Frýdlantu je pěkný chlap, urostlý rytíř, má hezké oči a dvorné chování. Všechno, co dělá rytíře rytířem. Ba co víc, on je v plné síle, ale ženu má o deset let starší. Pak je tu její bratranec. Jak se dozvěděl panoš Ota, o ženy se příliš nezajímal, a jak jsme zjistili, žádný krasavec a svůdce to rozhodně nebyl. Volba byla jasná. Keruši jistě nedalo moc práce Alberta svést. Nezapomeňte, že Častolov nebyl její skutečný otec, a tak on nebyl podle krve její příbuzný. Jenže to jí nestačí, chce ho mít jen pro sebe. Nejprve v něm zkouší vyvolat žárlivost, a proto obviní jeho syna ze znásilnění. Albert Záviše vztekle vyžene, protože je opravdu žárlivý. Vzpomeňte, jak se na Keruši rozzlobil, když flirtovala s Otou. Jenže ani tohle ho nepřimělo k tomu, aby zapudil svou manželku a začal žít s Keruší. Proto si vymyslí, že je těhotná. Samozřejmě s ním. Až sem je to podle mne jasné.“

	„Takže musíme vyřešit, zda ty zločiny vymysleli spolu, nebo za nimi stála jen Keruše,“ ozval se panoš Ota. Hovořil uvolněně, protože byl v duchu rád, že Diemuth je nevinná.

	„Soudím, že všechny zločiny byly jen jejím plánem. Alespoň zpočátku,“ odpověděl mu Oldřich z Chlumu. „Neumím si totiž představit, že by Albert z Frýdlantu souhlasil s vraždou své ženy Háty. Pokud ji nechtěl vyhnat, měl ji jistě rád. Jedna věc je totiž tělesný hřích, ale druhá opravdový cit. Potvrzuješ to, milý Oto?“

	„Dá se snad odporovat?“ zabručel mrzutě. Podobné úvahy mu příliš neseděly.

	Naštěstí pro něj se tentokrát jeho pán nemínil zabývat lidskými poklesky a dál rozvíjel teorii své ženy: „Díky medailonu, byť ho nosila macecha, věděla Keruše od dětství, čí je skutečná dcera. Možná jí to Zikmund z Drchlavy prozradil sám. Mimochodem, právě proto, že byla jeho nemanželskou dcerou, odmítl tak ostře svého syna Jetřicha, když ho napadlo, že by se ucházel o její ruku. Předpokládám, že se skutečnému otci svěřila se svou láskou a on jí slíbil pomoc. Byl lupič a zločinec, zabíjet bylo pro něj denním chlebem a možná to bral jako normální způsob, jak prosadit své zájmy. Už se nikdy nedozvíme, jak to bylo doopravdy. Škoda, tyhle věci jsou pro vyšetřovatele důležité.“

	„Mohu tě poopravit?“ ozvala se Ludmila. „Keruše se mu nesvěřila, ale přiběhla za ním s pláčem, že je těhotná a hrozí jí hanba, kterou si ponese až do smrti. I když je mladá, ví, jak své ženské zbraně používat.“

	„Souhlasím. Přímo to vidím, jak v pláči špitne třesoucím se hlasem, že by tu jisté řešení bylo. Otce snadno přemluví a začnou vymýšlet krutý plán. Zikmund z Drchlavy opatří vraníky, aby pozdější vyšetřování zmátl. Paní Anežku zabije tu noc, kdy řádí bouřka, aby podezření na démony podpořil. Jenže Háta se chytla nevinné zmínky o krajském popravci, a protože její manžel netušil, o co jde doopravdy, nakonec ho nechal povolat. To samozřejmě Keruši zkřížilo plány. Proto se nabídla, že přenocuje v kuchyni a hostu přenechá svou komnatu. V noci se odplížila do Pekla, v zájezdním hostinci sebrala koně, víme, že se tam tehdy ztratil hnědák. Co jí síly stačily, ujížděla do Drchlavy za otcem. Je výtečná jezdkyně, to jsme si přece všimli. I tak to domů stihla tak tak. Proto byla ráno ospalá. Zikmund si na Půtu z Rotštejna počkal v lese a zabil ho. Pak jsem se ujal vyšetřování já a všechny povolal na Bezděz. Měla štěstí, Častolovovi se udělalo nevolno a musel se vrátit. Dal tak příležitost Zikmundovi, aby ho zabil a přitom podezření nepadlo na Keruši či Alberta.“

	„Častolovova nevolnost nebyla náhoda,“ ozval se panoš Ota. „Keruše používá nějaký jed. Nikdo tady v komnatě určitě nepochybuje, že to ona otrávila úštěckého kupce Donáta. V menším množství však ten jed zřejmě nezpůsobuje smrt, ale jen nevolnost. Když jsem byl na Frýdlantu poprvé, dala mi určitě pár kapek do vína před soubojem s Častolovem. Hodilo by se jí, kdybych prohrál. Když jsem víno odmítl, vypila číši sama, aby se nedostala do podezření.“

	„Pak by to na ní muselo být při souboji znát,“ namítl nesouhlasně Diviš. „Byla tam, a dokonce ti dala šátek jako svou zástavu.“

	„Je vychytralá. Když se nemohla Oty zbavit, rozhodla se ho získat na svou stranu,“ napadlo hned Oldřicha z Chlumu.

	„Jak známo, existují jedy, ale i protijedy. Pokud použiješ vhodný, jed vyzvracíš dříve, než ti ublíží. Na studiích jsem o takových četl v pojednáních arabských lékařů. I když je jejich prodej trestný, asi nějaký koupila od toho židovského kupce, který sem vozí léky a tinktury proti bolesti od Maurů z Andalusie. Až se tu zase objeví, určitě to potvrdí.“

	„Proto se musela před mým soubojem s Častolovem převléknout, protože zvracela,“ došla Otovi drobnost, které dosud nerozuměl, i když předpokládal, že změna šatů musela mít nějaký logický smysl. „Je možné, že si brala pár kapek i jindy, aby zvracela a mohla vykládat, že to je jejím těhotenstvím. A když otrávila kupce Donáta, stejným způsobem se jedu zbavila. Jenže tentokrát to asi nemohla udělat hned. Vzpomeňte, jak jí bylo druhý den zle.“

	„Tak nějak to bylo,“ potvrdil Oldřich z Chlumu. „Ale berme to popořádku. Omámený Častolov se vrátil na Frýdlant. Asi také zvracel, možná si sám strčil prsty do krku, aby si odlehčil žaludek. V každém případě mu však vrah pozvracenou halenu stáhl a navlékl jinou, čistou. Toho si všimla paní Háta a řekla mi to při večeři. Častolov usnul v křesle, a proto ho Zikmund zabil tak snadno.“

	„A co ten mrtvý, který ležel pod naším oknem a na sobě měl satanovo znamení?“

	„Náhodný svědek. Jmenoval se Fráňa a podle sousedů se rád toulal v Pekle. Nejspíše zahlédl Zikmunda u jeskyně, ten ho zabil a odvlekl do kuchyně v paláci. Ta má okna na stejnou stranu jako jizby v horním patře. V noci ho vyhodil a okenice zavřel.“

	„A satanova znamení? Aby nás vylekal?“

	„Spíše proto, aby byl důvod zavolat exorcistu. Nezapomeňte, že Keruše potřebovala odklidit Hátu. Nebo spíše – tu především. Pokud by se to svedlo na ďábla, nemohl by Albert podezřívat svou milenku, to dá rozum. To bylo totiž naplánované dávno předem. Proto ti vraníci! Rozšířit mezi pověrčivými venkovany fámu, že jim z nozder šlehá oheň a prohánějí se na nich démoni, to byla hračka.“

	„Keruše si zahrávala s ohněm,“ zabručel mrzutě Diviš.

	„Teď chápu, proč otrávila toho úštěckého kupce. Jeho svědectví mohlo ukázat na skutečného zločince a ona chránila otce. Jenže byla to její velká chyba.“

	„Byla,“ potvrdil Oldřich z Chlumu. „Ostatní vraždy zařídila tak, aby ji nikdo nemohl podezírat, protože nikdy nebyla tam, kde se zrovna zabíjelo. Ale v tomhle případě ne. Na svůj věk jednala naprosto chladnokrevně. Otce Zikmunda určitě milovala, a proto byla ochotná riskovat. Každý zločinec udělá někdy chybu.“

	„Jenže tohle všechno je jen hypotéza,“ namítla Ludmila z Vartemberka. „Ty sám, můj drahý, mne učíš, že vina se musí dokázat, jinak nemůže zemský soud vynést rozsudek. Zvláště nad urozenou ženou ne.“

	„To je pravda,“ přidal se na její stranu panoš Ota. „Skutečný vrah je mrtvý a jak dokážeme Keruši, že to zosnovala ona?“

	„Zavraždila přece kupce Donáta,“ upozornil s nadějí v hlase Diviš. „Na to ji můžeme dostat.“

	„I to, že ho otrávila ona, je jen naše logická dedukce. Máme nějakého svědka?“

	„To kopyto, co hlídalo bránu, by nepoznalo ani Panu Marii, natož Keruši převlečenou za nevěstku,“ připustil mrzutě Diviš. „Takže nemáme.“

	„Přece jí to neprojde?“ vykřikla popuzeně Ludmila z Vartemberka.

	„To víš, že ne, má drahá,“ uklidňoval ji Oldřich z Chlumu. „Něco vymyslíme.“

	„Já bych nápad měl,“ ozval se panoš Ota. „Vlastně mám ho už od včerejška. Proto jsem přivezl Diemuth. Odmítla mi totiž půjčit svůj medailon. Jednorožec nesnáší lež, to je známá věc. Potrestá každou pannu, která se zpronevěří své cti.“

	„Kdybych tě neznala, myslela bych si, že jsi nemocný a chytá tě fantas,“ pousmála se Ludmila z Vartemberka.

	„Jak to chceš udělat?“

	„Není to těžké, ale musíte nám s tím pomoci, urozená paní. A litoměřický probošt rovněž, pokud bude ochotný k nepatrné lži.“

	„Jak ho znám, spravedlivou věc neodmítne,“ řekl Oldřich z Chlumu a neskrýval zvědavost. Znal svého pomocníka a věděl, že Ota mívá dobré a neotřelé nápady, zvláště pokud šlo o to oklamat nějakou dívku. V takovém případě měl fantazie na rozdávání.

	
XXIX. KAPITOLA

	[image: Image]

	Večeře proběhla v klidné a celkem přátelské atmosféře. Keruše vypadala spokojeně a žertovala, stejně spokojeně vypadal i její strýc. Usmíval se na všechny a Oldřich z Chlumu nepochyboval, že to je důsledek toho, že byl celé odpoledne s Keruší sám.

	Panoš Ota seděl vedle Diemuth a věnoval jí veškerou možnou pozornost, protože se v duchu cítil trochu provinile. Tohle samozřejmě nevěděla a v nestřežené chvilce mu špitla do ucha, že by byla ráda, kdyby ji pak doprovodil na lože. Panoš Ota se zarazil, protože ve všech těch zmatcích uplynulého dne se vlastně nikdo nestaral o to, kde bude Diemuth ubytovaná. A proto jí stejně tiše opáčil, že to se hodí, protože dneska v noci bude spát v jeho komnatě.

	Litoměřický probošt Herbord se rovněž usmíval, protože na stole byla spousta dobrého jídla a to mu vždycky zvedlo náladu. Diviš, který seděl vedle Ludmily z Vartemberka, jí přátelsky řekl: „Tentokrát se musíte spokojit se mnou, když je vám Ota nevěrný.“ Žertovali spolu uvolněně, protože přispěli ke zdárnému vyřešení případu.

	Jediný, kdo nevypadal spokojeně, byl Oldřich z Chlumu. Byl samozřejmě rád, že je případ v podstatě u konce a zločinec bude potrestán, ale vždycky cítil smutek nad lidskou špatností a také tíhu odpovědnosti, aby se nezmýlil a neobvinil nevinného. Zvláště v případech, jako byl tenhle, protože musel stavět bez důkazů jen na hypotézách. Nicméně nedal na sobě nic znát a jeho náladu postřehla jen jeho žena a panoš Ota. Znali ho a věděli, že tahle zachmuřenost s vynesením rozsudku zmizí, protože Oldřich z Chlumu byl příliš pragmatický na to, aby si s sebou nesl břímě starostí déle, než musel.

	Po skončení večeře odešla Ludmila z Vartemberka s Keruší do své komnaty a panoš Ota odvedl Diemuth. Diviš vyrazil zkontrolovat před nadcházející nocí posádku a u stolu zůstal jen Oldřich z Chlumu s Albertem z Frýdlantu a litoměřickým proboštem. Připili si a pak řekl: „Jindy bychom spolu asi přátelsky rozprávěli o všem možném. Kdy se podaří, aby se rytíři sešli u stolu s tak učeným mužem, jako je ctihodný bratr probošt? Jenže povinnost mi velí, abychom teď spolu uzavřeli onen smutný případ, který se stal na Frýdlantu. A také všechny ostatní zločiny, které s tím souvisejí.“

	„Jaké máš na mysli?“ ohradil se hned ostře Albert. „Podíl mého zemřelého bratra Častolova na loupežných přepadeních se nedá dokázat, neboť tu stojí slovo rytíře proti slovu jiného rytíře. Častolova obviňují, protože ho sousedé neměli rádi, ale já tvrdím, že lžou, protože právě v ty dny, kdy mělo k přepadením dojít, byl doma.“

	„Obdivuji tvou paměť, pokud si pamatuješ, kdes byl ty a dokonce i tvůj bratr na jaře,“ opáčil nevzrušeně Oldřich z Chlumu. „Pamatuj si, že se pravda vždycky ukáže, a pak následují tvrdé tresty těch, kteří by chtěli oklamat krále a jeho soudy. Nicméně já nehovořím jen o přepadávání kupců. Co mord krajského popravce?“

	„A co já s tím? Víš přece, že v ten den nikdo z rodiny neopustil hrad.“

	„Nikdo z těch, kteří spali v patře paláce,“ upřesnil nevzrušeně Oldřich z Chlumu. „I když to nevím jistě, předpokládám, že vrahem tvých příbuzných, tvé rodiny i pana krajského popravce byl Zikmund z Drchlavy. Jak víš, je bohužel mrtvý. S tím by se snad někteří soudci spokojili, ale já ne. Ptám se totiž, proč to všechno spáchal? Co ho vedlo k tomu, že konal skutky, kvůli kterým bude zatracen a jeho duše nedojde spasení? Ctihodný bratře probošte, mohl být posedlý ďáblem?“

	„To jistě mohl, jako každý křesťan, jehož víra není dostatečně pevná,“ odpověděl důstojně probošt Herbord. Seděl rozvalený v křesle a spokojeně si hladil objemný břich, protože se výtečně najedl a musel se bránit tomu, aby neříhl. Oči však měl pozorné a soustředěné. „Nicméně v tomto případě jsem neshledal jedinou opravdovou stopu, že by za těmi zlými skutky ďábel stál. Jistě, nějaká znamení se objevila, ale byla nastražena lidmi. To mohu odpovědně jako exorcista prohlásit, protože znám svou práci.“

	„Odpusť, ctihodný bratře probošte, ale nemohu s tebou souhlasit,“ zabručel mrzutě Albert z Frýdlantu. Z jeho hlasu bylo slyšet zklamání, protože považoval litoměřickou kapitulu za církevní instituci, která vždycky stála na straně Ronovců. A také to řekl.

	„Mé řemeslo vylučuje, abych stál na něčí straně. Hájím křesťanství a boží pravdu,“ opáčil důstojně litoměřický probošt. „Tím to považuji za uzavřené.“

	„Což ovšem navozuje logicky problém, proč Zikmund vraždil, komu jeho zločiny prospějí a s tím souvisí pro vyšetřovatele klíčová otázka, kdo ho k těm zločinům přiměl?“ pokračoval věcně Oldřich z Chlumu.

	„Musím se tvrdě ohradit,“ vybuchl popuzeně Albert z Frýdlantu. „Víš, co jsi právě řekl? Naznačuješ, že za těmi zločiny stojíme my, Ronovci.“

	„A proč ne? Zločinec byl natolik chytrý, že vše naplánoval tak, aby na něj nemohlo padnout podezření. Většina zločinů se stala, když jsi s Keruší nebyl v paláci. Nebo jste byli oba na úplně jiném místě. Upozorňuji, že vím, jak to celé bylo. Vím i to, co bylo a je mezi tebou a Keruší,“ pokračoval přísně Oldřich z Chlumu. „Máš poslední možnost, jak si zachránit krk, protože já neobviňuji tebe, ale ji.“

	„Naprostý nesmysl! Je podlé útočit na opuštěnou a těhotnou dívku, která se nemůže bránit. Proč tu není, aby ti řekla své?“

	„Protože je to obratná lhářka. Něco ti povím a nechávám na tobě, aby ses rozhodl, co uděláš. Keruše není těhotná! Vymyslela si to, aby tě získala. Nuže?“

	„Jak, není těhotná? Řekla mi to. Není jí dobře jako každé ženě v její situaci.“

	„Čí je podle tebe to dítě?“

	„Přece mého nehodného syna. To on ji znásilnil.“

	„Vymyslela si to, ale i kdyby to byla pravda, stalo se to skoro před půl rokem. Proč na ní ještě není těhotenství vidět? Ty víš proč. Protože spolu už řadu měsíců cizoložíte. Ona ti řekla, že to dítě je tvé. Myslíš si to i ty. Přiznej se!“

	„I kdyby. Za to mne může potrestat ctihodný bratr probošt, protože jsem se provinil proti křesťanské morálce, ale rozhodně to není něco, čím by se měl zabývat královský soud.“

	„Takže se přiznáváš k hříšnému smilstvu s Keruší?“

	Albert z Frýdlantu sebou trhl, chvíli uvažoval, ale pak hrdě přikývl.

	„Přiznal ses před věrohodným svědkem. Víš, cos právě udělal? Právě jsi přišel o hlavu. Keruše je tvá neteř a milostný styk s blízkým příbuzným je hrdelním zločinem! Tedy, byl by to hrdelní zločin, pokud by Keruše byla dcerou tvého staršího bratra. Ty ale víš, jak je to doopravdy. Kdy ti řekla o Zikmundovi z Drchlavy?“

	Vyslýchaný rytíř zbledl, protože mu došlo, jakou udělal chybu. Nebyl v zemském právu honěný a znal v okolí spoustu rytířů, kteří bezuzdně hřešili se svými neteřemi a sestřenicemi. Nenapadlo ho, že to je zločin. Rukou bezděčně sevřel jílec meče, jenže bylo mu jasné, že tady mu nepomůže. Pokrčil rameny a zabručel: „Řekla mi to dneska dopoledne. Měl jsem výčitky svědomí, a tak se mne snažila uklidnit. Je to vzácná žena! Nemůže za hanebnost svého otce.“

	„Takže můžeš při soudním jednání potvrdit, že je Zikmundovou dcerou a ona o tom ví?“

	„Mohu, ale to není zločin. Se Zikmundem z Drchlavy se nestýkala. Náš hrad nikdy nenavštívil.“

	„I když loupil spolu s Častolovem? Ale to teď nechme být. Ptám se znovu, víš o tom, že Keruše není těhotná?“

	„Lžete! Zavolejte ji, potvrdí to.“

	„Naše jednání je důvěrné. Snažím se ti jen pomoci. Opakuji, není těhotná! Mám svědectví manželky tvého správce Děpolta. Existují jisté příznaky, které její těhotenství vylučují. Nebudu tě zatěžovat podrobnostmi, ale je to tak. A teď mě dobře poslouchej! Keruše tě od začátku klamala, protože jejím plánem bylo zabít tvou ženu Hátu, aby se mohla stát tvou manželkou ona. Pokud by jí to vyšlo, Zikmund z Drchlavy by po nějaké době odpřisáhl, že jejím otcem je on a cestu k oltáři byste měli volnou. Nuže?“

	„Nesnaž se mi lhát! Keruše ji měla ráda. Rozuměly si a Háta ji učila všemu, co má žena znát, protože Anežka byla velké a hloupé dítě. Ta by Keruši nic užitečného nenaučila. Ne, to by nikdy neudělala!“

	„Naplánovala to s otcem. Pokud budeš ochotný přemýšlet, odpověz si na otázku, proč museli zemřít všichni lidé kolem tebe?“

	„Opravdu není těhotná?“ zeptal se třesoucím se hlasem Albert z Frýdlantu. Hlavu měl sklopenou k zemi a byl bledý.

	„Opravdu. Pokud chceš, mohu ji nechat ohledat porodní bábou, která to potvrdí.“

	V hodovní síni se rozhostilo tíživé ticho. Pak si Albert z Frýdlantu zkřížil na stole ruce, položil na ně hlavu a rozplakal se. Nebyl k utišení.

	Teprve po hodné chvíli zavolal Oldřich z Chlumu Diviše a nařídil mu, aby ho odvedl do strážnice na prvním nádvoří a tam ho zavřel někam, odkud se nedá uprchnout. A aby mu odebral meč. Zoufalý rytíř ho sám vytáhl z pochvy, položil na stůl a bez protestů se nechal odvést. Potácel se, jako by byl opilý.

	„Také půjdu spát,“ řekl litoměřický probošt a zvedl ruku, aby královskému prokurátorovi na dobrou noc požehnal.

	„Vydrž ještě chvíli, prosím,“ požádal ho s omluvným tónem v hlase Oldřich z Chlumu. „Mám žádost. Ne na církev, ale na tebe. A žádám tě nikoli jako zástupce českého krále, ale jako prostý křesťan, který nechce nic jiného, než aby se dařilo vymýtit zlo a nespravedlnost.“

	„Chápu, ctěný příteli, chceš usvědčit Keruši. A po mně chceš, abych udělal něco, co se tak úplně neslučuje s kanonickým právem.“

	„Jsi bystrý. Bohužel, příliš se to neslučuje ani s právem zemským,“ potvrdil Oldřich z Chlumu a pevně se zadíval do proboštovy tváře.

	Ten neuhnul očima a chvíli se na sebe zkoumavě dívali.

	Pak přikývl.

	* * *

	Hned ráno nechal Oldřich z Chlumu hodovní síni opět upravit na improvizovanou soudní síň. Seděl za stolem, na kterém se jindy jedlo, ale při úředním jednání ho zakrýval přehoz s vyšitými přemyslovskými orlicemi. Stříbrný kříž, který jindy stával před ním, byl vpravo a u něj seděl litoměřický probošt Herbord. U pulpitu stál jako obvykle hradní písař a seřezával si husí brky. Stranou měl prázdné pergameny a zíval.

	Jako první se objevil panoš Ota s Diemuth. Ta došla až ke stolu, z krku sejmula řetízek s medailonem a podala ho litoměřickému proboštovi. „Ale prosím, vrátíte mi ho?“ opakovala snad už po sté.

	„Jistě, dcero,“ opáčil laskavě otylý prelát. Zadíval se na její štíhlý krk, který neklamně svědčil o tom, jak strávila noc, a dobromyslně jí pohrozil prstem. Pak rychle medailon s řetízkem ukryl pod svůj škapulíř.

	Napochodoval Diviš, kterého doprovázel skleslý Albert z Frýdlantu. Vzápětí se objevili ozbrojenci se zástavami českého krále. Velel jim Křesina, který si své nové postavení nesmírně užíval. Vojáci se rozestavili po obvodu místnosti a pak Diviš odešel pro Ludmilu a Keruši. Té nikdo neřekl, co se chystá. Vstoupila s přesvědčením, že se jde nasnídat. Na prahu se zarazila a polekaně se rozhlédla. Okamžitě jí došlo, že je zle. Pohledem hledala svého tajného milence Alberta, ale ten před ní uhnul očima. Těžce polkla a odhodlaně pokračovala ke stolu, kde se Oldřichovi z Chlumu zdvořile uklonila.

	„Jménem českého krále zahajuji zasedání soudu,“ řekl a vstal. „Pomodlíme se, aby Bůh chránil poctivé a trestal ty špatné, kteří hřeší a páchají zločiny.“

	Všichni sepjali ruce a litoměřický probošt pronesl modlitbu. Pak jim rozmáchlým gestem požehnal a vrátil slovo zástupci českého krále.

	„Nechci tuhle smutnou záležitost protahovat,“ oznámil Oldřich z Chlumu přísně. „Jistě tušíš, Keruše, proč stojíš před soudem.“

	„To tedy netuším. Dokonce mne ani nenapadlo, že by se tento soud scházel kvůli mně. Co jsem provedla, že se na mne všichni tak díváte?“

	„Protože víme, jaké zločiny tíží tvou duši! Tvůj skutečný otec Zikmund z Drchlavy zavraždil několik lidí. A všechny z tvého popudu.“

	„Odmítám! Kdo tvrdí, že byl Zikmund mým otcem? To je lež! A stejně tak je lež, že bych něco o jakýchkoli zločinech věděla.“

	„Nechť předstoupí urozený pan Albert z Frýdlantu,“ rozkázal Oldřich z Chlumu. „Nejprve slož přísahu do rukou ctihodného probošta litoměřické kapituly, že tomuto soudu odpovíš pravdivě na všechny otázky.“

	Když to bledý rytíř udělal, zeptal se ho Oldřich z Chlumu, zda ví o tom, čí je Keruše doopravdy dcerou.

	S tváří odvrácenou k oknu, aby se jí nemusel dívat do obličeje, začal nejistě a unaveně: „Včera se mi přiznala, že je dcerou onoho Zikmunda, nikoli mého bratra. Ulevilo se mi, protože jsme spolu tělesně hřešili a jsem ochotný učinit církevní pokání.“

	„Nic takového jsem mu neřekla!“ vykřikla pobouřeně Keruše. „A nikdy jsem s ním tělesně nehřešila!“

	„Ovšem pannou už nejsi, že?“

	„Jak bych mohla být, když mne znásilnil můj bratranec Záviš ze Stružnice?“

	„To on tě obtěžkal?“

	„Nejsem těhotná, zmýlila jsem se,“ odmítla to okamžitě, protože jí bylo jasné, že je to neudržitelná lež.

	„Jsi hanebná. A já tě miloval,“ sykl hořce Albert z Frýdlantu a poodstoupil stranou.

	„To je tvoje věc,“ vyštěkla hněvivě Keruše. „Já se ale ničeho nedopustila!“

	„Tento soud považuje za prokázané, že jsi dcerou Zikmunda z Drchlavy a že jsi udržovala hříšný poměr se svým domnělým strýcem. Písaři, zapiš to,“ pokračoval úředním monotónním hlasem Oldřich z Chlumu.

	„Odmítám to, nic prokázáno nebylo!“ zaječela Keruše. Oldřich z Chlumu musel v duchu uznat, že má kuráž. Stála sama a všemi opuštěná před soudem, ale nevzdávala se. Bylo jasné, že ji k přiznání normálními prostředky nedonutí. Navzdory svému mládí byla tvrdý oříšek. Odpovídalo to přesně představě, kterou si o její okoralé a temné duši učinil.

	„Dobrá, Keruše, světský soud nebude dělat závěry, které se nedají dokázat. Ovšem existuje i jiný soud, ten boží. Podstoupíš zkoušku neviny?“

	„Jakou?“ zeptala se ostražitě. Bylo zjevné, že si stále nepřipouští obavy, že by ji mohli usvědčit.

	Teď k ní promluvil litoměřický probošt. „Je to jednoduché, milá dcero! Boží soudy mají různé podoby. Znám jich řadu, ale v tvém případě nepoužijeme formy, které by mohly být bolestivé či ti jinak ublížily. Podej mi svůj medailon. Všiml jsem si, že na něm máš jednorožce. Ať Bůh promluví skrze něj, symbol pravdy a panenské čistoty.“

	Nepatrně se ušklíbla a medailon si sundala z krku. Původně si ho vůbec nechtěla ráno vzít, ale Ludmila z Vartemberka ji k tomu přiměla. Podala ho obtloustlému prelátovi. Ten ho uchopil do levé ruky a sevřel v pěsti. V pravé měl už připravený ten druhý. Pronesl modlitbu a pak ruce sepjal. Přitom do klína nenápadně upustil ten její a ponechal si jen ten druhý. Zaníceně pokračoval v modlitbách.

	„Amen!“ řekl konečně. „Přistup, dcero!“

	Medailon jí pověsil na krk a zvýšeným hlasem, s pohledem upřeným ke klenutému stropu, pronesl: „Bože, pomoz nám nalézt pravdu!“

	Oldřich z Chlumu obešel stůl a do dlaně uchopil medailon, který jí na řetízku visel na krku. Podíval se na něj a pak přísně oznámil: „Tohle tě usvědčuje! Bůh nám dal znamení. I ten jednorožec pláče nad tvou hanebností!“

	Keruše, která měla až do té chvíle sebejistý výraz, se rychle podívala na medailon. Jednorožec neměl hrdě vztyčenou hlavu, ale smutně skloněnou. Prudce se jí rozbušilo srdce. Tohle už vydržet nedokázala. Zhroutila se na zem a v slzách přiznala svou vinu.

	Písař vše zapsal. Teprve když skončili, pokynul Oldřich z Chlumu Albertovi, aby jí pomohl vstát.

	„Mohu se s ním rozloučit?“ zeptala se třesoucím se hlasem Keruše. „Můžeme být chvíli sami?“

	„Utéct není kam. Jděte do jizby mé ženy,“ souhlasil posmutněle Oldřich z Chlumu. Zachytil překvapený pohled panoše Oty, ale tvářil se, jako by nic nepostřehl. Věděl totiž, co přijde.

	Když se za chvíli pro oba milence v doprovodu ostatních vydal, našel Alberta z Frýdlantu ležet na podlaze. Byl mrtvý. Rukama ho objímala Keruše a umírala. U ruky jí stál prázdný pohár a poblíž prázdná ampule od jedu. Druhá o něco větší ležela opodál. Byla rozbitá a na podlahu z ní vytekla olejnatá tinktura a vsakovala se do ošlapaných prken. To byla tinktura, která měla zabránit otravě. Cesta zpátky už nebyla.
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